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ÖNSÖZ

Tatilinizi geçirmek için, ya da başka bir nedenle 
Rusya'ya gitmeniz gerekiyor. Ama Rusça bilmiyorsu­
nuz. Elinizdeki bu kitapçık böyle bir durumda sizlere 
yardımcı olması için titizlikle hazırlanmıştır.

Biz Türkler için Rusça’nın en zor yönlerinden biri te­
laffuzdur. Rusça'da, Türkçemizde olmayan bazı harfler 
vardır. Bu harflerin sesini vermek amacıyla rehber ki­
tapçığınızda Türkçe'nin bir ya da iki harfi kulanılmıştır? 
TELAFFUZLA ÎLGÎLt GENEL BÎLGÎLER bölü­

münde Rusça'daki sesler, vurgu, yumuşak ve sert sesli­
ler konularında gerekli bilgiler verilecektir.

ÎSÎMLERÎN CÎNSLERÎ:

Rusça'da isimler üç cinstir. Erkek, dişi ve nötr. 
İsimlerle birlikte kullanacağınız sıfatlan bu ismin cinsi­

ne uygun biçimde kullanmanız gerektiğinden, sözgelimi 
dişi bir isimle kullanacağınız bir sıfatı erkek bir isimle 
kullanmanız gereken biçimiyle kullanırsanız büyük yan­
lışlık yapmış olursunuz. Bu nedenle, böylesi yanlışlıklar 
yapmamanız için elinizdeki kitapçıkta gerekli uyanlar 
yerli yerinde yapılmıştır.

İsimlerin sıfatlarla kullanılırken cinslerine uygun sı­

fatlarla kullanılmalan gereği günlük yaşamda önemli­
dir. Sözgelimi Ben hastayım diyeceksiniz. Hasta sıfatı­
nı bir erkekseniz başka, bir bayansanız başka biçimde 
kullanmanız gerekir. Elinizdeki kitapçıkta bu konular
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herhangi bir yanlışlık yapmamanız için gerektiğinde ay­

rı ayrı verilmiştir.

İSİMLERİN GEÇMİŞ ZAMAN BÎR FİİLLE

KULLANILIŞI:

Türkçemizde, sözgelimi, ben geldim, sen aldın, o 
okudu dediğimizde işi yapanın bir bayan mı, erkek mi 
olduğu belli değildir. Oysa Ruça'da bellidir. Bu yüzden, 
bir erkekseniz ve de geldim demek istediğinizde bunu 
bir bayanın söylemesi gerektiği biçimde söylerseniz bü­
yük yanlışlık yapmış olursunuz. Böyle söyleyemezsi­

niz...
Karşınızdakine Nereden geldin? diye sorarken gel­

mek fiilini erkekse başka, bir bayansa başka biçimde 
kullanmanız gerekir. Sizin erkek ya da bayan olmanız 
durumunda da söyleyişiniz değişecektir. Çoğulda ise ço­
ğul biçimi her üç cins için de geçerlidir.

SAYILARIN KULLANILIŞI:

Rusça'da sayıların kullanılışı da Türkçe'ye göre çok 
değişiktir. Bir ve iki sayıları birlikte kullanıldıkları 
isimlerin cinslerine göre değişikliklere uğrarlar. Bir ve 
iki sayısı birkaç rakamlı bir sayının birler hanesindeyse 
bu değişme gene söz konusudur. Sayılar birlikte kulla­
nıldığı isimde de bazı değişmelere neden olurlar. Sözge­
limi, üç ev derken ev sözcüğünün kullanılış biçimi (is­
min hali) başka, beş ev derken başkadır. Bu diziden 
çıkacak RUSÇANIN GRAMERİ kitabında aynntıla- 
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rıyla verilecek bu ve öteki konular elinizdeki kitapçıkta 
pratik yönden bir yanlışlığa düşmenizi önleyecek ölçü­
de verilmiştir.

VURGU:

Türkçemizde olduğu gibi, Rusça'da da her sözcüğün 
sesli harflerinden birinin üzerinde vurgu vardır. Türkçe' 
de bu vurgulu sesli, sözcüğün son hecesinin seslisidir. 
Elma, kardeş, oda, dergi... sözcüklerini hep son hece­
nin üzerine basarak söyleriz. Oysa Rusça'da vurgunun 
belli bir yeri yoktur. Her sözcüğün vurgulu seslisi başka 
hecededir. Öyle ki, bir sözcükte vurgunun yeri değişti­

ğinde sözcüğün anlamı da değişir. Bu nedenle, kitapçı­
ğınızda Rusça sözcüklerin okunuşlarının Türkçe veriliş­
lerinde koyu basılmış seslileri vurgulu, üzerine basarak 
telaffuz etmelisiniz. Sözü g.eçen bu koyu basılmış sesli­
lerin vurgulu okunmasına dikkat etmezseniz, söylediği­
niz bambaşka bir anlama gelebilir.

ÖRNEK:

3aMOK /zamok/ sözcüğü kale anlamına gelir. Bu­
rada koyu basılı olduğu için a seslisini üzerine basarak 
telaffuz etmelisiniz. Ama sözcüğü "zamok" diye, yani 
vurgu o seslisinin üzerinde okursanız bambaşka bir an­
lama gelir.

"zamok" sözcüğünün Türkçe karşılığı "kilit"tir. Gö­
rüldüğü gibi, kale diyecekken, sözcüğü hiç değiştirme­
den, yalnızca vurgusunun yerini değiştirmekle bambaş­
ka bir şey, kilit demiş oluyoruz.
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Bir örnek daha verelim:
MyKa sözcüğünü, vurguyu u seslisinin üzerinde 

(muka) telaffuz edersek ıstırap anlamına gelir. Oysa bu 
sözcüğü vurgu a seslisinin üzerinde (muka) telaffuz etti­

ğimizde un anlamına gelir.
Telaffuz konusunda dikkat edilmesi çok önemli bir 

uyarımız daha olacak: Vurgulu sesliler üzerlerine özel­
likle basılarak telaffuz edilirken, vurgusuzlar üzerlerin­
den çabucak geçilerek telaffuz edilirler. Öyle ki, söz ge- 

limi vurgusuz bir a seslisiyle gene vurgusuz bir o seslisi 
arasında telaffuz açısından bir fark yoktur. Bu iki sesli 
Türkçe'de a ile ı seslileri arası bir ses verir. Dolayısıyla 
sözcüklerin Türkçe okunuşlarının verilişinde Rusça söz­
cükteki o ve a harfleri genelde a olarak verilmiştir. Bazı 
telaffuz özellikleri yönü düşünülerek o biçiminde veril­
miş olsalar bile, bu a ile o seslilerini çabucak okuyup 
geçmeli, daha çok bizdeki ı harfine yakın bir sesle telaf­
fuz etmelisiniz.

Gene vurgulu bir ye seslisi ile vurgusuz bir ye seslisi 
arasında telaffuz yönünden büyük farklılık vardır. Vur­
gulu ye seslisi Türkçe okunuşlarda "ye" biçiminde ve­
rilmiştir. Vurgusuz ye seslisi ise bizdeki i seslisi gibi 
okunur.

Örnek: Tenepb /tipyer'/. Burada vurgusuz birinci 

ye harfi görüldüğü gibi, bizdeki i sesini verir.

SERT VE YUMUŞAK "L" harfi:

Rusça'nın yabancılar için telaffuzu en zor harflerin­
den biridir "L" harfi. Gerçi Rusça'da olan sert, kalın "1" 
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ile yumuşak "I" sesi bizde de vardır. Ancak Türkçemiz- 
de ses uyumu nedeniyle yumuşak bir sesliden sonra ya 
da önce geldiği için telaffuzu kolaydır. Ama Rusça'da 
yumuşak bir sesliden sonra rahatlıkla sert, kalın bir i 
harfi gelebilir. Sözgelimi bizdeki pil sözcüğünü, I harfi­
ni bal sözcüğündeki kalın, sert 1 harfiyle telaffuz bizler 
için oldukça güçtür. Elinizdeki kitapçığın yazan uzun 
yıllar süren öğretmenlik yaşamında Türk öğrencilere 
Rusça öğretirken karşılaştığı zorluklann başında bu 1 
harfinin telaffuzu gelmiştir. Dahası, sözgelimi Men 
/myel'/ sözcüğündeki sert 1 harfini bizde bal sözcüğün­
deki sert 1 harfiyle değil de pil sözcüğündeki yumuşak 1 
harfiyle söylerseniz Merih /myel'/ anlamına gelir ki, 
sığlık, sığ yer demektir. Bir örnek daha verelim:

yron /ugal/ köşe sözcüğündeki 1 harfinin telaffuzu 
yönünden bizim için herhangi bir zorluk söz konusu de­
ğildir. Ancak, Rusça'da bir de yrorib /ugal'/ sözcüğü 
vardır. Kömür anlamına gelen bu sözcüğü telaffuz 
ederken sondaki 1 harfini yumuşak, (pil sözcüğündeki 1 
sesiyle) telaffuz etmelisiniz. Yoksa kullanmak istediği­
niz sözcük bambaşka bir anlama gelir. Bu sözcüğü bal 
sözcüğündeki sert I harfiyle telaffuz ederseniz köşe di­
yecekken kömür demiş olursunuz.

Yumuşak telaffuz edilmesi gereken harfler kitapçığı­
nızda harfin hemen arkasına ' işareti konularak belirtil­

miştir. Bu harfleri yumuşak telaffuz etmelisiniz.

Rusça'da Türk alfabemizde olmayan bir harf de kar­
şılığını en yakın diye "H" olarak verdiğimiz x harfi­
dir. Günlük yaşamımızda seyrek de olsa kullandığımız 
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bu harf, gırtlaktan gelen bizdeki "k" ile "h" sesleri ara­
sında bir "h" harfidir.

CÜMLELERİN SORU BİÇİMİNE 
SOKULMASINDA PRATİK YOL:

Rusça'da özellikle kısa cümlelerin soru biçimine so­
kulmasında genel soru yapma biçiminin yanında bir de 
pratik, kolay bir yol vardır. Soru cümlesi olmayan düz 
bir cümlede herhangi bir sözcüğü üzerine basarak söy­
lersek, onu soruyor oluruz. Örnek bir cümle alalım:

Benim kitabım masanın üzerinde.

Mos KHMra Ha CTazıe.
Maya kniga na stalye.
Burada benim "maya" sözcüğünün üzerine özellikle 

basarak söylersek cümlenin anlamı: Benim mi kitabım 
masanın üzerinde? anlamına gelir. Kitap "kniga" söz­
cüğünün üzerine basarak söylersek cümlenin anlamı Be­
nim kitabım mı masanın üzerinde. Masa "stol" sözcü­
ğünün üzerine basarsak: Benim kitabım masanın mı 
üzerinde. Üzerinde "na" sözcüğünün üzerine basarsak 

da Benim kitabım masanın üzerinde mi? anlamlarına 
gelir.

Bu yolla her düz cümleyi soru yapabilirsiniz.
Kısa bir örnek daha verelim:

Sen öğrencisin. (Erkek)
Tbi CTy/jeHT.
Tıy studyent.

10



Sen "tıy" sözcüğünü üzerine basarak söylediğimizde 
Sen mi öğrencisin?

Öğrenci "Studyent" sözcüğünü üzerine basarak söy­

lediğimizde,
Sen öğrenci misin? olur.

SIFATLARIN KULLANILIŞI:

İsimlerin cinsleri sıfatlarla kullanılışlarında da 
önemlidir. İsmi belirleyen sıfat ismin cinsine, sayısına 

uygun olarak değişikliğe uğrar. Sözgelimi dişi cins bir 
ismi belirlerken sıfatın kullandığımız biçimini erkek bir 
ismi belirlerken kullandığımız biçimiyle kullanamayız. 
Yani genç kadın derken sıfatın biçimi ayrı, genç erkek 
derken ayrıdır. Gene genç kadınlar derken de sıfatın 
başka bir biçimini kullanırız. Sıfatlar bölümünde bu ko­
nu gerektiği ölçüde verilmiştir.
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RUS ALFABESİ
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Mu ç

III m ş

IH m şç
T> Bir önceki sessizi sertleştirir

b Bir önceki sessizi yumuşatır

3 3 e

K) k) yu

H H ya

NOT: Rusça harflerin sesleri konusunda gerekli bil­
gi telaffuz bölümünde kısaca verilmiştir.
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HİTAP:

Erkeklere Hitap:

Arkadaşım
Bay 
Hemşehrim 
Arkadaş 
Değerli dostum

ToBapnm 
rocno^MH 
Ppa^AaHHH 
Kojmera 
Zloporofl apyr

Tavarişç 
Gaspadin 
Grajdanin 
Kallyega 
Daragoy drug

Bayanlara Hitap:

Bayan rocno*a Gaspaja
Hemşehrim Tpa>K^aHKa Grajdanka
Dostum, arkadaşım no,apyra Padruga
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GÜMRÜKTE:

Bir tercüman nerede bulabilirim?
rae HatîTH nepeBozıuHKa?
Gdye nayti pirivodçika?

Tercüman şimdi geliyor.
flepeBo/junK cefiuac npwneT. 
Pirivodçik siyças pridyot.

Lütfen belgelerinizi gösteriniz.
npezı'flBHTe, no>Ka.nyRcTa, Baınn nokyMeHTbi.
Predyavite, pajaluysta vaşi dakumyentı.

İşte pasaportum.
Bot moR nacnopT.
Vot moy pasport.

Her şey yolunda mı?
Bce b nops/iKe?
Vsyo v paryadke?

Lütfen pasaportumu veriniz.
ZtaflTe, no*aJiyflcTa, mor nacnopT.
Dayte, pajaluysta, moy pasport.

Lütfen burada (orada) bekleyiniz.
nofla*aHTe, no*ajıyRCTa, 3necb (TaM).
Padajdite, pajaluysta, zdyes' (tam).

Pasaportumu ne zaman alabilirim?
Korna a Mary nonyMHTb nacnopT?
Kagda ya magu paluçif pasport?
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Ne zaman çıkabileceğim?
Koraa » cMory Bbiexan>?
Kagda ya cmagu vıyehaf?

Lütfen pasaportunuzu alınız.
nojıyuMTe, no)KaJiyflCTa, Banı nacnopT. 
Paluçite, pajaluysta vaş pasport.

Bu benim çantam.
3to mo« cyMKa.
Eta maya sumka. \ 1 /

Bu benim valizim.
3to Mofi MeMOflaH. 
Eta moy çımadan.

Lütfen valizlerinizi açınız.
OTKpoflTe, no*a^yficra, saınn ueMoaaHbi.
Atkroyte pajaluysta vaşi çimadanı.

Lütfen bagajınızı getirin.
FlpnHecHTe, nosca^yficra, Bam Gara*.
Prinesite pajaluysta vaş bagaj.

Hamal nerede bulabilirim?
de Hafim HocmibujHKa?
Gdye nayti nasil'şçika?

Ne kadar gümrük ödemeliyim? (Erkek) 
Kakyto nomjiHHy a aojdkch yr^ıamn».
Kakuyu poşlinu ya doljen uplatif?

Ne kadar gümrük ödemeliyim? (Bayan) 
Kakyıo nouuiHHy s flOJi*Ha ynjıamTb?
Kakuyu poşlinu ya daljna uplatit'?
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Muayene bitti mi?
OKOHMeH JIH OCMOTp?
Akonçen li asmotr?

Lütfen öteki salona geçiniz.
npoRAHTe, nojKajıyflcTa, b cjıe«yıomwB 3ajı.
Praydite pajaluysta v slyeduyuşçiy zal.

Konuyla ilgili sözcükler:

Sınır 
Gümrük 
Belgeler 
Pasaport
Vize
Bekleme salonu 
Gümrük memuru 
Gümrük salonu

Gümrük vergisi 
Bagaj
Açmak 
Kapamak
Valiz 
Çanta 
Döviz

TpaHHija 
TaMOSCHS 
ZJokyMeHTbi 
flacnopT 
Bım
3ajı ojKH/jaHHH 
TaMOiKeHHMK 
TaMo*eHHbin 3a.n

noiIUIHHa
Bara*
OTKpblTb 
3axpbiTb 
UeMoaaH 
CyMKa 
BajnoTa

Granitsa 
Tamojnya 
Dakumyentı 
Pasport 
Viza
Zal ajidaniya 
Tamojennik 
Tamojennıy 
zal 
Poşlina 
Bagaj 
Atkrıyt’ 
Zakrıyf 
Çımadan 
Sumka 
Valyuta
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UÇAKTA:

Lütfen söyler misiniz, havaalanına nasıl gidebilirim?
CKa*wTe, norcajıyflCTa, Kak npoexaTb k asponopjy?
Skajite, pajaluysta, kak proyehat’ k aereportu?

Uçak bileti nereden alabilirim?
r^e mo*ho npwo6pecTw 6wjıeT Ha caMOJieT?
Gdye mojna priabresti bilyet na samalyot?

Hangi günler ve saatler İstanbul'a uçak var?
B Kaxne zjhh h uacbi yxoflflT caMOTe™ Ha CTaHÖyjı?
V kakiye dni i çasıy uhodyat samalyotı na Stanbul?

Belgelerimin işlemini nerede yaptırabilirim?
Ezje 51 Mory o$opMHTb zjokyMeHTbi?
Gdye ya magu afarmit' dakumyentı?

Uçağa ne zaman binebileceğim?
Koraa a CMory cecTb b caMOJieT?
Kagda ya smagu syest' v samalyot?

Yolculuğumuz ne kadar sürecek?
CkoJibKo BpeMeHH npoflJiwTC5i Hanı noJieT?
Skol'ka vryemeni pradlitsya naş palyot?

Uçak inişe geçiyor.
CaMOJieT waeT k nocaflKy.
Samalyot idyot k pasadku.

Hoş geldiniz.
ZIoÖpo norcaJioBaTb.
Dabro pajalavat’.
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Yolculuğunuz nasıl geçti?
Kax aojıeTeziM?
Kak daletyeli?

Teşekkürler, çok güzel.
Cnacw6o npeıcpacHo.
Spasiba, prekrasya.

Konuyla ilgili sözcükler:

Havaalanı 
Bekleme salonu 
Gümrük salonu 
Pasaport masası 
Tarife 
Peron 
Uçak 
Pilot 
Hostes 
Uçuş yolu, rota 
Kalkış 
Varış 
İniş

AaponopT Aeroport
3ajı OJKUflaHMfl Zal ajidaniya
TaMOJKeHHbifl 30 Tamojennıy zal
nacnopTHbifl ctoji Pasportnıystol
PacnMcaHHe Raspisaniye
fleppoH Perron
CaMojıeT Samalyot
fİMJIOT Pilot
CTioapflecca Stüardyessa
Peflc Reys
BbiJieT Vıylet
npn6biTne Pribıytıye
noca^Ka Pasadka
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GEMİDE:

Gemi için bilet nerede satılıyor?
r^e npoflaıOTCfl ÖnjıeTbi Ha napaxo/ı?
Gdye pradayutsya bilyetı na parahod?

Biletin fiyatı ne kadar?
CKOJIbKO CTOHT ÖHJieT?
Skol'ka stoit bilyet?

Lütfen söyleyin, gemi ne zaman geliyor?
CkajKKTe, no*ajıyflCTa, Koma npuCbiBaeT napoxozı?
Skajite pajaluysta, kagda pribıbayet parahod?

Gemi saat kaçta kalkıyor?
B kotopom uacy oTxoflHT napoxoa?
B katoram çasu othodit parahod?

Gemiye biniş ne zaman başlıyor?
Koma HauHHaeTCH noca/iKa Ha napoxoa?
Kagda naçinayetsya pasadka na parahod?

Bilet sorunumu kim çözebilir?
Kto Mo*eT paapeınHTb HeflopaayMeHMe c öhjictom?
Kto mojet razreşif nedarazumyeniye s bilyetom?

Yolculuk kaç gün sürecek?
CKOJibko /jHeR npo/uiHTcn nyTeınecTBue?
Skol'ko dnyey prodlitsya puteşestviye?

Benim kamaram nerede?
P/je MOfl KaıoTa?
Gdye maya kayuta?
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Başka bir kamaraya geçmek istiyorum.
51 xoqy nepeflTH b apyryıo KaıoTy.
Ya haçu pereyti v druguyu kayutu.

Güverteye nasıl çıkılır?
Kax pıpottın Ha najıyCy? 
Kak prayti na palubu?

Beni deniz tuttu.
Memı yKanuBaeT 
Minya ukaçivayet.

Kaptanla görüşmek istiyorum 
M xoqy noroBapHTb c KanHTaH 
Ya haçu pagavarit' s kapitanam.

Ne zaman demir alacağız?
Korna Mbi cHHMaeMCs c «Kopa?
Kagda mıy snimayemsya s yakorya?

Kıyıya ne zaman çıkabileceğiz?
Korna mojkho ÖyneT coRth Ha Çeper?
Kagda mojna budet sayti na byereg?

Konuyla ilgili sözcükler:

Gemi (buharlı)
Gemi (dizel) 
Can filikası

Filika
Merdiven, iskele
Güverte
Borda

napoxon 
Tennoxon 
CnacaTejibHas
jıonKa 
UIıonKa 
Tpan 
najıyöa
BopT

Par ah od 
Tiplahod 
Spasatel'naya 
lodka 
Şlyupka 
Trap 
Paluba 
Bort

22



Kıç, geminin kıçı 
Geminin burnu 
Kaptan köprüsü

Direk
Demir, çapa 
Kamara 
Lomboz 
Liman 
Kıyı 
Deniz feneri

KopMa 
Hoc 
KariHTaHCKHfl 
MOCTHK 
MauTa 
Hkopb 
KaıoTa 
HjlJIlOMMHaTOp 
nopT 
Beper
Ma«K

Karma 
Nos 
Kapitanskiy 
mostik 
Maçta 
Yakar' 
Kayuta 
lllüminatar
Port
Byereg 
M ayak
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TRENDE:

•Lütfen söyler misiniz, bekleme salonu nerede?
Cka*nTe, no*ajıyKCTa, rae 3a;ı o*nflaHna.
Skajite pajaluysta, gdye zal ajidaniya.

Bagaj bölümü nerede?
T/je Öara*Hoe oT/ıejıenne?
Gdye bagajnoye atdelyenie?

Lütfen bu eşyaları bagaja verin.
ZJaftTe, no*aJiyflcTa, 3th BeujH b Cara*. 
Dayte pajaluysta, eti vyeşçi v bagaj.

Bilet ne kadar?
Ckojibko CTOHT ÖHJieT?
Skol'ko stoit bilyet?

Perona nasıl çıkabilirim?
Kak npoflTM Ha neppoH?
Kak proyti na perron?

Trenimiz ne zaman kalkıyor?
Koraa onpaBjifleTCH Ham noeaa?
Kagda atpravlyayetsya naş poyezd?

Trenimiz hangi perondan kalkıyor?
C kakofl njıaTtpopMbi oTopaB-naercfl Ham noea/ı?
S kakoy platformı atpravlyayetsya naş poyezd?

Biletlerinizi gösteriniz.
npeflbîiBHTe Banın ÖmıeTbi.
Predyavite vaşi bilyetı.
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Tren beş dakika sonra kalkacak.
Uepe3 n«Tb mhhyt noeaa onpaBjıneTCfl.
Çyerez pyaf minut poyezd atpravlyayetsya.

Kompartımanımız nerede?
f/je Haine xyne?
Gye naşe küpe?

Burası meşgul mü?
3TO MeCTO 3aHflTO?
Eta myesto zanyata?

Bu boş yere oturabilir miyim?
Mory jih a aaHîiTb 3to cboÖoahoc mbcto?
Magu li ya zanyat' eta svabodnoye myesto?

Söyler misiniz, trenimiz..........  ne zaman varacak?
CKa*HTe, no>KajıyHcTa, Koryja Ham noeaa npnÖyzjeT b.......
Skajite pajaluysta, kagda naş poyezd pribudet v..........?

Sıcak çayınız var mı?
y Bac ecTb ropjJUHU uafl?
U vas yesf garyaçiy çay?

Gelecek istasyon hangisi?
Kaıcaa cJie^yıoan CTaHuna?
Kakaya slyeduyuşçaya stantsiya?

Restoran vagonu nerede?
rne BaroH - pecTopaH?
Gdye vagon - ristaran?
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Konuyla ilgili sözcükler:

Gar, Tren garı 
Bekleme salonu 
Emanet 
Danışma 
Bilet
Dönüş bileti 
Bagaj
Peron 
Hamal 
Yolcu treni

İstasyon 
İstasyon şefi

Tarife

BOK3ajI Vakzal
3a;ı o*w/ıaHnn Zal ajidaniya
KaMepa xpaHeHH« Kamera hranyeniya
CnpaBOMHoe 6wpo Spravoçnoye büro
BnjıeT Bilyet
OÖpaTHbifl ÖHjıeT Abratnıy bilyet
Bara* Bagaj
FleppoH Perron
HoCHJIbUIMK Nasil'şçik
nacca*HpcKMR Passajirskiy
noe3fl poyezd
CTaHUHJl Stantsiya
HauajibHMK Naçal'nik
CTaHUHH stantsii
PacnwcaHwe Raspisaniye
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GENEL SORULAR:

Türkçe biliyor musunuz?
Bbi roBopHTe no TypeuKH? 
Vıy gavarite pa turyetski?

Beni anlıyor musunuz?
Bbi noHMMaeTe mchs?
Vıy panimayete minya?

Bunun adı ne?
Kax HaabiBaeTcs sto?
Kak nazıvayetsya eta?

Bu nedir?
UTO STO?
Şto eta?

Bu doğru mu?
FIpaBHJIHO JIH STO?
Pravil'na li eta?

Bu kimdir?
KTO 3TO?
Kto eta?

Tuvalet nerede?
Tfle TyajıeT?
Gdye tualyet?

Nereye gidiyorsunuz? (Yayan)
Kyaa Bbi HfleTe?
Küda vıy idyote?
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Nereye gidiyorsunuz? (Vasıtayla)
Kyzıa Bbi ezıeTe?
Küda vıy yedete?

Nereye gidiyorsunuz? (Uçakla)
Kyaa Bbi jıeTaeıe?
Küda vıy letayete?

Nereden geliyorsunuz? (Yayan)
OTKyaa Bbi HflöTe?
Atkuda vıy idyote?

Nereden geliyorsunuz? (Vasıtayla)
OTKy/ja Bbi eaere?
Atkudau vıy yedete?

Saat kaç?
KoTopbiR uac?
Katorıy ças?

Şu anda neredeyiz? 
rae Mbi ceRuac? 
Gdye mıy siyças?

Bu kimin valizidir?
Men 3tot ueMozıaH? 
Çey etat çimadan?

Ne söylediniz?
Uto bm cKaaajiH?
Şto vıy skazali?

Neden söz ediyorsunuz?
0 MÖM Bbl TOBOpHTe?
A çom vıy gavarite?
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Beni soran oldu mu?
MeHîi kto HHÖya cnpauniBajı?
Menya kto nibud' spraşival?

Mümkün mü?
BO3MO5KHO J1H?
Vazmojna li?

Benim söylediğimi anlıyor musunuz?
Bbi noHHMaeTe mto s roBopıo?
Vıy panimayete, şto ya gavaryu?

Bu kentin adı nedir?
Kax Ha3biBaeTCH 3îot ropozı?
Kak nazıvayetsya etat gorad?

Biz niçin buradayız?
tloneMy Mbi 3flecb?
Paçimu mıy zdyes'?

Hangi ulustansınız?
Kto Bbi no HauHOHajibHOCTM?
Kto vıy pa natsianal'nasti?

Nerede yaşıyorsunuz?
rae Bbi *HBeTe?
Gdye vıy jivyote?

Öğrenim durumunuz nedir?
Kaxoe y Bac o6pa3OBaHwe?
Kakoye u vas abrazavaniye?

Niçin burada bekliyoruz?
floueMy Mbi 3flecb?
Paçimu mıy jdyom zdyes'?



Ne söyleyebiliriz?
Mto mh Mo*eM ckaaaTb?
Şto mıy mojem skazat'?

Niçin daha hızlı yürümüyoruz? 
rioueMy HaM He non™ CbicTpee? 
Paçimu nam ne payni bıstryeye?

Niçin acele ediyoruz? 
noueMy Mbi cneiDHM? 
Paçimu mıy speşim?

Şu genç adam kimdir?
Kto boh tot mojio/ioR uejıoBeK?
Kto von tot maladoy çilavyek?

Uzun zamandan beri mi buradasınız?
Bu zıaBHo 3/ıecb?
Vıy davno zdyes'?

Ne oldu?
Uto cJiyuHJiocb?
Şto sluçilas'?

Başınızdan ne geçti?
ÜTO CJiyMHJlOCb C BaMH?
Şto sluçilas' s vami?

Neyle meşgulsünüz?
UeM Bbi aaHHMaeTecb?
Çyem vıy zanimayetes'?

Neyle ilgileniyorsunuz?
MeM Bbi HHTepecyeTecb?
Çyem vıy interesuyetes'?
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Müzik seviyor musunuz?
Bbi juoÖHTe My3t>iKy?
Vıy lyubite muzıku?

Siz neden hoşlanıyorsunuz?
MTO B3M HpaBHTflCS?
Şno vam nravitsya?

Niçin bize gelmek istemiyorsunuz?
FloneMy Bbi He xotwt6 npnexarb k HaM?
Paçimu vıy ne hatite priyehaf k nam?

Mümkün mü?
BO3MO*HO JIH?
Vazmojna li?

Benim söylediğimi anlıyor musunuz?
Bbi noHHMaeTe uto s roBopıo?
Vıy panimayete, şto ya gavaryu?

Bu kentin adı nedir?
Kax Ha3biBaeTCJi 3tot ropoa?
Kak nazıvayetsya etat gorad?

Biz niçin buradayız?
flOMCMy Mbl 3fleCb?
Paçimu mıy zdyes'?

Hangi ulustansınız?
Kto bm no HaunoHajibHocTH?
Kto vıy pa natsianal'nasti?

Nerede yaşıyorsunuz?
r^e Bbi *HBeTe?
Gdye vıy jivyote?
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Öğrenim durumunuz nedir?
Kaxoe y sac o6pa3OBaHtıe?
Kakoye u vas abrazavaniye?

Niçin burada bekliyoruz? 
noueMy Mbi *neM 3/jecb? 
Paçimu mıy jdyom zdyes'?

Ne söyleyebiliriz?
Uto Mbi MO*eM cKaaaTb?
Şto mıy mojem skazat'?

Niçin daha hızlı yürümüyoruz? 
FloueMy HaM He noRm ÖbicTpee? 
Paçimu nam ne payni bıstryeye?

Niçin acele ediyoruz? 
rioneMy Mbi cnemHM?
Paçimu mıy speşim?

Şu genç adam kimdir?
KTO BOH TOT MOJIOflOR MejlOBeK?
Kto von tot maladoy çilavyek?

Uzun zamandan beri mi buradasınız?
Bbi zıaBHo 3/ıecb?
Vıy davno zdyes'?

Ne oldu?
Mto cjıyyw.nocb?
Şto sluçilas'?

Başınızdan ne geçti?
Uto cjıyumıocb c saMH?
Şto sluçilas' s vami?

32



Neyle meşgulsünüz?
HeM bm aaHHMaeTecb?
Çyem vıy zanimayetes'?

Neyle ilgileniyorsunuz?
M e m bu HHTepecyerecb?
Çyem vıy interesuyetes'?

Siz neden hoşlanıyorsunuz?
ÜTO BaM HpaBHTSCS?
Şno vam nravitsya?

Niçin bize gelmek istemiyorsunuz?
FloMeMy Bbi He xothtc npHexaTb k HaM?
Paçimu vıy ne hatite priyehat' k nam?

Konuyla ilgili sözcükler:

Kim?
Kimi?
Kimden?
Kiminle?
Kimin? (erkek isimlerle)
Kimin? (dişi isimlerle)
Kimin? (nötr isimlerle)
Kimin? (çoğul isimlerle) 
Nereye?
Nerede?
Nereden?
Nasıl?
Hangi? (erkek isimlerle) 
Hangi? (dişi isimlerle)

Kto Kto?
Koro Kavo?
Ot koto At kavo?
C KeM S kyem?
Men Çey?
MbH Ç'ya?
Mbö Ç-yo?
MbH Ç’i?
Ky/ıa Küda?
rfle Gdye?
OTicyfla Atkuda?
Kak Kak?
Kakofi Kakoy?
Kakan Kakaya?
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Hangi? (nötr isimlerle) 
Hangi? (çoğul isimlerle) 
Ne kadar?
Ne zaman?
Niçin?

KaKoe 
Kaxwe 
CkOJIbKO 
Korzıa 
FloueMy

Kakoye?
Kakiye? 
Skol’ka? 
Kagda? 
Paçimu?

Örnek tümceler:

Bu otomobil kimindir?
Men 3tot aBTOMoÖmib?
Ç'ey etat aftamabil'?

Bu gazete kimindir?
Mbfl 3Ta raaeTa?
Ç'ya eta gazyeta?

Bu pencere kimindir?
MbÖ 3TO OKHO?
Ç’yo eto akno?

Bu kitaplar kimindir?
MbH 3TH KHHFH?
Ç'i eti knigi?

Hangi erkek kardeşiniz Rusça konuşuyor?
KakoH Bam ÖpaT roBopHT no pyccKM?
Kakoy vaş brat gavarit pa russki?

Hangi kızkardeşiniz Moskova’da yaşıyor?
Kakan Bama cecTpa *hbct b Mockbc?
Kakaya vaşa sistra jivyot v Maskvye?
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Hangi valizler sizin?
Kaxne MeMosaHbi Banın?
Kakiye çimadanı vaşi?

Ne kadar zaman?
CkOJIbKO BpeMCHM?
Skol'ka vryemeni?

Kaç gün?
CkOJIbKO flHefl9
Skol'ka dnyey?

Kaç ruble?
CKOJibKo yöjıen?
Skol'ka rublyey?
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KENTTE:

Bir dakika.
OflHy MHHyTy.
Adnu minutu.

Sizi anlamıyorum.
fi He noHHMaıo aac.
Ya ne panimayu vas.

Lütfen söyleyiniz, postane nerede?
Cxa*nTe, no*a^yflcTa, rae HaxoflMTCH noura?
Skajite pajaluysta, gdye nahoditsya poçta?

Lütfen söyleyiniz, bu sokağın adı ne?
Cxa*HTe, no*aJiy«CTa, xax HaabiBaeTcs 3Ta yjıaua?
Skajite pajaluysta, kak nazıvayetsya eta ulitsya?

Lütfen söyleyiniz, bu kimin heykelidir?
Cxa*HTe, no*ajıyflcTa, xoMy nocTasjıeH stot naM5rrHnx?
Skajite pajaluysta, kamu pastavlen etat pamitnik?

Lütfen söyleyiniz,...........oteline nasıl gidebilirim?
Cxa*nTe, no*aJiyncTa, xax npoflTH x rocTHHHue.......... ?
Skajite pajaluysta, kak prayti k gastinitse...........?

Bu sokakta beş numaralı ev nerededir?
rae aom HOMep nsTb Ha stoH yjiHue?
Gdye dom nomer pyat' na etay ulitse?

Sokağı karşıya nereden geçebilirim?
Tae mo*ho npoflTH yjiHijy?
Gdye mojna prayti ulitsu?
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Orası uzak (yakın) mı?
3to zıajıeKo (6jih3xo)?
Eta daliko (blizka)?

Lütfen söyleyiniz, hangi troleybüsle (otobüsle, tramvay­
la) Kızıl Meydan'a gidebilirim?
Cka*WTe, nouajıyflcTa, Ha xaxoM TpojuıeBÖyce (aBToCyce, 
TpaMBae) n Mory AoexaTb 40 KpacHoP fljıomaziH?
Skajite pajaluysta, na kakom trallyeybuse (aftobuse, tram- 
vaye) ya magu dayehat' da Krasnay Ploşçadi.

Tramvay (otobüs, troleybüs) durağı nerede?
17te ocTaHOBKa TpaMBas (aBToÖyca, Tpojıjıeflöyca)?
Gdye astanovka tramvaya (aftobusa, trallyeybusa)?

En yakın metro istasyonuna nasıl gidilir?
Kaıc npofîTH no ÖJiınkaRuıeft cTaHLjww Merpo?
Kak prayti da blijayşey stantsii metro?

Taksi durağı nerede?
17te cTosHKa Taxcn?
Gdye stayanka taksi?

Lütfen bana bir taksi çağırın.
BbisoBMTe MHe, no*ajıyflcTa, Taxcw.
Vıyzavite mnye pajaluysta , taksi.

Şu anda nerede bulunuyoruz?
17te Mbi cefluac HaxoflHMca?
Gdye mıy siyças nahodimsya?

Ben yabancıyım. Yolumu kaybettim. (Erkek)
M HHOcTpaHeu. M aaÖJiyaH^cs.
Ya inastranets. Ya zabludilsya.
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Ben yabancıyım. Yolumu kaybettim. (Bayan) 
H HHocTpaHKa. M aaÖJiyziHJiacb.
Ya inastranka. Ya zabludilas’.

Biz yabancıyız. Yolumuzu kaybettik.
Mbi HHocTpaHUbi. Mbi 3a6.nyflw.nwcb.
Mıy inastrantsı. Mıy zabludilis'.

Lütfen beni Rusya Oteline götürün.
npoeoflWTe MeHfl, no*aflyRcTa, b rocTWHWuy Poccww.
Pravadite minya pajaluysta v gastinitsu Rassiya.

Burada kim Türkçe konuşuyor?
Kto 3flecb roBopwT no TypeuKw? 
Kto zdyes' gavarit pa Turyetski?

Lütfen yavaş konuşunuz.
roBopwTe, no*aJiytîCTa, MefljıeHHo.
Gavarite pajaluysta myedlenna.

Tercüman arıyorum.
wwy nepeBoflMwıca.

Ya işçu pirivodçika.

Lütfen bunu yazınız.
HanwınwTe 3to, no*ajıyACTa.
Napişite eta pajaluysta.

Nereye gidiyoruz? (Yayan)
Kyfla Mbi wfleM?
Küda mıy idyom?

Nereye gidiyoruz? (Vasıtayla)
Kyfla Mbi efleM?
Küda mıy yedem?
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Nereye gidiyoruz? (Uçakla)
Kyaa mm jıeTHM?
Küda vıy letim?

Polis çağırın.
flOMBHTe nOJIHUK).
Pazavite palitsiyu.

Siz kimsiniz?
KTO Bbl?
Kto vıy?

Sizinle konuşmak istiyorum.
H xouy roBopHTb c bbmh.
Ya haçu gavarif s vami.

Nereye başvurmalıyım?
Kyzıa MHe oÖpaTHTbCH?
Küda mnye abratifsya?

Türk elçiliği nerede?
Tae TypeıjKoe nocojibCTBo?
Gdye Turyetskoye pasol'stva?

Türk konsolosluğuna gitmeliyim. (Erkek) 
M floJi*eH noexaTb b TypeuKoe KOHcyjibCTBo. 
Ya doljen payehat’ v turyetskoye konsul'stva.

Türk Konsolosluğuna gitmeliyim. (Bayan) 
H aoJDKHa noexarb b TypeuKoe KOHcyjibCTBo. 
Ya daljna payehat' v Turyetskoye konsul'stva.

Türk konsolosluğuna gitmeliyiz.
Mbi zjojdkhm noexaTb b TypeuKoe KOHcyjibCTBo.
Mıy daljnı payehat' v Turyetskoye konsul'stva.

40



Sizden yardım rica ediyorum.
S npouıy Bac noMOMb mhc.
Ya praşu vas pamoç* mnye.

Bu ne demektir?
MTO 3TO 3HaUMT?
Şto eta znaçit?

Ne yapmalıyım?
Mto MHe aejıan»?
Şto mnye dyelat'?

Ben ne yaptım? (Bayan)
Mto a cae.na.na?
Şto ya sdyelala?

Ben ne yaptım? (Erkek)
Hto a Cflejıajı?
Şto ya sdyelal?

Biz ne yaptık?
Hto mm caejıajiH?
Şto mıy sdyelali?

Lütfen söyler misiniz, çıkış nerede?
CKa*KTe, norcajıyycTa, rae bmxoa?
Skajite pajaluysta, gdye vıyhad?

Nerede bir şeyler yiyebiliriz?
rae moücho 3axycHTb?
Gdye mojna zakusif?

Nereden hediyelik alabilirim? 
r^e mojkho KynHTb cyBeHHpM? 
Gdye mojna kupit* suvinyirı?
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Söyleyiniz, geceyi nerede geçirebiliriz?
CKa*MTe, rvje mojkho nepeHoyeearb?
Skajite, gdye mojna pirinaçevaf?

Arabamı burada bırakabilir miyim?
Mory jih s ocraBUTb MauiHHy 3/ıecb?
Magu li ya astavit' maşinu zdyes'?

Rehberimiz nerede?
r^e Hain th/i?
Gdye naş gid?

Konuyla ilgili sözcükler:

Kent
Alan, meydan 
Sokak
Cadde 
Bulvar
Köşe
Yaya geçidi 
Dikkat
Trafik lambası
Polis memuru 
Durun
Geçin
Otobüs durağı

Metro istasyonu 
Köprü 
Nehir 
Heykel, anıt 
Bina

ropoa 
njıoma^b 
yjiHua 
ripocneKT 
Byjibeap 
Yfoji 
nepexoa 
BHHMaHne 
CaeTacpop 
nojımjefiCKiıfl 
CToflTe 
KflHTe 
OcTaHOBKa 
aBTOÖyca 
CTaHUMH Merpo 
MOCT 
Pexa 
FlaMflTHHK 
3«aHwe

Gorad 
Ploşçad' 
Ulitsa 
Praspyekt 
Bul'var 
Ugal 
Pirihod 
Vinimaniye 
Svetafor 
Palitsyeskiy 
Stoyte 
İdile

Astanovka aftobusa 
Stantsiya metro 
Most 
Rika 
Pamitnik
Zdaniye
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Giriş Bxofl Vhod
Çıkış Bmxoa Vıyhad
Doğru, dosdoğru np$iMo Pryama
Aşağı, aşağıda BHH3, BHH3y Vniz, vnizu
Yukarı, yukarıda BBepx,BBepxy V'vyerh, v'verhu
İleri, ileride Bnepezı, BnepeflM Vpiryod, vpiridi
Geri, geride Haaa/ı, C3azıtı Nazad, szadi
Uzaklık, mesafe PaccTosHne Rastayaniye
Yakın BJIH3KO Blizka
Uzak Zlajıeko Daliko
Lokanta PecTopaH Ristaran
Otel rocTMHMua Gastinitsa
Hastane BojibHnua Bal'nitsa
Okul ~UlKojıa Şkola
Banka BaHK Bank
Dükkân, mağaza Mara3WH Magazin
Rehber Gid
Müze Mysefl Muzyey
Saray ZİBopeu Dvaryets
Bahçe Caa Sad.
Park napK Park

BBBSB0
B0 fiBfi B

—____
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ALIŞVERİŞ:

Mağazaya gitmek istiyorum.
M xouy FIOflTH B Mara3HH.
Ya haçu payti b magazin.

Mağaza ne zaman kapanıyor?
Koryıa 3aKpbiBaeTCfl Mara3HH?
Kagda zakrıvayetsya magazin?

...........satın almak istiyorum.
H xony KynuTb...........
Ya haçu kupif...........

...........nereden satın alabilirim?
Tae mojkho KynHTb...........?
Gdye mojna kupif...........?

.......... için ne kadar ödemem gerekiyor?
CKOJibKo Ha/ıo njıamTb 3a.......... ?
Skol'ko nado platif za.......... ?

Lütfen bana...........gösteriniz.
FIoKaiKHTe MHe no*ajıyflcTa..........
Pakajite mnye, pajaluysta..........

Bunu alıyorum.
M BO3bMy 3TO.
Ya vaz'mu eta.

Bir kilo elma verin.
flaflTe KHJiorpaMM hÖjiok.
Dayte kilogramm yablak.
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Bunun fiyatı ne kadar?
CKOJIbKO CTOHT 3TO?
Skol'ka stoit eta?

Lütfen bunu tartın.
BseecTe, no^ajıyflcTa, sto.
Vzves'te, pajaluysta, eta.

Lütfen bana iki yüz gram peynir verin.
ZJaflTe MHe, no*ajıyftcTa, /ibccth rpaMMOB cupa. 
Dayte mnye pajaluysta, dvyesti grammaf sıyra.

Balık konservesi var mı?
ECTb JIH pblÖHbie KOHCepBbl?
Yesf li rıybnıye kansyervı?

Ben süt almak istiyorum.
H xouy KynHTb mojioko.
Ya haçu kupif malako.

Aldıklarımı lütfen paketleyiniz.
YnoKyflTe, noxaJiyflcTa, moh noKynKH.
Upakuyte pajaluysta mai pakupki.

Hangi dükkândan.......... alabileceğimi söyleyebilir misi­
niz bana?
He MOJKeTe jih bm ckaaaTb MHe b KaKOM Mara3HHe h Mory 
xynwTb.......... ?
Ne mojete II vıy skazat' mnye v kakom magazine ya magu 
kupif...........?

Bu dükkândan ayakkabı alabilir miyim?
Mory jih s KynHTb oöysb b stom Mara3HHe?
Mogu li ya kupif obuf v etam magazine?
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Bu dükkân ne zaman kapanıyor (açılıyor) ?
Koraa 3axpbiBaeTCfl (oTKpbiBaeTcs) stot Mara3HH? 
Kagda zakrıvayetsya (atkrıvayetsya) etat magazin?

Lütfen söyler misiniz, hazır giysi bölümü neresi? 
Cka*HTe, no*ajıy«CTa, r/je oTflejı totobofo nJiaTbH?
Skajite pajaluysta, gdye atdyel gatovava platya?

Bu giysiyi denemem mümkün mü? 
Mo*HO JIH npHMepHTb 3TO njıan>e? 
Mojna li primyerit' eta platye?

Ben daha iyi bir şey istiyorum.
H xouy UTo-HHÖyab nojıyme.
Ya haçu şto-nibud' paluçşe.

Kasa nerede?
r^e Kacca?
Gdye kassa?

Konuyla ilgili sözcükler:

İstiyorum 
Pahalı 
Ucuz 
Ekmek 
Kibrit 
Sigara 
Pûro 
Çakmak 
Ağızlık 
Saat 
Fotoğraf mak.

Ya haçu 
Doraga 
Dyoşeva 
Hlyeb 
Spiçki

Sigara 
Zajigalka 
Munştuk 
Çısıy 
Fotoaparat

a xouy 
Zloporo 
ZleıneBo 
Xjıe<5 
CllHUKH
FlanHpoca.cHrapeTa Papirosa, sigaryeta 
Curapa 
3a*Hrajıxa 
MymnTyK 
Uacbi 
<t>oToanapaT
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Fotoğraf filmi 
Renkli 
Siyah-beyaz 
Dış fırçası 
Diş macunu 
Yağ 
Zeytinyağı 
Bal 
Et
Şeker 
Tuz

ctoTonjıeHKa 
UbcthoH 
UepHo-Öe^bin 
3y6Han ujeTKa 
3yÖHa« nacTa 
Macjıo
OJiHBKOBoe Mac.no 
Mea
Mjico

Caxap
Cojib

Fotoplyonka 
Tsvetnoy 
Çyorno-byelıy 
Zubnaya şçotka 
Zubnaya pasta 
Maşla
Alivkovoye maşla 
Myod 
Myasa 
Sahar
Sol’



GİYSİ:

Gelin vitrine bakalım.
ZJaBaflTe noaoR/ıeM k bhtpmhc.
Davayte padaydyom k vitrine.

Ben bir yağmurluk arıyorum.
fi Hiıjy njıam.
Ya işçu plaşç.

Burada ne satılıyor?
IUto 3flecb npofleTCB?
Şto zdyes' pradayotsya?

İşte, şu hoşuma gitti.
Bot 3tot MHe noHpaBHJicn.
Voî etat mnye panravilsya.

Burada çeşit zengin.
3aecb npekpacHbift BbiÖop.
Zdyes prekrasnıy vıbar.

Şu kahverengi daha çok hoşuma gitti.
3tot KapuMHeBbifl MHe dojibuıe noHpaBHJicfl.
Etat kariçnevıy mnye bol'şe panravilsya.

Benim bedenim 46.
MoA pa3Mep 46.
Moy razmyer 46.

Bence bunlar şimdi moda.
no MoeMy Taxne cefluac b Moae.
Pa moyemu takiye siyças v mode
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Konuyla ilgili sözcükler:

Giysi Ozıe*zıa Adyejda
Bluz B/ıyaa Bluza
Eteklik KDÖKa Yubka
Palto najibTo Palto
Pantolon BplOKJI Bryuki
Ceket fİHZDKaK Pidjak
Gömlek PyÖaujKa Rubaşka
İç gömlek pyöaunca Nijn'aya rubaşka
Çorap UyjIKM Çul ki
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TANIŞMA:

"Adınız ne?" sorusunu yanıtlarken Ruslar genelde 
birinci adlarıyla baba adlarını birlikte söylerler.

ÖRNEK : Adınız ne? Kax Bac 3OByr?
Kak vas zavut?

Adım Pavel Pavloviç. Mchh 3OByr naBe/ı riaBJioBHM.
Minya zavut Pavel Pavloviç.

Burada kişinin adı Pavel, babasının adı da Pavel'dir. 
Bu kişi bir bayan olsaydı sorumuza baba adını şöyle 
söyleyerek yanıt verecekti:

Adım Anna Pavlovna'dır. Mena 3OByT AHHa naBJioBHa.
Minya zavut Anna Pavlovna.

Baba adları erkeklerle bayanlarda değişiktir. Aşağı­
da vereceğimiz örneklerden de anlaşılacağı üzere, aynı 
kişinin biri erkek, biri bayan iki çocuğunun baba adları 
sonlarına gelen ekler bakımından değişiktir.

ÖRNEKLER

Erkekler Bayanlar

Pavel Pavlaviç
Pyotr Petroviç 
Nikolay Nikolayeviç 
Vladimir Aleksandroviç

Anna Pavlovna
Mariya Petrovna
Nina Nikalayevna
Yelena Aleksandrovna

Merhaba.
3flpaBCTBy«Te.
Zdravstvuyte.
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Gelin tanışalım. 
/jaBaflTe no3HakOMHMC5i. 
Davayte paznakomimsya.

Tanışıyor musunuz?
Bbl 3HaKOMbl?
Vıy znakomı?

Tanışınız lütfen.
Fio3HaKOMTecb, nojKaJiyflcTa.
Paznakomtes', pajaluysta.

Nasılsınız?
Kak Bbi noiKMBaeTe?
Kak vıy pajivayete?

Teşekkür ederim, iyiyim. Ya siz?
CnocHÖo, xopouıo. A Bbi?
Spasiba, haraşo. A vıy?

Adınız ne?
Kax Baıne hmh?
Kak vaşe imya?

Senin adın nedir?
Kax TeCa 3OByr?
Kak tibya zavut?

Sizin soyadınız nedir?
Kak Bama (faMHjiHfl?
Kak vaşa familiya?

Sizinle tanışabilir miyiz?
Mo>KHO C BaMH nO3HakOMWTbCS?
Mojna s vami paznakomit'sya?
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Adınızı öğrenebilir miyim?
Mo*ho y3HaTb kûk sac 3oeyT?
Mojna uznat' kak vas zavut?

İzninizle sizinle tanışalım.
Pa3peınwTe c bjlmh no3HaKOMHTbcn.
Razreşite s vami paznakomitsya.

Benim adım..........
Moe MMfl...........
Mayo imya..........

Siz nereden geldiniz?
OTKyaa Bbi npnexajın?
Atkuda vıy priyehali?

Ben Türkiye'den geldim. (Erkek)
H npnexa;ı W3 Typuan.
Ya priyehal iz Turtsii.

Ben Türkiye'den geldim. (Bayan)
M npwexajıa H3 Typqnw.
Ya priyehala iz Turtsii.

Sen Rus musun? (Bir erkeğe sorarken)
Tbl PyCCKHft?
Tıy Russkiy?

Sen Rus musun? (Bir bayana sorarken)
Tu Pycckan?
Tıy Russkaya?

Ben Türk'üm. (Erkek)
H TypoK.
Ya Turak.

52



Ben Türk'üm. (Bayan)
HTypuaHKa.
Ya Turçanka.

Ben İstanbul'da oturuyorum.
R *WBy b CTaHÖyjıe.
Ya jivu v Stanbule.

Sizinle tanıştığıma çok memnun oldum. (Erkek)
H oueHb pazı no3HaKOMMTbC5i c aaMM.
Ya oçin' rad paznakomit'sya s vami.

Sizinle tanıştığıma çok memnun oldum. (Bayan)
H oMeHb paaa no3HaKOMwrbcs c BaMM.
Ya oçin' rada paznakomit'sya s vami.

Sizi gördüğüme sevindim. (Erkek)
H paa BH/jeTb sac.
Ya rad videt' vas.

Sizi gördüğüme sevindim. (Bayan)
H pa/ja BH/ıeTb sac.
Ya rada videt' vas.

Sizinle tanışmak istiyorum.
H XOMy IlO3HaKOMHTbCH C BaMM.
Ya haçu paznakomit'sya c vami.

Bu benim arkadaşımdır.
3to mor ztpyr.
Eta moy drug.

Onun adı Ali'dir. (Erkek)
Ero hmh Azın.
Yivo imya Ali.
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Onun adı Filiz’dir. (Bayan)
Ee MMfl tt’HJina.
Yiyo imya Filiz.

Bu benim kardeşimdir. İzin verin tanıştırayım sizi.
3to Mofi ÖpaT . PaapeuiHTe a Bac no3HaKOMjuo.
Eta moy brat. Razreşite paznakomlü vas.

İzninizle kendimi takdim edeyim.
PaapeuiHTe npeacTaBHTbca.
Razreşite predstavin'sya.
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LOKANTADA:

Karnım aç. (Erkek) 
a rojıoaeH.
Ya goladin.

Karnım aç. (Bayan)
H rojıoflHa.
Ya galadna.

Biz açız.
Mbl TOJIOflHH.
Mıy goladnı.

Burada nerede öğlen yemeği yiyebiliriz?
Tfle 3/jecb mo:>kho nooÖeaaTb?
Gdye zdyes' mojna paabyedat'?

Burada kahvaltı yapabilir miyiz?
Mo*ho 3aBTpaxaTb 3/jecb?
Mojna zavtrakat' zdyes'?

Burası boş mu?
3flecb cboÖoziho?
Zdyes' svabodna?

Şu masaya oturalım.
CiueMTe 3a stot ctoji.
Syademte za etot stol.

Lütfen menüyü getiriniz. 
npHHecHTe noacajıyflcTa Men». 
Prınesite pajaluysta menü.
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Biz domuz eti yemeyiz.
Mbl He eM CBHHHHbl.
Mıy ni yem svininı.

Burada kim servis yapıyor?
Kto 3/jecb oÖc.ny*:nBaeT?
Kto zdyes' abslujivayet?

Mezelerden ne var?
Uto ecTb H3 3axycoK?
Şto yest' iz zakusak?

Önce borşç alacağız.
Ha nepBoe mbi bosemcm Öopuj.
Na pyervoye mıy vaz'myom borşç.

İkinci olarak balık neyiniz var?
Kaxne psıÖHbie ÖJiıofla y Bac ecrb Ha BTopoe?
Kakiye rıybnıye blyuda u vas yest' na vtaroye?

Lütfen bir porsiyon tavuk getirin.
tlpnHecHTe, no*ajıyflcTa, nopmno xypnubi.
Prinesite pajaluysta, portsiyu kuritsı.

Bu yemek hoşunuza gidiyor mu?
HpaBHTCB J1H BaM 3TO ÖJIIOAO?
Nravitsya li vam eta blyuda?

Afiyet olsun.
llpHHTHoro anneTHTa.
Priyatnava appetita.

Lütfen kahve getiriniz.
HpuHecHTe, no*a^yHCTa, Körpe.
Prinesite pajaluysta kofe.
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Ulusal yemekleriniz var mı?
EcTb jih y aac HaunoHajibHbie Öjuo/ıa?
Yest' li u vas natsianal'nıye blyuda?

Bu lezzetli midir?
BxyCHO JIH 3TO?
Vkusna li eta?

Ben kızartma balık alacağım.
H Ba3bMy »apeHyıo pbiöy.
Ya vaz'mu jarenuyu rıybu.

Ne içeceğiz?
Mto Mbi ÖyzıeM nHTb?
Şto mıy budem pif?

İzin verirseniz bardağınıza içki koyayım.
PaapeuiHTe BaM HajiHTb.
Pazreşite vam nalit'.

Lütfen hesabı getiriniz.
ZlaflTe, noiKajıyncTa, cneT.
Dayte pajaluysta, sçot.

Ne kadar ödemem gerekiyor? (Erkek)
CKOJIbKO H JJOJDKeH ynjıaTHTb?
Skol'ka ya doljin uplatit'?

Ne kadar ödemem gerekiyor? (Bayan)
CKOJIbKO H flOJDKHa ynjıaTHTb?
Skol'ka ya daljna uplatit'?
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Konuytoügili sözcükler:

Garson (erkek) OıpmınaHT
Garson (bayan) OtpmjnaHTKa
Menü Memo
Hesap CUÖT
Sabah kahvaltısı 3aBTpak
Öğlen yemeği Otea
Akşam yemeği y*MH
Tuz COJlb
Biber flepeu
Yağ Macjıo
Ekmek Xjıe6
Masa Ctoji

Sandalye Cryjı
Peçete CajıtpeTKa
Masa örtüsü CKarepTb
Kaşık Jlo*xa
Çatal BmîKa
Bıçak Ho*
Tabak Tapejika
Sürahi rpa(})HH
Bardak CTaxaH
Sıcak ropjiMHA
Soğuk XOJIOAHblR
Tatlı
Bira fİHBa
Şarap Bhho

Votka Bozika
Maden suyu MHHepajibHafl Bozıa
Su (Doğal su) HaTypajibHas aozıa
Meyve suyu <î>pyKTOBblA COK
Limonata JİHMOHafl
Süt Mojioko

Elma HÖjioko

Afitsiant 
Afitsiantka 
Menyu 
Sçot 
Zavtrak 
Abyed 
Ujin 
Sol' 
Pyerets 
Maşla 
Hlyeb 
Stol 
Stul
Salfyetka 
Skatert' 
Lojka 
Vilka 
Noj 
Taryelka 
Grafin 
Stakan 
Garyaçiy 
Halodnıy 
Sladkiy 
Piva 
Vino 
Vodka
Minere nayavada 
Natural'naya vada 
Fruktovıy sok 
Limanat 
Malako 
Yablaka
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Armut r pyına Gruşa
Kayısı AGpmcoc Abrikos
Muz BanaH Banan
Havuç MopKos M ar kof
Havyar Kkpa Ikra
Yumurta Hyo Yiytso
Meyve «fcpyKT Frukt
Bal Mea Myod
Dondurma Mopo*eHoe Marojenoye
Et Mnco M yasa
Sığır eti rOBflflMHa Gavyadina
Koyun eti BapaHHHa Baranina
Domuz eti CBHHHHa Svinina
Mantar rpw6 Grib
Soğan /lyx Luk
Börek nwpor Pirog
Patates KapTotpejib Kartofır
Salata CajıaT Salat
Çorba Cyn Sup
Komposto Komfiot Kampot
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POSTANEDE:

Söyleyiniz lütfen, postaneye nasıl gidebilirim?
CKa*wTe, no*ajıyflcTa, xax npoflTH Ha nouTy?
Skajite pajaluysta, kak proyti na poçtu?

Postane hangi saatlerde çalışıyor?
B Kaxne uacbi paCoTaeT noMTa?
V kakiye çısiy rabotayet poçta?

Posta kutusu nerede? 
rflenOMTOBblH flinHK? 
Gdye paçtovıy yaşçik?

Mektup yollamak istiyorum.
Mwe HyiKHo onpaBHTb nwcbMo. 
Mnye nujna atpravit’ pis'mo.

Nereden pul satın alabilirim? 
Tae h Mory xynwTb Mapxn?
Gdye ya magu kupif marki?

Zarfın fiyatı ne kadar? 
CkOJIbKO CTOHT KOHBepT? 
Skol'ko stoit kanvyert?

Sizde kolleksiyon pulu var mı?
HMeıoTCJi jih y sac noMTOBtıe Mapxn Ko/ijıeKUHH?
Imyeyutsya li u vas paçtovıye marki dlya kallyektsii?

Nereden telgraf çekebilirim?
rflea Mory onıpaBUTb TejıerpaMMy?
Gdye ya magu atpravit' tiligrammu?
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Lütfen iki pul veriniz.
ZJaflTe, no*ajıyRcTa, ziBe MapKM.
Dayte pajaluysta, dvye marki.

Bu kitabı nasıl yollayabilirim?
KaK MOİKHO OTnpaBHTb 3Ty KHHfy? 
Kak mojna atpravit' etu knigu?

Sizin evde telefon var mı?
y sac flOMa ecTb TejıetpoH?
U vas doma yest’ tilifon?

Telefonunuzun numarası kaç?
Kakofl y Bac HOMep TejıeıJoHa? 
Kakoy u vas nomer tilifona?

Alo, kimsiniz?
Ajijto, kto y TejıetpoHa?
Allo, kto u tilifona?

Bay...........ile konuşabilir miyim?
Mory e noroBopmb c rocnoflHHOM 
Magu ya pagavarit' s gaspadinom ..

Sizi telefona istiyorlar.
Bac npocîiT k Tejıe<f)OHy.
Vas prosyat ktilifonu.

Telefon cevap vermiyor.
HoMep He oTBeuaeT.
Nomer ni atviçayet.

Hangi numarayı çevirdiniz?
KaKofl HoMep bei HaÖpajm?
Kakoy nomer vıy nabrali?
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Telefon etmem gerek.
Mne Hy*Ho no3BOHMTb no Tene^oHy.
Mnye nujna pazvanit' pa tilifonu.

Telefon rehberi nerede?
T/je Tejıe^ıoHHaH KHHra? 
Gdye tilifonnaya kniga?

Konuyla ilgili sözcükler:

Postane 
Telgraf 
Gönderen 
Alacak olan 
Mektup kutusu 
Postrestant 
Taahhütlü mektup 
Uçak mektup

Zarf 
Pul 
Kâğıt 
Bandrol 
Paket 
Yapıştırmak 
Makbuz 
Telefon 
Telefon numarası 
Telefon numarası 
çevirmek 
Meşgul

riOMTa Poçta
Tejıerpa$ Tiligraf
AapecaHT Adresant
AflpecaT Adresat
Hujhk zijih nwceM Yaşçik dlya pisem
Zlo BOCTpeCOBaHHH Da vastryebovanii
3axa3Hoe nwcbMo Zakaznoye pis'mo
ntıcbMo
asnanoMToA Pis’mo aviapoçtoy
KOHBepT Kanvyert
Mapxa Marka
byMara Bumaga
BaH^epo^b Banderol'
naxeT Pakyet
npHKjıenaaTb Priklyeivaf
KBHTaHUHH Kvitantsiya
TejıetpoH Tilifon
HoMep Tejıe<J)OHa Nomer tilifona

Ha6npaTb HoMep Nabirat' nomer
3aHflTO Zanyato
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MESLEKLER:

Mesleğiniz nedir?
KaKaa y Bac npo^eccmı?
Kakaya u vas prafyessiya?

Ben doktorum.
H /JOKTOp.
Ya doktor.

Nerede çalışıyorsunuz?
r«e Bbi paöoTaeTe?
Gdye vıy rabotayete?

Fabrikada çalışıyorum.
M paÖoTaıo Ha $aÖpwKe.
Ya rabotayu na fabrike.

Ne işle meşgulsünüz?
KeM Bbi paCoTaeTe?
Kyem vıy rabotayete?

Avukatlık yapıyorum.
H paÖOTaıo a^BokaTOM.
Ya rabotayu advakatom.

Neyle meşgulsünüz?
UeM Bbi 3aHWMaeTecb?
Çyem vıy zanimayetes'?

Ben sporla meşgulüm.
H 3aHHMaiOCb enopTOM.
Ya zanimayus' sportam.
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İşim saat beşte bitiyor.
Mon paCoTa KOHuaeTcn b nsTb uacoB.
Maya rabota kançayetsya v pyat' çasov.

işim yarım saat sonra başlıyor.
Mos paÖOTa HauHHaeTCB uepea nojmaca.
Maya rabota naçinayetsya çyerez polçasa.

işimi seviyorum.
Mhc HpaBHTcn paboTa.
Mnye nravitsya rabota.

Konuyla ilgili sözcükler:

Aşçı (Bay, bayan) riosap noBapwxa Povar, pavariha
Avukat A/JBOKaT Advakat
Doktor ZlOKTOK, Bpau Doktar, vraç
Garson
(Bay, bayan) 04)WLlWaHT Afitsiant,

OrpHunaHTKa Afitsiantka
Gazeteci
(Bay, bayan) )KypHaJiwcT Jurnalist,

XypHajıwcTKa jurnalistka
İşçi (Bay, bayan) PabOTHHK Rabotnik,

PaÖOTHHua Rabotnitsa
Memur C^y*amwR Slujaşçiy
Mühendis HH*eHep Injinyer
Şofor Ulorpep Şafyor
Teknisyen TexHwx Tyehnik
Artist (Bay,bayan) AkTep, aKTpwca Aktyor, aktrisa
Sanatçı
(Bay, bayan) Xy^O*HHK Hudojnik,

Xy^o*HHua hudojnitsa
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Hukukçu 
Kimyacı 
Fizikçi

K)pHCT 
XWMHK 
<Î>H3HK

Yurist 
Himik 
Fizik
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DOKTORDA:

Sağlığım iyi değil.
Mne He3flopoBHTC5i.
Mnye nezdarovitsya.

Doktora gitmek istiyorum.
H xouy noflTM k Bpany.
Ya haçu payti kvraçu.

Neyiniz var?
UTO C BaMH? 
Şto s vami?

Bence ateşiniz var. 
no MoeMy y Bac *ap. 
Pa moyemu u vas jar.

Onun neyi var? (Erkek için) 
Mto c hhm?
Şto s nim?

Onun neyi var? (Bayan)
Mto c Hefl?
Şto s ney?

O beş gündür rahatsız. (Erkek)
Oh ÖojıeeT nsiTbift zıeHb.
On balyeyet pyatıydyen'.

O beş gündür rahatsız. (Bayan)
Ona ÖojıeeT nuTbifi zıeHb.
Ana balyeyet pyatıydyen’.

67



O ayağını kırdı. (Erkek)
Oh cjıoMaJi Hory.
On slamal nogu.

O ayağını kırdı. (Bayan)
OHa cjıaMaza Hory.
Ana slamala nogu.

Kendimi iyi hissediyorum.
H MyBCTByto ce6s xopouıo.
Ya çuvstvuyu sibya haraşo.

Başım ağrıyor.
y MÖHH ÖOJIHT TOJIOBa.
U minya balitgalava.

Anjin oldum.
y mchh aHrHHa.
U minya angina.

Belden yukan soyunun.
Pa3fleHbTecb no nonca.
Razdyen'tes' da payasa.

Ağzınızı açın.
OTKpoflTe POT.
Atkroyte rot.

Soluk alın.
ZJbllDHTe.
Dışite.

Daha derin soluk alınız.
rjıyÖJKe flbiınnTe.
Glubje dışite.
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Uyuyamıyorum.
H He Mory ycHyn».
Ya ne mogu usnuf.

Lütfen doktor çağırın.
BM3OBWTe Bpaua, no*ajıyflcTa.
Vıyzavite vraça pajaluysta,.

Sağlık durumunuz nasıl?
KaK Bauıe 3flopoBHe?
Kakvaşe zdaroviye?

Hastayım. (Erkek)
H ÖoJieH.
Ya bölen.

Hastayım. (Bayan)
H ÖojibHa.
Ya bal'na.

Şikayetiniz nedir?
Ha mto bm «ajıyeTecb?
Ha şto vıy jaluyetes'?

Kendimi kötü hissediyorum.
H uyBCTByıo ceöe njıoxo.
Ya çuvstvuyu sibya ploha.

Buram ağrıyor.
3aecb ÖojibHo.
Zdyes' bol'na.

Başım dönüyor.
y MeHH Kpy*MTCfl rojioBa.
U minya krujitsya galava.
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Ateşim yüksek.
y MeHH Bbicokas TeMnepaTypa.
U minya vısokaya timpiratura.

Üşüttüm. (Erkek) 
H npocTy/jnjıcs.
Ya prastudilsya.

Üşüttüm. (Bayan) 
H npocTy/iHJiacb.
Ya prastudilas’.

Çok terliyorum.
H CHJIbHO noTeıo.
Ya sil'na patyeyu.

Midem bozuk.
y MeHfl paccTpoflcTsa »ejıyaka.
U minya rastroystva jeludka.

Tansiyonum düşük (yüksek).
y MeHB noHnskeHHoe (noBbimeHHoe) /jaBjıeHne.
U minya panijennoye (pavıyşennoye) davlyeniye.

Bu ilaç bana iyi geldi.
3to jıexapcTBo MHe noMor.no.
Eta likarstva mnye pamaglo.

Yatmalısınız.
no-neacaTb b nocTejm.
Palejat' v pastyeli.

Sigara içmemelisiniz.
BaM HeJlb3H KypHTb.
Vam nilzya kurif.
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İlaç almalısınız.
BaM Ha/jo npMHHMaTb jıexapcTBo.
Vam nado prinimat' likarstva.

İşte reçeteniz.
Bot BaM pepeni.
Vot vam retsept.

Birkaç gün yatmalısınız.
BaM Hy>KHo HecKojibKo AHefl nojıe*aTb b nocTeJiH.
Vam nujna nyeskal'ka dnyey palejaf v pastyeli.

Doktorlar:

Dahiliyeci TepaneBT
Operatör Xnpypr
Ürolog ypojıor
Onkoloji uzmanı Ohko^ot
Göz doktoru OKyjIHCT
Jinekolog DiHeKOJior
Dermatolog ZlepMOTO.no r
Diş doktoru 3yÖHoA Bpan

Terapyevt 
Hirurg 
Ürolog 
Ankolog 
Akulist 
Ginekolog 
Dermatolog 
Zubnoy vraç

Hastalıklar:

Öksürük
İshal
Güneş çarpması
Ağrı
Baş ağrısı 
Vücut ısısı 
Keyifsizlik 
Soğuk algınlığı

Karneyi b
FİOHOC
CojiHeuHbiB y/jap 
Bojib 
rOJIOBHafl ÖOJlb 
TeMnepaTypa 
He/ıoMoraHHe 
ripocTyaa

Kaşel'
Panos
Solneçnıy udar 
Bol'
Galavnaya bol' 
Timpiratura 
Nedamaganiye 
Prastuda
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Nezle
Üşüme, titreme

HacMopk 
03HOÖ

Nasmark
Aznob

Bulantı ToınHOTa T aşnata
Kusma PBOTa Rvota
Mide bozukluğu PaCCTpottCTBO

»ezıyziKa Rastroysva jeludka
Uykusuzluk BeccoHHMua Bissonnitsa
Baygınlık OÖMopoK Obmarak
Kanama KpoBOTeueHHe Kravateçeniye
Kırık nepe.no m Perelom
Çıkık Bmbhx Vıvih
Yara Pana Rana

Bedenimiz:

Beden Tezıo Tyela
El kol Pyxa Ruka
Sırt CnuHa Spina
Kan KpoBb Krov'
Kemik Koctb Kost'
Bağırsak KHinxa Kişka
Yanak LHexa Şçeka
Göğüs rpyzib Grud’
Kulak yxo Uha
Göz I~Jia3 Glaz
Yüz JİHI4O Litso
Parmak Ffazıeu Palets
Ayak, bacak Hora Naga
Diş eti ZlecHa Desna
Diş 3y6 Zub
Baş r ojıoaa Galava
Kalp Cepue Syerdse
Kalça Bezip o Bedro
Böbrek FloMka Poçka
Diz KozıeHo Kalyena

nepe.no


Dudak Ty6a Guba
Karaciğer FleneH Pyeçen'

Akciğer JlerKoe Lyoğkoye

Ağız Pot Rot

Boyun lüefl Şyeya.

Sinir Hepe Nyerv

Burun Hoc Nos

Omuz FİJie^o Pleço

Saç Bojioc Volas
Tırnak HoroTb Nogaf

Deri Ko*a Koja
Mide Xejıyflox Jeludok
Boğaz Topjıo Gorla

Dil H3bIK Yizıyk
Bilek 3anacn>e Zapastye



ECZANEDE

Lütfen söyleyiniz, en yakın eczane nerede?
CKa*wTe, no*ajıyflcTa, r/je naxonwTC5i 6jın*aflınas 
ariTeka?
Skajite pajaluysta, gdye nahoditsya blijayşaya aptyeka?

Bu ilacı reçete olmadan alabilir miyim?
Mory jih s nojıynHTb 3to jıekapcTBO Öe3 peuerrra?
Magu li ya paluçif eta likarstva byez retsyepta?

Lütfen öksürük için bir ilaç verin.
ZJaflTe, no*ajıyAcTa, cpeacTBo ot Kaın/ın.
Dayte pajaluysta, sryedstva at kaşlya.

Bir paket pamuk kaça?
CKOJibKO ctoht nawxa Bara?
Skol'ka stoit paçka vatı?

İşte reçetem.
Bot Mon peuenT.
Vot moy retsept.

Ben miyopum (hipermetropum).
y MeHfl 6jIM3OpyKOCTb (aajIbHO3OpKOCTb).
U minya blizarukost' (dal'nazorkosf).

Konuyla ilgili sözcükler:

Eczane AnTexa Aptyeka
Eczacı <t>apMaıjeBT Farmatsyevt
Reçete PeuenT Retsyept
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İlaç 
pamuk 
Termometre 
Gargara

JleKapcTBo
Bara
T epMOMĞTp 
nojıocKanne

Likarstva 
Vata 
Termometr 
Palaskaniye
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ZAMAN:

Ne zaman geldiniz?
Kor/ıa BM npwexa;iH?
Kagda vıy priyehali?

Bundan kaç gün önce?
Cjıojibko OTeR TOMy Haaajı?
Skol'ka dnyey tamu nazad?

Saat kaç?
KoTO3Mft Mac?
Katorıy ças?

Saat kaçta?
B KOTopoM uacy?
V katoram çasu?

İki saat geç kaldım. (Erkek)
H ono3flaJi Ha ABa Maca.
Ya apazdal na dva çasa.

Bir saat geç kaldım. (Bayan)
fi ono3/jajıa Ha Mac.
Ya apazdala na ças.

Bir gün geç kaldık.
Mm ono3,aajm Ha aeHb.
Mıy apazdali na dyen'.

On dakika sonra döneceğim.
fi BepHycb Mepe3 aecflTb MHHyr.
Ya vernus' çyerez dyesif minut.
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İşinizi ne zaman bitiriyorsunuz?
Kor^a Bbi 3akaHMWBaeTe paÖOTy?
Kagda vıy zakançivayete rabotu?

Saat kaçta yatıyorsunuz?
B KoropoM uacy Bbi jıo*HTecb cnaTb?
V katoram çasu vıy lajites' spat'?

Akşam seansı ne zaman başlıyor?
Koryja HaMHHaeTca BenepHbifl ceaHc?
Kagda naçinayetsya veçernıy seans?

Bir ay sonra döneceğim. HP
M aepHycb uepe3 MecJiu.
Ya vernus' çyerez myesits.

ITam saat altıda burada olacağım. $ <
Pobho b ınecTb uacoB 6yzıy 3aecb. Ar /
Rovna v şyest’ çasov budu zdyes'. yı/Lp^ / 

/Jl t ILI

Hiç zamanım yok.
MHe h ek o ra a. ~r /_ 1OOİHİ-7

Mnye nyekagda.

Zamanım yok.
y MeHB HeT BpeMeHH.
U minya nyet vryemeni.

Söyleyiniz lütfen, saat kaç?
Cka*wTe, no*ajıyflcTa, KOTopbiH Mac?
Skajite pajaluysta, katorıy ças?

Saat on bir buçuk.
rioJioBMHa zjBeHa/ıuaToro.
Palavina dvenadtsatava.
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Ne kadar zamandır buradasınız?
CKOJIbKO BpeMeHM Bbl 3/JCCb?
Skol'ka vryemeni vıy zdyes’?

Bütün gün buradaydım. (Erkek)
Becb /ıeHb s Ömji 3/ıecb.
Vyes' dyen' ya bıyl zdyes'.

Biz Moskova'ya iki haftalığına geldik.
Mbi npHexajıw b MocKBy Ha ziBe Henejın.
Mıy priyehalı v Maskvu na dve nidyeli.

Bir aydır buradayım.
M 3/ıecb y*e Mecau.
Ya zdyes' uje myesyats.

Bir ay sonra.
Uepe3 Mecflu.
Çyerez myesyits.

Bu yıl.
B 3tom roay.
V etam gadu.

Gelecek yıl.
B ÖyzjymeM rozıy.
V buduşçem gadu.

Bugün ayın kaçı?
KaKoe ceroaHH uwc.no?
Kakoye sivodnya çislo?

Bugün aralığın yedisi.
Cero^HH cezibMoe Ho«6ps.
Sivodnya sidmoye nayabrya.
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Burada bir ay kalacağım.
H 3/jecb Ha Mecîiu.
Ya zdyes' na myesyits.

Ağustosun onüçünde gideceğiz.
Mbi ye3*aeM TpHHannaToro aBrycTa.
Mıy uyezjayem trinadtsatava avgusta.

Ne zaman evde olacaksınız?
Koma bbi CyneTe nona?
Kagda vıy budete doma?

Konuyla ilgili sözcükler:

Zaman BpeMH Vryeva
Saniye CekyHna Sikunda
Dakika(1) MHHyTa Minuta
Dakika (2,3,4,22,43,54...) MHHyTbl Minutı
Dakika (5,6,7,8,9,10,25,47...) MuHyT Minut
Yarım saat Doymaca Palçasa
Çeyrek var Be3 ueTBepTH Byez çetvyerti
Saat (1) Mac Ças
Saat (2,3,4,22,23...) Maca Çasa
Saat (5,6,7,8,9,10,11,13...) MacoB Çasof
YU (1) Ton God
Yıl (2,3,4,5,24,33...) Tona Goda
Yıl (5,6,7,8,9,10,12,27,48...) /leT Lyet
Yıldönümü r onoBinHHa Gadavşçina
Yüzyıl Bex Vyek
Gün (1) /leHb D yen'
Gün (2,3,4,5,43,54...) ZİHH Dnya
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ZİHefl Dnyey
ZİHĞM Dnyom
HoMb Noç'
HoMbK) Noç'yu
Ytpo Utra
YTpOM Utram
Beuep Vyeçer
BeuepoM Vyeçeram
FlOJIHOMb Polnoç'
PaHO Ran a
riO3flHO Pozdna
Buepa Vçera
nmaBMepa Pazavçera
He^aBHo Nidavna
CeroflHH Sivodnya
3aBTpa Zavtra
flocjıesaBTpa Poslezavtra
Uepe3 ABa aha Çyerez dva dnya
Uepe3 He/ıejiK) Çyerez nidyel’yu
PaCoMHfl aeHb Raboçiy dyen'
BblXOflHOft flCHb Vıhadnoy dyen'
ZJeHb po*fleHw$ı Dyen’ rajdyeniya
ripaanHHK Prazdnik
Hobbih rofl Novıy god

flHBapb
«Peapajib
MapT
Anpejib

Yanvar'
Fivral’ 
Mart 
Apryel'
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Mayıs Man May
Haziran nıoHb lyuıT
Temmuz MlOJib lyul'
Ağustos ABrycT Avgust
Eylül CeHTsCpb Sintyabr'
Ekim OKTHÖpb Aktyabr'
Kasım HoaÖpb Nayabr'
Aralık ZleKaCpb Dikabr'
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DURUMU:

Nerede okuyorsunuz?
Tne Bbi yuMTecb?
Gdye vıy uçites'?

Üniversitede okuyorum, 
fi yuycb b yHHBepcuTeTe. 
Ya uçuş' v universityete.

Hangi fakültede okuyorsunuz?
Ha KaxoM 4)ajıy^bTeTe Bbi yuHTecb?
Na kakom fakul'tyete vıy uçites'?

Tarih fakültesinde okuyorum.
M yuycb Ha hctopmmcckom tpaKyjibTeTe.
Ya uçuş' na istariçeskom fakultyete.

Onlar nerede okuyorlar?
T/ıe ohh ynaRTCfl?
Gdye ani uçatsya?

Tahsil durumunuz nedir?
KaKoe y Bac oCpaaoBaHHe?
Kakoye u vas abrazavaniye?

Hangi enstitüyü bitirdiniz?
KaKOR HHCTHTyT Bbl OkOHMHJIH?
Kakoy institut vıy akonçili?

Üniversiteyi ne zaman bitirdiniz?
Korna Bbi okohmhjih yHHBepcMTeT?
Kagda vıy akonçili universityet?
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Onlar ne olmak istiyorlar?
KeM OHH XOTST CTaTb? 
Kyem ani hatyat stat?

Konuyla ilgili sözcükler:

Akademi AxazıeMWfl Akadyemiya
Enstitü MHCTHTyT Institut
Fakülte 4>aKyjibTeT Fakul'tyet
Okul UlKojıa Şkola
Üniversite YHHBepCHTeT Universityet
Öğrenci (Erkek) yueHHK Uçinik
Öğrenci (Kız) yueHHiıa Uçinitsa
Yüksekokul öğ­
rencisi (Erkek) CryaeHT Studyent
Yüksekokul öğ­
rencisi (Kız) 
Öğretmen

CryzjeHTKa Studyentka

(Erkek) 
Öğretmen

yuHTejib Uçitel*

(Bayan) 
Öğretmen

ymiTejibHHua Uçitil'nitsa

(Erkek) ripenoaaBaTejib Prepadavatel'
Öğretmen npeno^aBaTejibHMua Prepadavatel'ninsa
Eğitimci (Erkek) BocnHTaTejib Vashitatek'
Eğitimci 
(Bayan) BocnHTaTejibHHua Vaspitatel’nitsa
Öğrenmek yqwTbcs Uçits'ya
Öğretmek yqHTb Uçif
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AKRABALAR, AİLE:

Biz akrabayız.
Mm poflCTBeBeHHUKH.
Mıy rodstvenniki.

Ben evliyim. (Erkek)
H*eHaT.
Ya jenat.

Ben evliyim. (Bayan)
H 3aMy*eM.
Ya zamujem.

Çocuğunuz var mı?
EcTb y Bac zictm ?
Yest' u vas dyeti?

Benim iki çocuğum var.
y MeH» flBoe zıeTefi.
U minya dvoye detyey.

Bir kızım var.
y MeHfl oziHa zıoMKa.
U minya adna doçka.

Babanız burada mı?
3^ecb Bam oTeu?
Zdyes' vaş atyets?

Karım otelde bekliyor.
Moji uıeHa jk/jct b tocthhhuc.
Maya jena jdyot v gastinitse.
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Oğlum üniversitede okuyor.
MoA CblH yMHTCfl B yHHBepCHTCTe.
Moy sıyn uçitsya v universityete.

Çocuklarınız kaç yaşında?
CKOJIbKO JieT fleTHM?
Skol’ka lyet dyetyam?

Ailenizde kaç kişi var?
CKOJibKo MejıoeeK b Bamefi ceMbe?
Skrol'ka çilavyek v vaşey sim'ye?

Babanız ne iş yapıyor?
KeM paÖOTaeT Bam oTeıı?
Kyem rabotayet vaş atyets?

Benim ağabeyim fabrikada çalışıyor.
MoB cTapınnR ÖpaT paÖoraeT Ha (paöpmce.
Moy starşiy brat rabotayet na fabrike.

Küçük kızkardeşim evlidir.
Moh Mjıazjınafl cecrpa 3aMy*eM.
Maya mladşaya sistra zamujem.

Onların oğlu beş yaşındadır.
Kx cbiHy riBTb JieT.
Ih sıynu pyat' lyet.

Onun kızı (bir bayanın) okulda okuyor.
EĞ flOMb yUHTCfl B IDKOJie.
Yiyo doç uçitsya v şkole.

Onlar anne babalarıyla birlikte yaşıyorlar.
OHH İKHByT C pOflHTejlflMH.
Ani jivut s raditel’ami.
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şimdilik çocuğum yok.
/jeiefl y MeHfl noxa hct. 
Dityey u minya paka nyet.

Baban kaç yaşında? 
CjıoJit>KO .neT TBoeMy onjy? 
Skol'ka lyet tvayemu atsu?

Babanız nerede çalışıyor?
T/je pa(k>TaeT Bam oreu? 
Gdye rabotayet vaş atyets?

Karınızın adı ne?
Kax 3OByT Barny *eHy?
Kak zavut vaşu jenu?

Oğlum evlidir. fi
Mofl CbiH *eHaT.
Moy sıyn jenat. <

Kızım evlidir. /
Moh ziomb 3aMy>KeM. v; 
Maya doç' zamujem.

Karım ev kadınıdır.
Moh xeHa /ıoMoxo3«ttxa.
Mayajena damahazyayka.

Çocuğunuz var mı?
y Bac ecTb zıeTH?
U vas yest' dyeti?

Erkek kardeşiniz ve kızkardeşiniz var mı? 
y Bac ecTb ÖpaTbs h cecTpbi?
U vas yest' brat'ya i syostrı?
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Anne babanız kimdir?
Kto BamH poziMTejm?
Kto vaşi raditeli?

Konuyla ilgili sözcükler:

Aile CeMbfl Sim'ya
Baba OTeu Atyets
Anne Maib Mat'
Kızkardeş CecTpa Sistra
Erkek kardeş BpaT Brat
Koca My* Muj
Karı >KeHa Jina
Oğul CblH Sıyn
Kız evlat ZJOMb Doç'
Dede ZJea Dyed
Nine BaGyuiKa Babuşka
Torun (Erkek) BHyx Vnuk
Torun (Kız) BHyqxa Vnuçka
Bebek PeCeHOK Ribyonak
Çocuk (Erkek) MaJIbUHK Mal'çik
Çocuk (Kız) ZJeBOMKa Dyevaçka
Delikanlı K)Hoına Yunaşa
Genç kız ZJeByuiKa Dyevuşka
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YAŞ DURUMU:

Kaç yaşındasınız?
CKO-TIbKO B3M JI6T?
Skol'ka vam lyet?

Oğlunuz kaç yaşında?
Ckojibko JieT BauıeMy cbiHy?
Skol'ka lyet vaşemu sıynu?

Oğlum on yaşındadır.
MoeMy ctiHy zıecaTb jıer 
Mayemu sıynu dyesif lyet.

Kızkardeşim dört yaşında.
Moefl cecTpe ueTbipe rozıa. 
Mayey sistre çitıyre goda.

Ben otuz beş yaşındayım.
MHe TpufluaTb nsTb jıeT. 
Mnye tridtsaf pyat' lyet.

Kaç yılında doğdunuz?
B KaKOM roay Bbl pOflMJIMCb?
V kakom gadu vıy radilis'?

Ben bin dokuz yüz altmış beş yılında doğdum. (Erkek) 
H POZIHTICB B TblCflUa ZjeBHTbCOT HieCTbfleCHT nflTOM roay.
Ya radilsya v tıysyaça divit'sot şistdisyaf pyatam gadu.

Ben bin dokuz yüz altmış beş yılında doğdum. (Bayan) 
H po/jmıacb b Tbicnua zıeBHTbcoT uıecTbflecsT hbtom roay. 
Ya radilas' v tıysyaça divit’sot şistdisyaf pyatam gadu.
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Konuyla ilgili sözcükler:

Doğmak
Ben doğdum (Erkek)
Ben doğdum (Bayan)
Yıl(1)
Yıl (2,3,4,22,23,33,41,54...)
Yıl (5,6,7,25,26,36,40,50...)

PO/JHTbCH
H poflHJics
M poziHjıacb 
rofl 
ro^a
JleT

padit’sya 
ya radilsya 
ya radilas' 
God 
Goda 
Lyet

NOT:

İsimlerin sayılarla kullanılırken birlikte kullanıldıkları sa­
yıya göre ne gibi değişikliğe uğradıkları sayılar bölü­
münde kısa örneklerle verilmiştir. Yıl ve yaş ’Tofl" 
(God) sözcüğü de bu nedenle birlikte kullanıldığı sayıya 
göre değişikliğe uğrar.
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ÜZÜNTÜ BELİRTME:

Ne tatsız bir durum.
Kakan Henpn«THocTb. 
Kakaya nipriyatnost'.

Ne acı.
Kak *ajib.
Kakjal'.

Çok üzgünüz.
Mtı o^eHb oropueHbi.
Miy oçin' agarçeni.

Çok üzgünüm. (Erkek)
H rnyCoko oneuajıeH.
Ya glubako apiçalin.

Çok üzgünüm. (Bayan)
H rjıyöoko oneuajıeHa.
Ya glubako apiçalina.

Çok üzgünüz.
Mbi rjıyGoko oneqajıeHbi.
Mıy glubako apiçalinı.

Çok huzursuzum. (Erkek)
H oneHb oÖecnokoeH.
Ya oçin’ abispakoyen.

Çok huzursuzum. (Bayan)
H oqeHb oCecnokoeHa.
Ya oçin' abispakoyena.

91



Çok huzursuzuz.
Mbi oMeHb oÖecnoKoeHbi.
Mıy oçin' abispakoyenı

Siz bizimle gelmediğiniz için üzgünüm.
>KaJib mto bm He H/ıeTe c hhmh.
Jal* şto vıy ne idyote s nami.

Ne yazık ki sizinle olamayacağım.
K coiKjıeHHio, si He Mory CbiTb c bhmh.
K sajelyeniyu ya ne mogu bıyt s vami.

Maalesef o gelmedi. (Erkek)
K coKejıeHmo, oh He npwexajı.
K sajelyeniyu on ne priyehal.

Maalesef o gelmedi. (Bayan)
K co*ejıeHHK>, ona ne npwexajıa. *
K sajelyeniyu ana ne priyehala.
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DİLEK:

İzin verir misiniz gireyim?
PaapeuiHTe boRtm?
Razreşite vayti?

İzin verin geçeyim.
PaapeuiHTe npoflnı.
Razreşite prayti.

Lütfen pencereyi açınız.
On<poflTe, no*a.nyncTa, okho.
Atkroyte, pajaluysta akno.

Lütfen kapıyı kapayınız.
3aı<poRTe, no*ajıyBcTa, /ısepb.
Zakroyte pajaluysta dvyer'.

Lütfen bekleyiniz.
nozıa*awTe, no*ajıyflcTa.
Padajdite pajaluysta.

Açıklayınız lütfen.
OÖ acHHTe, no*a/ıyncTa.
Abyasnite pajaluysta.

Lütfen gazeteyi bana veriniz.
ZJaflTe MHe, no*ajıyflCTa, raaeTy. 
Dayte mnye pajaluysta gazyetu.

Lütfen tekrarlar mısınız?
By/jbTe zıoöpbi noBTopHTe, no*ajıyflCTa?
Bud'te dobrı, pavtarite, pajaluystta.
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Lütfen böyle çabuk konuşmayın.
I oBopHTe, no>Ka.nyflcTa, He Tak ÖbicTpo.
Gavarite, pajaluysta, ni tak bıystra.

Lütfen tiyatroya bilet ısmarlayın.
3aka*HTe, no>kajıyacTa, ÖHjıeTbi b TeaTp. 
Zakajite pajaluysta, bilyetı vtiatr.

İzninizi istiyorum.
npouıy paapeıueHHe.
Praşu razreşyeniye.

Ne za şto.

Affedersiniz.
K3BHHHTe.
Izvinite.

Üzgünüm, size yardım edemeyeceğim.
K co*ez[eHHK), h He Mory noMOMb BaM.
K sajelyeniyu, ya ne magu pamoç vam.
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Affedersiniz, sizin yardımınıza ihtiyacım var.
pİ3BWHMTe, MHe Hy>KHa Bama noMomt.
Izvinite mnye nujna vaşa pomaşç'.

Lütfen gösteriniz.
FIoKa>Kme, noxajıyflcTa.
Pakajite pajaluysta.

Sizi masamıza davet ediyoruz.
npnrjıauıaeM Bac x CTOJiy.
Priglaşayem vas k stalu.

Teşekkür ederim.
Bjıaro/ıapıo.
Blagadaryu.

Bunun için size teşekkür ederim.
Bjıaro^apıo sac 3a 3to.
Blagadaryu vas za eta.

Davetinize teşekkür ederim.
B^aroflapıo 3a Baıne npwrjıameHwe.
Blagadaryu za vaşe priglaşeniye.

Konuyla ilgili sözcükler:

Rica etmek FlpocHTb
İzin PaapemeHne
İzin vermek no3Bojı«Tb
Teşekkür ederim Cnacnöo
Bir şey değil Heaamo
Lütfen FloiKajıyncTa
Affedersiniz H3BWHWTe

Prasit' 
Razreşeniye 
Pazvolyat' 
Spasiba 
Ne za şto 
Pajaluysta 
izvinite
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DAVET

Giriniz lütfen.
BxozınTe, no>Ka.nyflCTa.
Vhadite, pajaluysta.

Oturunuz lütfen.
Ca/jHTecb, no*ajıyflCTa.
Sadites1 pajaluysta.

İzin verin sizi dansa davet edeyim.
PaapeıunTe npHmacHTb Bac Ha Tanen.
Razreşite priglasit' vas na tanets.

Davetinizi aldım. (Erkek) 
fi no/ıyuH/ı Baıne npwrnaıneHMe. 
Ya paluçil vaşe priglaşeniye.

Davetinizi aldım. (Bayan) 
fi nonyumıa Baıne npnrjıaıueHne.
Ya paluçila vaşe priglaşeniye

Bizimle geliniz. (Yürüyerek) 
riofineMTe BMecTe c Hawn.
Paydyomte vmyeste s nami.

Bizimle geliniz. (Vasıtayla)
FlezıeMTe BMecTe c HaMH.
Payedimte vmyeste s nami.

Bu günü bizimle geçiremez misiniz?
He Mo*eTe jih nposecTH 3tot zıeHb c HaMH?
Ni mojete li provyesti etot dyen' s nami?

96



guyrunuz.
[]o*a>ıy«Te.
pajaluyte.

gize buyurmaz mısınız?
ge noxa/ıyeTe k HaM?

pajaluyete k nam?

Sizi otelimize davet ediyoruz.
Mbi npurjıaınaeM sac b Haıny rocTWHwuy.
Mıy priglaşayem vas v naşu gastininsu.

Bize gelin. (Vasıtayla)
npne3)KaflTe k HaM.
Priyezjayte k nam.

Sizi bekliyoruz.
Mh *aeM Bac.
Mıy jdyom vas.

Bize konuk gelin.
npwe3*afiTe k HaM b rocrn.
Priyezjayte k nam v gosti.
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İYİ DİLEKLER, KUTLAMA:

Merhaba
İyi sabahlar
İyi günler
İyi akşamlar
İyi geceler
Allahaısmarladık
İyi yolculuklar 
Elveda 
Hoşçakalın

3paBCTByflTe 
ZloCpoe yrpo 
ZloÖpbiA neHb 
Z]o6pbiR Beuep 
CnOKOAHOA HOMH 
Uo CBHaaHHB 
CuacTjiHBoro nyrw 
npouıaATe 
Bcro xopoınero

Zdravstvuyîe 
Dobroye utra 
Dobrıy dyen' 
Dobrıy vyeçer 
Spakoynoy noçi 
Da svidaniya 
Sçastlivova puti 
Praşçayte 
Vsevo horoşevo

Sizinle karşılaştığıma çok sevindim. (Erkek)
OueHb paa c BaMK BcpeTHTbca.
Oçin' rad s vami vstryetit'sya.

Sizinle karşılaştığıma çok sevindim. (Bayan)
OneHb pazıa c aaMH BCTpeTHTbcs.
Oçin' rada s vami vstryeytit'sya.

Sizinle karşılaştığımıza çok sevindik.
Mbi oueHb pazibi c BaMH BCTpeTMTbcn.
Mıy oçin' radı s vami vsryetit'sya.

İşler nasıl?
Kax zte/ıa?
Kakdila?

Ne haber?
UTO HOBOfO?
Şto novova?
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Yardımınız için teşekkür ederim.
Bjıorozjopıo 3a noMouıs.
Blagadaryu za pomoşç'.

Bunu duyduğuma sevindim. (Erkek)
Pa/I 3TO CJlbllliaTb.
Rad eta slıyşaf.

Bunu duyduğuma sevindim. (Bayan)
Paaa 3to cjısıınaTb.
Rada eta slıyşaf.

İşinizde size başarılar dilerim.
Xe^aıo BaM ycnexa b paÖoTe.
Jelayu vam uspyeha v rabote.

Size mutluluklar dilerim.
)Ke^aıo bûm CMacTMH.
Jelayu vam sçastiya.

Kadehlerimizi dostluğa kaldırmak istiyorum.
M xoMy npe/ı.no>KHTb toct 3a apy*6y.
Ya haçu predlajif tost za drujbu.

Sağlığınıza.
3a Baıne 3aopoBne.
Za vaşe zdaroviye.
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RAZI OLMA, ONAYLAMA : 

gen razıyım. (Erkek) 
fl cor.naceH.
Ya saglasin.

Ben razıyım. (Dişi)
H corjıacHa.
Ya saglasna.

Biz razıyız.
Mbi corjıacHbi.
Mıy saglasnı.

İtiraz etmiyorum.
H He BO3paü<aK).
Ya ni vazrajayu.

Siz haklısınız.
Bbi npaBbi.
Vıy pravı.

Evet, elbette.
ZJa, KOHeHHo.
Da,kanyeçno.

Kuşkum yok.
He coMHeBaıocb.
Ni samnivayus1.

Kesinlikle bu böyle.
Beayc/ıoBHo 3to TaK. 
Bezuslovna eta tak.
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Biz bundan eminiz.
Mbi yeepeHbi b 3tom.
Mıy uvyerenı v etam.

Elbette mümkün.
PaayMeeTCH, mokho.
Razumyeyetsya, mojna.

Memnuniyetle.
C y/JOBOJIbCTBHeM.
S udavol’stviyem.

Teklifinizi kabul ediyoruz.
Mei npHHHMaeM Baıne npe/jjro>KeHwe.
Mıy prinimayem vaşe predlajeniye.

Sizin tavsiyenize uyacağız.
Mbi npHHHMaeM Bauı cobct.
Mıy prinimayem vaş savyet.

Elbette geleceğiz.
KoHeMHo Mbi npne^eM.
Kanyeçna mıy priyedem.

Memnuniyetle.
C yflOBOJIbCTBHeM.
S udavol’stviyem.
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jTİRAZ (RED):

Bu dileğinizi yerine getiremeyeceğim.
fi He Mory Bbino/iHHTb 3Ty npocbCy.
Ya ni magu vıypalnit' etu pros'bu.

Sizinle aynı fikirde değilim. (Erkek) 
fi He corjıacen c bsmh.
Ya ni saglasen s vami.

Sizinle aynı fikirde değilim. (Bayan) 
fi He cor/ıacHa c BaMH.
Ya ni saglasna s vami.

Bundan emin değilim. (Erkek) 
fi He yBepeH b stom.
Ya ni uvyeren v etom.

Bundan emin değilim. (Bayan) 
fi He yBepena b stom.
Ya ni uvyerena v etom.

Elimde değil. Yapamam.
fi He Mory.
Ya ni magu.

İtiraz ediyorum.
fi B03pa*aıo.
Ya vazrajayu.

Ben karşıyım.
fi TipOTHB.
Ya protif.
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Asla.
HeJIb3H.
Nil'zya.

Bu imkânsız.
3T0 HeBO3MO*HO.
Eta nivazmojna.

Hayır, teşekkür ederim.
HeT, cnocn6o.
Nyet, spasiba.

Ben meşgulüm. (Erkek)
H 3aHHT.
Ya zanyat.

Ben meşgulüm. (Bay^nl
H 3aHHTa.
Ya zanyata.

Biz meşgulüz.
Mbl 3aHflTbl.
Mıy zanyatı.

İstemiyorum.
H He xoqy.
Ya ye haçu.
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IAVA DURUMU

Bugün nasıl bir hava bekleniyor?
Kakan ojKnaaeTCH norozta b Teuenwe ahh?
Kakaya ajidayetsya pagoda v tiçyeniye dnya°

Yağmur yağıyor.
M/ıeT
Idyot dojd'.

Kar yağıyor.
CHer H/ıeT.
Snyeg idyot.

Yarın hava nasıl olacak?
Kakan norozta ÖyzteT aaBTpa?
Kakaya pagoda budet zavtra?

Yarın hava iyi olacak.
3aBTpa CyaeT xopouıan norozta.
Zavtra budet haroşaya pagoda.

Yarın hava kötü olacak.
3asrpa ÖyaeT nzıoxan norozıa. 
Zavtra budet plahaya pagoda.

Sıcak olacak.
ByaeT *apxo.
Budet jarka.

Soğuk olacak.
ByzteT xojioziho.
Budet holadna.
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Rüzgâr kuzeyden esiyor.
BeTep ayeT c ceeepa.
Vyeter duyet s syevera.

Yarın hava bulutlu, aralıklı yağmurlu olacak.
3aBTpa ÖyzıeT oÖjiouho, BpeMenaMH zjo*Ab.
Zavtra budet oblaçna, vremenami dojd'.

Yağmur az sonra dinecek.
ZİOJK/Jb CKOPO KOHMHTCfl.
Dojd' skora konçitsya.

Kuvvetli don olacak.
ByaeT CMJIbHblfl MOPO3.
Budet sil'nıy maroz.

Bugün hava sıcaklığı ne kadar?
Kakan cero/iHn TeMneparypa BO3/ıyxa?
Kakaya sivodnya timpiratura vozduha?

Bugün hava sıcaklığı sıfırın üzerinde yirmi.
CeroziHB /jBazıuaTb rpa/ıycoB Tenjıa.
Sivodnya dvadtsat' gradusaf tipla.

Yarın sıfırın altında on derece bekleniyor. 
3aBTpa o*H/ıaeTCH zıecnTb rpazıycoB Moposa.
Zavtra ajidayetsya dyesif gradusaf maroza.

Moskova'da hava nasıl?
Kakan norozıa b Mockbc?
Kakaya pagoda v Maskvye?

Bugün güneş var.
Cero^Hs cojiHue.
Sivodnya solntse.
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Bugün dışarısı soğuk.
Cero/iHH Ha yjınue xo.no/iHo. 
Sivodnya na ulitse holadna.

Sıcaklık yükseliyor (düşüyor).
TeMnepaıypa noBbmjaeTcs (noHw*aeTc«).
Timpiratura pavışayetsya (panijayetsya).

Rutubet artıyor (azalıyor).
B/ıa*HocTb yBe^HMHBaeTCfl (noHH*aeTc«) 
Vlajnost' uveliçivayetsya (panijayetsya).

Dışarıda kar fırtınası var.
Ha y.nwue MeTe/ib.
Na ulitse metyel’.

Ilık bir rüzgâr esiyor. 
/JyeT TenjibiH BeTep. 
Duyet tyoplıy vyeter.

Yaz bitti.
KOHMHnOCb JieTO.
Konçilas' lyeta.

Güneş ısıtıyor.
Co/iHue rpeeT. 
Solntse gryeyet.

Kış geldi.
HacTynHjıa 3HMa.
Nastupila zima.
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Konuyla ilgili sözcükler:

Yağmur flOİKflb Dojd'
Kar CHer Snyeg
Ilık Tenjıo Tiplo
Sıcak >KapKO Jarka
Soğuk Xo.no/iHO Holadna
Don Mopo3 Maroz
Rüzgâr Berep Vyeter
Bulut 06/ioko Oblaka
Kar fırtınası MeTe/ib Mityel'
Rutubet B_/ia*HOCTb Vlajnost'
Isı TeMnepaTypa Timpiratura
Hava basıncı ZlaBjıeHHe Davlyeniye
Bunaltıcı ZlyınHo Duşna
Çiseliyor MopocHT M araşit
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SIFATLAR :

Güzel KpacHBbiR Krasivıy
Çirkin HekpacHBbiR Nikrasivıy
iyi XopoWHR Haroşiy
Kötü njıoxoR Plahoy
Kalın TojICTblR Tolstıy
İnce TohkmR Tonkiy
Geniş ’UlMpOKMR Şirokiy
Dar Y3KMR Uzkiy
Uzun ZJjIHHHblR Dlinnıy
Kısa KopOTKHR Karotkiy
Dolu noJIHblR Polnıy
Boş FlycToR Pustoy
Yeni HOBblR Novıy
Eski, yaşlı CTapbifl Starıy
Kibar He*HbiR Nyejnıy
Kaba T pyÖbiR Grubıy
Hızlı BblCTpblR Bıysrıy
Yavaş MefljıeHHbiR Myedlennıy
Ucuz ZleıneBbiR Dişovıy
Pahalı ZloporoR Daragoy

NOT: Rusça'da sıfatlar belirledikleri isimlerin cinsle­
rine ve tekil çoğul durumlarına uygun olarak değişikliğe 
uğrarlar. Sıfatların sonlarındaki sıfat ekleri erkek cins 
isimlerle kullanılırlarken isim yalın haldeyse oldukları 
gibi kalırlar. Sıfatın belirlediği isim dişi cins bir isimse 
değişiklik şöyle olur:

Sıfatın sonundaki sıfat eki -bia , -oR kalkar yerine
-as gelir.

Sıfat eki -hr ise yada -aa

Sıfatlar nötr isimlerle kullanılırken ise değişiklik 
şöyle gerçekleşir:
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Sıfatın sonundaki ek kalkar, ek -tın -on ise yerine 
oe

Sıfatın sonundaki ek -wn ise yerine -ee ya da -oe 
gelir.

Sıfatın birlikte kullanıldığı isim çoğul ise:
Sıfatın sonundaki ek -tın -on ise yerine -bie
Sıfatın sonundaki ek un ise yerine -we gelir.

Sıfatların isimlerle kullanılışlarında elbette birtakım 
özel durumlar daha vardır. Dahası, ismin cinsine ve te­
kil çoğul durumuna göre değişen sıfat, ismin bulundu­
ğu isim haline uygun olarak da değişikliğe uğrar.

Örnekler:

Genç adam 
Genç kadın 
Genç ağaç 
Genç kadınlar

Mo/ioaoA Me-noaeK
Mozıofloa» *eHtHHHa
Mo^ofloe aepeBo
MOJİOflbie *eHD]HHM

Maladoy çilavyek 
Maladaya jenşçina 
Maladoye dyereva 
Maladıye jenşçını
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RENKLER:

Beyaz Benbifl Byelıy
Siyah MepHbifl Çornıy
Kırmızı KpacHbifl Krasnıy
Mavi CnHHft Siniy
Açık mavi rojıyöofl Galuboy
Sarı Xe.ziTbifl Joltıy
Pembe PO3OBb!fl Rozovıy
Kahverengi KopUHHeBblR Kariçnevıy
Yeşil 3ejıeHbifl Zilyonıy
Gri Cepbifl Syerıy
Portakal rengi OpaH*eBbifl Aranjevıy
Leylak rengi JİMJlOBblfl Lilovıy

NOT: Sıfatların isimlerle kullanılışında geçerli kurallar 
Sıfatlar bölümünde kısaca anlatılmıştır. Renklerin isim­
lerle birlikte kullanılışında da aynı kurallar geçerlidir. 
Sonlarındaki sıfat ekleri kalkar, yerine ismin cinsine ve 
tekil-çoğul olmasına göre gerekli ek gelir.

ÖRNEKLER:

Beyaz ev 
Beyaz şapka 
Beyaz bulut 
Beyaz kâğıtlar 
Mavi kostüm 
Mavi kâğıt 
Mavi deniz 
Mavi kâğıtlar

Bejıtıa ziom 
Bejıaıı inamca
Bejıoe oÖJiaKo 
Bejibie 6yMarw 
ChhhB KaCTlOM 
Chhhs CyMara 
CHHee Mope 
CnHwe ÖyMarn

Byelıy dom 
Byelaya şapka 
Byeljye Oblaka 
Byeloye bumagi 
Siniy kastyum 
Sin'aya bumaga 
Sin'eye more 
Siniye bumagi
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SAYILAR

1. O/ihh o/iHa o/iho (erkek, dişi, nötr) 
isimlerle Adin, adna, adno

2. flaa. ABe (erkek, nötr),(dişi) isimlerle Dva, dvye
3. Tpn Tri
4. MeTbipe Çitıyre
5. tİHTb Pyat’
6. lllecTb Şest’
7. CeMb Syem'
8. BoceMb Vosim'
9. ZJeBSTb Dyevit'

10. HecHTb Dyesit’
11. OziHHHa/maTb Adinnadtsat’
12. ZİBeHa/ıuaTb Dvenadtsat'
13. 7 pHHamıaTb Trinadtsaf
14. MeTbipHazıuaTb Çetıyrnadtsat'
15. risiTHazıuaTb Pitnadtsat'
16? LUecTHaziuaTb Şistnadtsat'
17. CeMHa^uaTb Simnadtsat'
18. BoceMHa/ıuaTb Vasimnadtsat'
19. /leBflTHanuaTb Divitnadtsat'
20. ZİBa/ıuaTb Dvadtsat'
21. ZİBazıuaTb o/iHH(o/]Ha o/iho) Dvadtsat' adin,

(adna, adno)
22. ZİBazmaTb ziBa(ziBe) Dvadtsat' dva.

(dvye)
23. UaazıuaTb Tpn Dvadtsat' tri
24. ZİBa^HuaTb ueTbipe Dvadtsat' çitıre
25. ZİBa^uaTb n«Tb Dvadtsat' pyat'
26. ZlBazmaTb ınecTb Dvadtsat' şest’
27. ZİBazıuaTb ceMb Dvadtsat' syem'
28. ZlBazmaTb BoceMb Dvadtsat' vosim'
29. ZİBa/ıuaTb zıesaTb Dvadtsat' dyevit'
30. rpn,fluaTb Tridtsat’
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40. CopoK
50. riflTflecHTb
6O.'llIecTb/ıecflT
70. CeMb/jecHT
80. BoceMbflecsT
90. ZJeBHHocTo

100. Cto

200. ZİBecTn
300. TpHCTa
400. MeTbipecTa
500. flflTbCOT
600. lUecibcoT
700. CeMbcoT
800. BoceMbcoT
900. HesîiTbcoT

1000. TbicflMa
2000. ZlBe Tbicjmn
3000. TpH TblCHUM
4000. MeTbipe tmcsmh
5000. riMTb TblCHM
6OOO.~IIIecTb Tbicsm
7000. CeMb Tbicsu
8000. BoceMbTbicflM
9000. fleBSTb TblCSM

10.000 TlecsiTb Tbicjjy
100.000 Cto tbicbm

1.000.000 Mjuijihoh

Sorak 
Pitdisyat' 
Şist'disyat 
Sim'disyat 
Vosim'disyat 
Divyanosta 
Sto
Dvyesti
Trista 
Çitıyresta 
Pit'sot 
Şist'sot 
Sim'sot 
Vasim'sot 
Divit'sot 
Tıysaça 
Dvye tıysaçi 
Tri tıysaçi 
Çitıyre tıysaçi 
Pyaf tıysyaç 
Şest' tıysyaç 
Syem' tıysyaç 
Vosim’ tıysyaç 
Dyevit' tıysyaç 
Dyesyat' tıysyaç 
Sto tıysyaç 
Million

SIRA SAYILARI

Birinci nepBbifl (nepBafl, nepBoe, nepBbie)
Pyervıy/pyervaya, pyervoye, pyervıye/



İkinci BTOpOfl (BTOpafl, BTOpOe, BTOpbie)
Vtaroy /vtaraya, vtaroye, vtarıye/

Üçüncü Tperufl (- - bs , - - be , - - h) 
Tryetiy /- - ya, - - ye, - - i/

Dördüncü UeTBepTbiR (- - as , - - oe , - - bie) 
Çitvyortıy /- - aya, - - oye, - - iye/

Beşinci nsTbiB (- - as,- - oe, - - bie)
Pyatıy /- - aya, - - oye, - - iye/

Altıncı "UlecTofl (- - as, - - oe, - - bie) 
Şistoy /- - aya, - - oye, - - iye/

Yedinci CeziMofl (- - as, - - oe, - - bie)
Sid'moy/- - aya, - - oye, - - iye/

Sekizinci BocbMoH (- - as, - - oe, - - bie)
Vas'moy /- - aya, - - oye, - - iye/

Dokuzuncu ZleBSTbifl (- - as, - - oe, - - bie)
Divyatıy (- - aya, - - oye, - - iye/

Onuncu ZlecsTbifl (- - as, - - oe, - - bie)
Disyatıy (- - aya, - - oye, - - iye/

Yirmi birinci /İBazmaT nepBbiR (- -as, - - oe, - - bie) 
Dvadtsat' pyervıy /- - aya , - - oye, - - iye/

Otuz beşinci TpsauaTb nsfbifl (- - as, - - oe, - - bie) 
Tridtsat' pyatıy (- - aya, - - oye, - - iye/

Yüzüncü CoTbifl (- - as, - - oe, - - bie)
Sotıy (- - aya, - - oye, - - iye/
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NOT:

Sayı sıfatları da öteki sıfatlar gibi, birlikte kullanıldıkları 
isimlerin cinslerine göre değişime uğrarlar. Sonlarında­
ki onları sıfat yapan sıfat ekleri kalkar, yerlerine, nitele­
dikleri isimlerin cinslerine, sayılarına göre değişik ekler 
gelir.

ÖRNEK:
Birinci gün
Birinci sokak
Birinci pencere
Birinci dakikalar

nepBbin /jeHb 
tlepBafl yjiHua 
flepBoe okho 
nepBbie MHHyTbi

Pyervıy dyen'
Pyervaya ulitsa
Pyervoye akno
Pyervıye minutı
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ŞAHIS ZAMİRLERİ :

Ben a Ya
Sen Tbi Tıy
O (erkek) Oh On
0 (dişi) Ona Ana
Biz Mbi Mıy
Siz Bbi Vıy
Onlar Ohh Ani

Örnek Tümceler:

O burada oturuyor. (Bir erkekten söz ediyorsak)
OH 3KHBĞT 3flecb.
On jivyot zdyes'.

O burada oturuyor. (Bir bayandan söz ediyorsak)
OHa )KHBeT 3/jecb.
Ana jivyot zdyes'.

Örnek Tümceler:

Beni MeHfj Minya
Seni Teös Tibya
Onu (erkek) Ero Yivo
Onu (dişi) Ee Yiyo
Bizi Hac Nas
Sizi Bac Vas
Onları Kx İh

Onu görüyorum. (Bir erkekten söz ediyorsak)
H Bnxy ero.
Ya viju yivo.
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Onu görüyorum. (Bir bayandan söz ediyorsak)
H BH*y ee.
Ya viju yiyo.

Örnek Tümceler:

Bana MHe Mnye
Sana Te5e Tibye
Ona (erkek) EMy Yimu
Ona (dişi) EH Yey
Bize HaM Nam
Size BaM Vam
Onlara Km İm

Ona kitabı verdim. (Bir erkekten söz ediyorsam, ben de 
erkeksem)

H /jajı eMy KHHry.
Ya dal yemu knigu.

Ona kitabı verdim. (Bir bayandan söz ediyorsam, ben 
erkeksem)

H /jajı efl KHwry.
Ya dal yey knigu.

Benim (erkek isimlerle) Mor Moy
Benim (dişi isimlerle) MOR Maya
Benim (nötr isimlerle) Moe Mayo
Benim (çoğul isimlerle) Moh Mai
Senin (erkek isimlerle) TboR Tvoy
Senin (dişi isimlerle) Tbor Tvaya
Senin (nötr isimlerle) Tboğ Tvayo
Senin (çoğul isimlerle) Tboh Tvai
Onun (erkek) Ero Yivo
Onun (dişi) Ee Yiyo
Onun (nötr) Ero Yivo
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Örnek Tümceler:

Bizim (erkek isimlerle) Ham Naş
Bizim (dişi isimlerle) Hama Naşa
Bizim (nötr isimlerle) Hame Naşe
Bizim (çoğul isimlerle) Hanın Naşı
Sizin (erkek isimlerle) Bam Vaş
Sizin (dişi isimlerle) Bauıa Vaşa
Sizin (nötr isimlerle) Bame Vaşe
Sizin (çoğul isimlerle) Bamw Vaşi
Onların Hx İh

Erkek kardeşim Rusça konuşamıyor.
Mo« ÖpaT He roBopMT no pyccKM.
Moy brat ni gavarit pa russki.

Kızkardeşim çok iyi Rusça konuşuyor.
Mos cecTpa roBopuT no pyccKH oueHb xopoıno.
Maya sistra gavarit pa russki oçin' haraşo.

Senin otobüsün geliyor.
KzıeT tboB aBToÖyc.
Idyot tvoy aftobus.

Senin otelin uzak değil.
Tboh rocTHHHiıa He/ıajıeKo oTCKzaa.
Tvaya gastinitsa nidaliko atsyuda.

Senin mektubun masanın üzerinde.
TBOe HHCbMO Ha CTOJie.
Tvayo pis'mo na stalye.

İşte babam. Bunlar onun kitapları.
Bot moR OTeu. 3to ero khhth.
Vot moy atyets. Eta yivo knigi.
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İşte annem. Bunlar onun kitapları.
Bot moa MaTb. 3to ee khhth.
Vot maya mat'. Eta yiyo knigi.

Benim valizlerim nerede?
f/je mok ueMaflaHbi?
Gdye mai çimadanı?

Onların valizleri orada.
klx ueMa^aHbi TaM.
Ih çimadanı tam.
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LEVHALAR, UYARILAR :

BHHMaHne Vnimaniye Dikkat
Ctoh Stop Dur
Flepexo/ı Perehod Yaya geçiti
CTOfiTe Stoyte Dur (yayalara)
kl/iHTe Idite Geç (yayalara)
OnacHo hah *w3hw Apasna dlya jizni Hayatî tehlike
CTosHka TaxcH Stayanka taksi Taksi durağı
OcTaHOBKa aBToöyca Astanovka aftobusa Otobüs durağı
MeTpo M Metro (M) Metro
Bxozı Vhod Giriş
Bbixozı Vıyhad Çıkış
Kacca Kassa Kasa
9Tax Etaj Kat
J1h4)t Lift Asansör
CnpasoMHoe Cıotopo Spravaçnoye büro Danışma
3a^ o«w/ıaHw« Zal ajidaniya Bekleme salonu
TyaJieT(M) (>K) Tualyet (M), (j) Tuvalet (Bay)

(Bayan)
Bxofl 3anpeıueH Vhod zapreşçon Girilmez
He KypHTb Ni kurif Sigara içilmez
TeJierparp Tiligraf Telgraf
tloMTa Poçta Postane
AriTeka Aptyeka Eczane
3axpbiT Zakriyt Kapalı
OTKpblT Atkrıyn Açık
UeHTp ropozıa Tsentr gorada Şehir merkezi
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SORU - CEVAP

Rehberimiz nerede?
Ene Hain razı?
Gdye naş gid?

O hasta.
Oh ÖojıeH.
On bölen.

Neyi var?
Mto c hum?
Şto s nim?

Grip, ateşi yüksek.
y Hero rpnrın, BbicoKas TeMnepaTypa.
U nivo gripp, vısokaya timpiratura.

Pencereyi açabilir miyim?
MOJKHO OTKpblTb OKHO?
Mojna atkrıyt' akno?

Elbette. Lütfen.
ZJa. rio>KajıycTa.
Da. Pajaluysta.
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Neyiniz var? Hasta mısınız?
MTO C B3MH? Bbl ÖOJlbHbl?
Şto s vami? Vıy bal’nıy?

Hayır, canım sıkkın.
Her, MHe rpycTHo.
Hyet, mnye grustno.

Selam. Ne haber?
npHBeT. MIC) HOBOrO?
Privyet. Şto novovo?

Önemli bir şey yok. Ya senden?
Zla, HH<4ero ocoCeHHoro. A y Te6w?
Da, niçevo asobennava. A u tibya?

Her şey yolunda.
Bce b nopaziKe.
Vsyo v paryadke.

Çay istiyor musun?
Xo>4eınb yaıo?
Hoçeş çayu?

Hayır, teşekkür ederim. Tam üç fincan içtim.
HeT, cnacnGo. y>Ke uejibix Tpw MauiKH Bbinmı /Bbinnjıa/.
Nyet.spasiba. Ya uje tsyelıh tri çaşki vıypil (vıypila).
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Şu adamın kim olduğunu bilmiyor musunuz?
Bbi He 3HaeTe, kto 3tot «lejıosek?
Vıy ne znayete, kto etat çilavyek?

0 bizim yeni tercümanımızda.
3to Hain hobeiH nepesozımiK.
Eta naş novıy pipivodçik.

Adı ne?
Kak ero 3OByT?
Kak yivo zavut?

Andrey Petroviç.
AH/tpefl FleTpoBHH.
Andrey Petroviç.

Burada sigara içilir mi?
KypnTB mojkho 3/ıecb?
Kurif mojna zdyes’?

Olmaz.
Hejib3H.
Nil'zya.

Peki nerede içebilirim?
A rae mojkho kypHTb?
A gdye mojna kurif?

Yandaki salonda.
B cjıezıyıomeM 3a.ne.
V slyeduyuşçem zale.
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Onların çocukları var mı?
y hhx ecTb zıeTH?
U nih yest' dyeti?

Evet var.
Z]a ecTb.
Da, yest'.

Onun karısı çalışıyor mu?
Ero «eHa paÖOTaeT?
Yivo jina rabotayet?

Evet o çalışıyor.
Zla, ona paÖOTaeT.
Da, ana rabotayet.

O nerede çalışıyor?
T ne ona paCoTaeT?
Gdye ana rabotayet?

Fabrikada. ~
Ha $a6pMKe.
Na fabrike.

Olga Nikalayevna evde mi?
Ojibra HHKojıaeBHa zıoMa?
Ol'ga Nikalayevna doma?

Evet, evde.
Zta, AOMa.
Da, doma.
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Kaç gün önce Moskova'ya geldiniz?
CKOJibKO zjHefl TOMy Ha3a^ bei npnexazın b mockby?
Skolka dnyey tamu nazad vıy priyehali v maskvu?

İki gün önce.
/jsa zihh TOMy Haaazt.
Dva dnya tamu nazad.

Nina ile nerede karşılaştın?
rzte Tbi BcpeTH/ı /Bcpejmzıa/ Huny?
Gdye tıy vstryetil (vstryetila) Ninu?

Otobüs durağının yanında.
Oxo.no ocTaHOBKn aBToCyca.
Okola astanovki abtobusa.

Sen kimden mektup aldın?
Ot koto Tbi nojıyMHJi /nojıyyHJia/ nncbMo?
At kavo tıy paluçil (paluçila) pis'mo?

Kızkardeşimden.
Ot cecTpbi.
At sistrıy.

Ne yazıyor? Neden söz ediyor?
O möm ona nmııeT?
A çyom ana pişet?
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Burası üniversite mi?
3to yHHBepcHTeT?
Eta universityet?

Evet, üniversite.
ZJa, yHHBepcuTer
Da, universityet.

Siz orada mı okuyorsunuz?
Bh ymiTecb tüm?
Vıy uçites' tam?

Evet ben orada okuyorum.
ZJa, h y^ycb tsm.
Da, ya uçuş1 tam.

Niçin kahve içmiyorsunuz?
IloMeMy bn He nneTe Kocpe?
Paçimu vıy ne piyote kofe?

Ben kahve sevmiyorum.
H He jhoGjho Koıfje.
Ya ne lüblyu kofe.

Daha önce buraya geldiniz mi?
Bbi 6bijıw 3/jecb paHine?
Vıy bıyli zdyes' ranşe?

İlk kez geliyorum.
H 3/ıecb nepsbifi pa3.
Ya zdyes' pyervıy raz.
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TANIŞMA

Sizinle tanışabilir miyiz?
MO*HO C BaMM nO3HaKOMHTbCS. 
Mojna s vami paznakomit'sya?

Buyrun.
[loxa^yftcTa.
Pajaluysta.

İsminizi öğrenebilir miyim?
Mojkho y3HaTb Kak sac 3OByr? 
Mojna uznat’ kak vas zavut?

Elbette. Nataşa.
KoHeMHO. HaTauıa.
Kanyeçna. Nataşa.

Nerede oturuyorsunuz?
Pzıe Bbi >KHBeTe?
Gdye vıy jivyote?

Lamanosof bulvarında.
Ha /Iomohocobckom npocneKTe.
Na Lamanosovskom praspyekte.

Lamanosof bulvarı nerede?
Rzje TloMOHocoBCKHfl npocneKT?
Gdye Lamanosovskiy praspyekt?
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Üniversitenin yakınında.
He/jojıeko ot yHHBepcHTeye.
Nidaliko at universityeta.

Affedersiniz, siz bu grubun rehberi misiniz?
ripocTUTe, Bbi rnfl 3toK rpynnbi?
Prastitte, vıy gid etay gruppı?

Evet.
ZJa.
Da.

Tanışalım. Ali Altın.
ByzıeM 3HaxoMbi. Ajih Ajitbih.
Budem znakomı. Ali Altın.

Çok sevindim. Nikolay Pitroviç.
OueHb npHSTHO. HHKOJiafl PeTpOBHM.
Oçin' priyatna. Nikalay Pitroviç.
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ALIŞVERİŞTE

Şu dükkana girelim.
3afi/jeM b 3tot wara3WH 
Zaydyom v etat magazin.

Burası pahalı. Ötekine girelim.
3^ecb zıoporo. 3anaeM b apyrofl.
Zdyes' doraga. Zaydyom v drugoy.

Pekala.
JlaflHO.
Ladna.

Elmanın kilosu kaça?
CKOJlbKO CTOHT KHJIOrpaMM flC-HOK?
Skol’ka stoit kilagramm yablak?

Bir ruble elli kapik.
O^hh pyöjib nHTb/jecsT KoneeK.
Adin rubl* pit'disyat kapyeyek.

Bir kilo tartınız bana.
BasecTe MHe KHjıorpaMM.
Vzvyes'te mnye kilagramm.

Lütfen şu vişne rengi gömleği bana gösterir misiniz?
B/ibTe zjoöpbi, noKa*nTe, no*ajıy«CTa, boh Ty pyÖauiKy
BHiiJHeroro ıjBeTa
Bud'te dabrı, pakajite pajaluysta, von tu rubaşku vişnyova- 
va tsvyeta.
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Kaç beden giyiyorsunuz?
KaxoH pa3Mep bbi hocutc?
Kakoy razmyer vıy nosite?

Kırk beş.
CopoK nflTb.
Sorak pyat'.

Bu etek ona uzun.
3Ta K)ÖKa en a^HHHa.
Eta yubka yey dlinna.

O uzun etek giyer.
OHa HOCHT flJIHHHbie k>6kw.
Ana nosit dlinniye yubki.

Genç bayan, lütfen mendil gösterir misiniz?
ZJeByujKa. noKOSKKTe, ncnkajıyflcTa, njıaTOK.
Dyevuşka, pakajite, pajaluysta, platok.

Bu nasıl?
KakOfl 3TOT?
Kakoy etat?

Hayır, şu parlak çiçekliyi.
HeT, BOH TOT, C npkMMH UBCTaMH. 
Nyet, von tot, s yarkimi tsvetami.

Bu çok güzel bir mendil.
3to oueHb kpacHBbift njıaTOK.
Eta oçin krasivıy platok.
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Onu kızkardeşime armağan etmek istiyorum.
$ xouy nozıapHTb ero cecTpe.
Ya haçu padarit' yivo sistrye.

Rus mendili çok hoş bir armağandır.
pyccKHfl njıaTOK npekpacHbifi nozıapoK.
Russkiy platok prekrasnıy padarak.
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LOKANTADA

Şu restorana girelim mi?
He saflTH jih HaM b stot pecTopaH?
Ne zayti li nam v etat ristaran?

Oranın yemekleri iyi midir?
TaM xopomo totobht? 
Tam haraşo gatovyat?

Çok iyi.
OıeHb xopouıo.
Oçin' haraşo.

Bu yemeği sevdiniz mi?
FlOHpaBHJIOCb JIH BaM 3TO ÖJUOflO? 
Panravilas li vam eta blyuda?

Teşekkür ederim. Çok lezzetli.
Cnocw6o, OueHb BKycHo.
Spasiba. Oçin vkusna.

Afiyet olsun.
npHHTHoro anneTHTa.
Priyatnava appetita.

Ben Rus mutfağını iyi bilmiyorum. Bana yardım ediniz.
fi nnoxo 3Ha» pycckyıo xyxHto. FloMorHTe MHe
Ya ploha znayu russkuyu kuhnyu. Pamagite mnye.
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Zevkle.
c yflOBOJIbCTBUeM.
S udavol'stviyem.
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ZAMAN

Zamanımız çok. V 
y Hac MHoro BpeMeHn. ' 
U nas mnoga vryemeni.

Ama benim yok.
A y MeHfl höt.
A u minya nyet.

Öyleyse yarın görüşürüz.
Toraa yBHflHMCH 3aBTpa. 
Tagda uvidimsya zavtra.

Saat üçte otelde.
B TpH uaca b rocTHHHue.
V tri çasa v gastinitse.

On dakika sonra döneceğim.
H BepHycb uepes aecsrb MHHyr.
Ya vernus' çyerez dyesit’ minut.

On dakika sonra mı?
Mepea zjecflTb MHHyr? 
Çyerez dyesit’ minut?

Evet.
ZJa.
Da.
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O Moskova'ya iki haftalığına geldi.
Oh npwexan /oHa npnexana/ b Mockey Ha nee Hene/iH.
On priyehal (ana priyehala) v maskvu na dvye nidyeli.

O İstanbul'a ne zaman dönecek?
Korna oh /ona/ BepHeTca b CTanCyn?
Kagda on (ana) vernyotsya v Stanbul?

Bir hafta sonra.
Mepea Henenıo.
Çyerez nidyelyu.

Bugün ne zaman uyandınız?
Korna Bbi ceronHB npocHynncb?
Kagda vıy sivodnya prasnulis'?

Erken uyandım.
51 npocHyjıcH /npocnynacb/ pano.
Ya prasnulsya (prasnulas') rana.

Ne zaman kalktınız?
Korna Bbi BCTann?
Kagda vıy vstali?

Saat yedide.
B ceMb uacoB.
V syem' çasov.
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GENEL

Yoruldum. Şu kanepeye oturalım.
H ycTO /ycTaJia/. üpucazıeM bot Ha 3Ty cKaMeflKy.
Ya ustal (ustala). Prisyadem vot na etu skamyeyku.

Oraya gidelim. Orası daha güzel.
PlflöM Tyzıa. TaM Jiy«4iue.
Idyom tuda. Tam luçşe.

Haklısınız.
Bbi npaBbi.
Vıypravı.

Sokakta çantamı kaybettim.
Ha yjiMue s norepsjı /norepsjıa/ cyMKy.
Na ulitse ya patiryal (patiryala) sumku.

Çantanız beyaz mı?
Bama cyMKa 6ejıa«?
Vaşa sumka byelaya?

Hayır, siyah.
Her, MöpHas.
Nyet, çornaya.

Bakın, orada duruyor.
riOCMOTpUTe, OHa Jie)KHT TaM.
Pasmatrite, ana lejit tam.
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Şapkanızı giyin, üşüteceksiniz.
Hademe ıııanKy, Bbi npocTyzjHTecb.
Nadyen'te şapku, vıy prastudites'

Dışarısı o kadar soğuk mu?
Ha yjımje Tax xojiozjho?
Na ulitse tak holadna?

Sizi Türkiye'ye davet ediyoruz.
Mbi npm-JiamaeM eac b Typumo
Mıy priglaşayem vas v Turtsiyu.

Davetinize teşekkür ederim. Muhakkak geleceğim.
Cnacn6o 3a npwrjıaıneHwe. OCaaaTejibHo npwe^y.
Spasiba za priglaşeniye. Abizatel'na priyedu.

Sanırım o(bayan) otuz yaşında.
fi ZjyMaıo, mto eMy /en / TpnzmaTb jıeT.
Ya dumayu, şto yimu (yey) tridtsaf lyet.

Ne diyorsunuz, bence daha genç gösteriyor.
Hy mto Bbi, no MoeMy, oh /ona/ Bbirjıa/jHT mojiokc.
Nu şto vıy, pa moyemu, on (ana) vıyglyadit maloje.

Şehir merkezine en çabuk nasıl gidilir?
Kax ÖbicTpee zıoGpaTbcn ro UHeTpa?
Kak bıstreye dabrat'sya da tsentra?
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Metroyla, Kültür Park istasyonunda aktarma yaparak.
Ha Merpo c nepecazjKoH Ha CTaHLjHH llapK KyjibTypbi.
Na metro s peresadkoy na stantsii Park Kul'turı.

Teşekkürler.
B-naroaapıo.
Blagadaryu.

Kızıl Meydana gidelim.
Clofl/ıeM Ha KpacHyıo njıoma^b.
Paydyom na Krasnuyu ploşçad'.

Kızıl Meydana pazar günü gideceğiz.
Ha KpacHyıo mıoınaflb mbi nofl^eM b BockpeceHbe.
Na Krasnuyu ploşçad' mı paydyom v vaskresyen’ye.

Ya bugün nereye gideceğiz?
A xyaa ceroziHs?
A küda sivodnya?

Novodeviçiy Manastırını görmenizi öneriyorum.
H npe/uıaraıo nocMOTpeTb HoBozjeBHMMfl MOHacTbip.
Ya predlagayu pasmatryef Novodyeviçiy manastıyr'.

Bu bulvarın adı nedir?
Kax HaabiBaeTCH 3Tot CyjibBap?
Kak nazıvayetsya etat bul'var?

Bu Gogolevskiy bulvarıdır.
3to rorojıeBCKHft ÖyjibBap.
Eta Gogolevskiy bul'var.
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Bu bina ne zaman yapıldı?
Kor/ja nocTpeHo 3to 3«aHHe?
Kagda pastroyena eta zdaniye?

Bilmiyorum.
51 He 3Haıo.
Ya ne znayu.

Dün sen neredeydin?
Pne Tbi Ömji /6buıa/ BHepa?
Gdye tıy bıyl (bıla) vçera?

Müzedeydim.
H Ömji /Öbuıa/ b My3ee.
Ya bıyl (bıla) v muzyeye.

Gidip bir yerde kahve içelim.
noflzıeM Ky^a HHÖyab hhtb Ko$e.
Paydyom küda nibud' pif kofe.

Şu kafenin kahvesi iyidir.
B 3TOM Ka(pe rOTOBST xopomnfl KOfpe.
V etam kafe gatovyat haroşiy kofe.

Bu otobüs nereye gidiyor?
Kyaa HfleT stot aBToÖyc?
Küda idyot etat avtobus?
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Siz nereye gitmek istiyorsunuz?
Kyaa Bbi xoTMTe exaTb?
Küda vıy hatite yehat'?

Ben Rusya oteline gitmek istiyorum.
xowy exaib b rocTHHHuy Pocchh

Ya haçu yehat' v gastinitsu Rassiya.

Sekiz numaralı otobüsle gideceksiniz.
Bbi floeaeTe Ha aBTobyce HOMep 8.
Vıydayedete na avtobuse nomer 8.

Arbat durağında inmek istiyorum.
B xouy BbiRTH Ha ocTaHOBKe ApÖaT.
Ya haçu vıyti na astanovke Arbat.

Bundan sonraki durak Arbat durağıdır.
OcTaHOBKa ApÖaT ÖyzıeT c^ezıyıoıuHfl
Astanovka Arbat budet slyeduyuşçiy.

Affedersiniz, siz de metro istasyonuna mı gidiyorsunuz?
FlpocTHTe, Bbi To*e HfleTe Ha CTaHUHio Merpo?
Prastite, vı toje idyote na stantsiyu metro?

Evet.
4a.
Da.

Birlikte gidelim.
H/ieMTe BMecTe.
Idyomte vmyeste.
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Memnuniyetle.
C y/ıoBo^bCTBweM.
S udavol'stviyem.

Bu akşam büyük tiyatroya gideceğiz.
CeroziHH BeuepoM mbi b BojuuoH TeaTp.
Sivodnya vyeçeram mıy idyom v Bal'şoy tiatr.

Ama öğlene kadar boşuz.
A b nepBoft nojıoBHHe zihh y Hac CBoÖoflHoe BpeMa.
A v pyervoy palavine dnya u nas svabodnaye vryemya.

Nereye gitmek isterdiniz?
f/je 6bi bei xoTejın noÖbiBaTb?
Gdye bıy vıy hatyeli pabıvat'?

Tret'yakovskiy galerisine gitmeyi çok isterdim.
H oueHb xoTe;ı /xoTe;ıa/ 6bi nonacTb b TpeTbHKOBCKyıo 
ra/ıepeıo.
Ya oçin' hatyel (hatyela) bıy papast' v Tret'yakovskuyu gale- 
reyu.

Bugün size Kremlin'i dolaşmayı öneriyoruz.
CeroziHîi Mbi npezuıaraeM BaM ocMOTperb KpeM/ib.
Sivodnya mıy predlagayem vam asmatryet' Kryeml'.

Bu çok ilginç olacak.
3to ÖyzıeT oueHb HHTepecHO.
Eta budef oçin' intiryesna.
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MÜZEDE

Bu müzede eski ustaların ünlü tabloları var mı?
ECTb J1H B 3TOM My36e KapTHHbl CTapblX MaCTepOB?
Yest' li v etam müzeye kartini starıh masterof?

Evet, bu müzede eski ustaların çok güzel tabloları var.
Zla, b 3tom Myaee saMenaTejibHbie KapTHHbi crapbix 
MacTepoB.
Da, v etam müzeye zameçatel'nıye kartını starıh masterof.

Orada neler hoşunuza gitti?
Mto TaM BaM noHpaBHjıocb?
Şto tam vam panravilas’?

Orada sanatçıların koleksiyonu çok zengin.
TaM xopomas KOJiJieKuna xyflo*HWKOB.
Tam haroşaya kallyektsiya hudojnikaf.
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KARŞILAŞMA

Günaydın.
ZJoÖpoe yrpo.
Dobraye utra.

Merhaba.
3zıpaBCTBy«Te.
Zravstvuyte.

Müzeye mi?
B Myaefl?
V muzyey?

Evet. Ya siz?
Zla. A bm?
Da. A vıy?

Ben de.
M To*e.
Ya toje.

Merhaba. İşte geldim.
3flpaBCTByflTe, bot w «... Hsbhhhtc, mto onoa^a^ 
/ono3/ıa.na/ .
Zdravstvuyte. vot i ya... Izvinite, şto apazdal (apazdala).

İyi akşamlar. Niçin geç kaldınız?
ZJoÖpMfl Beuep. rioneMy ono3aajiM?
Dobrıy vyeçer. Paçimu apazdali?
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TELEFON

Lütfen telefon numaranızı verin.
/JaflTe, no)«aJiyflcTa, HOMep Bauıero Tejıerpona.
Dayte pajaluysta, nomer vaşeva tilifona.

Telefon numaram 233565.
Mofl HOMep 233565.
Moy nomer 233565.

Yarın size telefon edeceğim.
H nO3BOHK> B3M 3aBTpa.
Ya pazvanyu vam zavtra.

Alo... Kimsiniz?
Ajtjio ... Kto y Tejıe$OHa?
Allo... Kto u tilifona?

Aleksandr Petroviç.
TOBOpHT AjieKCaHflp PeTpOBHM.
Gavarit Aleksandr Pitroviç.

Bay Leonof'u telefona rica edebilir miyim?
Mo*ho nonpocHTb k TejıecpoHy rocno^HHa /leoHOBa?
Mojna paprasit k tilifonu gaspadina Leonova?

O evde değil.
Ero hct flOMa.
Yivo doma nyet.
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Alo... Andrey Mihayloviç'i telefona çağırın lütfen.
Ajijio... noaoBUTe, noKajıyRcTa, AH/jpea MwxanjıOBwqa.
Allo... Pazavite, pajaluysta, Andryeya Mihayloviça.

O meşgul.
Oh 3aH«T.
On zanyat.

Peki ne zaman serbest olacak?
A Koraa oh ocbo6o4wtcs?
A kagda on asvabaditsya?

Yirmi dakika sonra.
Mepe3 ziBaauaTb MUHyr.
Çyerez dvadtsat' minut.
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POSTANEDE

Mektubu kutuya atabilir miyim?
Mo*ho onycTHTb nncbMO b hiuhk? 
Mojna apustit’ pis'mo v yaşçik?

Mektubunuz taahhütlü mü?
Baıue nncbMO 3aKa3Hoe?
Vaşe pis'mo zakaznoye?

Evet.
/la.
Da.

Taahhütlü mektupları yanda alıyorlar.
3axa3Hbie rmcbMa npwHWMaK)T pnzıoM.
Zakaznıye pis’ma prinimayut ryadam.
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OTELDE

Söyler misiniz, Ukrayna oteli nerede?
Cxa>KHTe ,no>Ka.nyACTa, r/ıe HaxoanTbCH rocTHHnua 
yxpawHa?
Skajite pajaluysta, gdye nahoditsya gastinitsa Ukraina?

Kutuzof bulvarında.
Ha KyTyaoBCKOM npocneKTe.
Na Kutuzovskom praspyekte.

Buradan uzak mı?
3to zjajıeko oTcıozıa? 
Eta daliko atsyuda?

Hayır. Troleybüsle birkaç durak.
Her HecKOJibKo ocTaHOBOK Ha Tpoji-neHÖyce. 
Nyet. Nyeskol'ko astanovok na trallyeybuse

Durak nerede?
T/ıe ocTaHOBKa?
Gdye astanovka?

Karşı tarafta.
Ha npoTHBonojıo>KHOfi cropoHe 
Na prativapalojnay staranye.

Teşekkür ederim.
CnacHÖo.
Spasiba.
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Kahvaltınızı yaptınız mı?
Bei y*e 3aBTpaKajıw?
Vıy uje zavtrakali?

Henüz hayır.
y*e HeT.
Uje nyet.

Salona birlikte gidelim.
riott/ıeM b 3a?ı BMecTe.
Paydyom v zal vmyeste.

Televizyon seyretmek istiyorum.
H xouy nocMOTpeTb TejıeBH3op.
Ya haçu pasmatryet’ tilivizar.

Odanızda seyredebilirsiniz.
Bbi Mo*eTe nocMOTpeTb b sauıeM HOMepe.
Vıy mojete pasmatryet' v vaşem nomere.

Nasıl açılacağını bilmiyorum.
fi He 3HaK) Kak BKJHOMHTb.
Ya ne znayu kak vkluçif.

Şu düğmeye basın.
Ha>KMHTe 3Ty KHonxy.
Najmite etu knopku.

Canım dışarı çıkmak istemiyor.
Mne He xoMeTca Bbixo/ınTb Ha yjınuy.
Mnye ne hoçetsya vıhodif na ulitsu.
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Otelde mi kalmak istiyorsunuz?
Bbl XOTWTe OCTaTbCH B rOCTHHKUe?
Vıy hatite astatsya b gastinitse?

Evet.
/la
Da.

Taksi ısmarlayabilir miyim?
Mo*HO 3axa3aTb TaKCH?
Mojna zakazat' taksi9

Ne zaman için?
Ha KaKaoe BpeMH?
Na kakoye vryemya?

Yarın sabah saat altı için.
Ha 3aBTpa, uıecTb nacoB yrpa.
Na zavtra, şest' çasov utra.

İyi günler. Pazar gününüzü nasıl geçirdiniz?
ZJo6pbi« zıeHb. Kax bhi npoBejın BocxpeceHbe?
Dobrıy dyen'. Kak vıy praveli vaskresyenye?

İyi günler. Oteldeydim.
/]o6pbiH /jeHb. H 6buı /Öbuıa/ b rocTHHHue.
Dobrıy dyen'. Ya bıyl (bıla) v gastinitse.
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Bana gazeteyi ne zaman getireceksiniz?
Koma bbi npuHeceTe Mae rasery?
Kagda vıy prinesyote mnye gazyetu?

Bir saat sonra.
Mepea Mac.
Çyerez ças.

Odamda olacağım.
H 6yzıy b KOMHare.
Ya budu v komnate.
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A

abajur a6a*yx (e) /abajur/
abide naMSTHHK fe^/pamitnik/, MOHyMeHT (e)

/manumyent
abla cTapınajı cecTpa /starşaya sistraZ
abone aÖoHeHT (e) /abanyent/, fiozuihcmuk (e)

/padipisçik/
acaba paaae /razve/, Hey*ejiH /neujeli/
acayip y/iHBHTejibHbifl fs^/udivitel'nıy/, crpaHHbia (s)

/strannıy/
acele etmek ToporiHTbcn (f) /tarapit'sya/, cneınnrb

/speşit'/
acente areHCTBo (n) /agenstva/
acı öojib (d) /bol7
acı ropken (s) /gorkiy/
acıkmak nporojıozıaTbcs (s) /pragaladat'sya/
aç rojıozjHbin (s) /galodnıy/
açıkça otkpobchho /atkravyenna/
açmak oTKpbiTb (f) /atkrıyt'/
ad hms (n)/\myaJ
ada ocTpos (e) /ostraf/
adam uejroBeK fepçilavyek/
aday KaH^HnaT (e) /kandidat/
adım ınar (e) /şag/
af npomeHHe fn^/praşçeniye/
affetmek w3BWHSTb (f) /izvinyat'/, npomaTb (f) /praşçat'/
ağır T«*ejibiA (s) /tijolıy/
ağız pot (e) /rot/
ağızlık MyHZjurryk (e) /munştuk/
ağlamak njıaKaTb ffj/plakat'/
ağrı Cojib (d) /bol'/
ağustos aBrycT (e) /avgust/
ahçı nosap (e) /povar/
ahşap aepeBHHHbia (s) /dirivyannıy/
aile ceMbs (d) /simya/ 157



ajans areHCTBo (n) /agenstva/ f"—
ak öejibifi (s) /byelıy/
akademi akazıeMHB (d) /akadyemiya/ 
akaryakıt ropıo^ee (n) /garyuçeye/ v!’_>zl
akciğer jierKoe fn^/lyoğkoye/ ifnl \

akıl yMfeJ/um/ 
akıllı yMHbifi fs^/umnıy/ û

akmak tcmb (f) /tyeçV 1
akraba po^ctb6hhhk fe^/rodstvennik/
akreditif aKKpe/jHniB fe^/akkreditif/ jtnt 1
akşam Beuep (e) /vyeçer/ ____lift} Y
aktör aKTep (e)/aktyor/ 
aktris axTpwca fdj/aktrisa/ "
alan njıoma^b (d) /ploşçad'/ 
alçak hw3kh« (s) /nizkiy/ 
aldatmak oöMaHbiBaîb (f) t abmanıvat'/ 
alet MHCTpyMeHT (e) /instrumyent/ 
alev njıaMH (d) /plamya/ 
alın jio6 (e) /lob/ 
alışmak npwBbixaTb (f) / privıkat’/ 
alışveriş Kynjıa-npo/ja^a fc^/kuplya-pradaja/ 
alkışlamak anjıoflwpoBarb (f) /apladiravat'/ 
alkol ajikorojib (d) /alkagol'/ 
Allah Ajı^ax /Allah/, Öor /boğ/ 
almak öpa-rb (f) /brat'/ 
Alman HeMeu (e,)/nyemets/ 
alo ajuıo /allo/ 
altı ınecTb /şest'/ 
altın 3ojioto (n) /zolata/ 
altıncı uıecTon (s) /şistoy/ 
altmış uıecTb/ıecBT/şist'diyat/ 
altmışıncı mecTnzıecHTbiR (s) /şist'disyatıy/ 
aliminyum ajııoMWHwn fe^/alüminiy/, ajınMWHHeBbiA (s) 

/alüminiyevıy/
ama ho /no/, o^HaKo /adnaka/ 
ambalaj ynakOBJia fdj/upakovka/ 
amca zıa/ı» (e) /dyadya/ 



ameliyat onepauna (d) /aperatsiya/ 
Amerikalı aMepnkaHeu (e) /amerikanets/ 
amiral a/iMnpajı fe^/admiral/
an mht (e) Zmig/, mombht (e) /mamyent/ 
anahtar kjiiom (e) /klyuç/ 
anatomi aHaTOMua (d) /anatomiya/ 
ancak tojibko /tol'ka/, jımnb/lişV 
anıt naM5iTHWK (e) /pamitnik/ 
anlam cmbicji fe^/smısl/ 
anlamak noHUMaTB (7)/panimat7 
anmak ynoMHHaTB f()/upaminat7 
anne Man> (d) /mat?
anormal aHopMajibHbin (s^/anormal'nıy/ 
ansızın BHeaanHo /vnezapna/, B/jpyr/vdrugZ 
ansiklopedi 3HunKjioneana fcty/entsiklapyediyaZ 
araba noBO3xa (d) ZpavozkaZ 
aralık npoMe*yroK fe) ZpramejutakZ 
aralık /jeKaCpB fepdikabr/, aralık ayında B/ıekaÖpe/v 

dikabrye/
arkadaş Tosapnm fe^/tavarişçZ 
armut rpyına (d) ZgruşaZ 
Arnavut a/ıÖaHeu (e) albanets 
artık y*e /uje/ 
arzu »ejıaHHe (n) /jelaniye/ 
asabi HepBHbin (s) /nyervnıy/ 
asansör jih$t (e) /lift/ 
asır bck (e,)/vyek/ 
asker cojıaaT (e) Zsaldat/ 
askı BemajiKa (cty/vyeşalka/ 
asla hh 3a mto /ni za şto/ 
aslan jıea (e) ZlyevZ 
asmak BeuıaTb (f) ZvyeşatV 
astronomi acrpaHOMaa (d)Zastranomiya/ 
aşağı 1. hh3 (e) ZnizZ aşağıda BHW3y /vnizu/ 2. hhjkhha

(s) Znijniy/ alt kat hh*hmb 3Ta* Znijniy etaj/ 
aşçı noaap (e) /povar/ 
aşk .nıoOoBb (d) Zlübof7 p



at jıouıa^b fdj/loşad'/
atasözü nocjıoBHua fc/J/paslovitsa/
ateş oroHb (ej/agon'/
atlamak npbirarb (t) /prıygat1/
atmak GpocaTb (f) /brasat'/
atmosfer aTMoc^epa (d) /atmasfyera/
atom aroM (ej/atam/
av oxoTa (d) /ahota/
Avrupa Espona (d?/Yivropa/
avukat a/jBOKaT (e) /advakat/
ay 1. jıyna (dj/luna/ 2. Mecan fe^/myesits/ hangi aydayız 

KaKofl cefiuac Mecau /kakoy siyças myesits/
ayak Hora (dj/naga/
ayakkabı oÖyBb (c0/obuf'/
aydınlatmak ocsemaTb (f) /asvişçat'/
ayı Me^Bezib (e) /midvyed1/
ayık Tpe3Bbia (s) /tryezvıy/
ayıp 1. cTbifl feJ/stıyd/2. nocTbuiHbifl (s) /pastıydnıy/ 
ayırmak oTAejısTb (T)/atdilyat'/, paajıyvmTb/razluçit'/ 
aylık »ajıosaHbe (7?}/jalavan'ye/
ayna 3epxajıo (n) /zyerkala/
ayrı oTzjejibHbia fs^/atdyel'nıy/
az 1. MajibiR fsj/malıy/, He3HaqnTejibHbin (s) 

/neznaçitel’nıy/2. HeMHoro /nimnoga/
azap Myxa fc/^/muka/ 
aziz zıoporon (s) /daragoy/

B

baba orey (e) /atyets/
baca Tpyöa (d) /truba/
bacak Hora (d) /naga/
bagaj Gara* (e) /bagaj/
bağımsız He3aBwcnMbi« (s) /nizavisimıy/
bağımsızlık He3aBncwMocrb (d) /nizavisimast'/
bağırmak «pMuarb (f) /kriçat’/
bağırsak xwınKa fdj/kişka/



bağışlamak npomaTb (f) /praşçat'/, MH-nosaTb (f) 
/milavat'/

bağlamak 3aB»3biBaTb (f) /zavyazıvaf/ 
bahçe cazı (e) /sad/
bahçıvan caaoBHHk (e) /sadovnik/ 
bakan mhhhctp (e^/ministr/ 
bakanlık mhhhctcpctbo (n) /ministyerstva/ 
bakır Me/ib (d) /myed'/ 
bakış B3rjiH/ı (e) /vzglyad/ 
bakkal GaKazıenujHK (e) /bakalyeyşçik/ 
bakmak cMOTpeTb /smatryet’/, rzıszıeTb f^/glidyet'/ 
bal Mea (e) /myod/ 
balık psıöa (d) /rıyba/ 
balkon GazikOH (e) /balkon/ 
balo Cazı fej/bal/ 
band nzıeHKa (d) /plyonka/ 
banka 6am< (e) /bank/ 
banliyö npnropon (e) /prigarad/
banyo BaHHa fd)/vanna/
bar Gap (e) /bar/
bardak cTaxaH fe^/stakan/ 
barış mhp (e) /mir/ 
basamak cTyneHbKa (d) /stupyen'ka/ 
basımevi THnorpatpHH (d) /tipagrafiya/ 
basın npecca (d) /pryessa/, neuaTb (d) /piçat'/ 
basınç zıaBjıeHHe (n) /davlyeniye/ 
basketbol GacKeTÖozı (e) /basketbol/ 
baş rojıosa (d) /galava/ 
başarı ycnex (e) /uspyeh/ 
başka zıpyrofl fs^/drugoy/
başkan npe/ıce/ıaTezib (e) /pridsidatel'/ 
başkent croziHua (d) /stalitsa/ 
başlamak HauHHaTb f^/naçinat'/ 
başlıca r^aBHbiR (s) /glavnıy/ 
batı 3anazı (e) /zapad/ 
batmak TOHyrb (7)/tanut7 
battaniye o^enjıo (n) /adiyala/ 



bavul MeMozıaH (e^/çimadan/ 
bay rocnofltiH (e) /gaspadin/ 
bayan rocno*a (d) /gaspaja/ 
bayat uepcTBbin (s) /çyorstvıy/ 
bayılmak nazıarb b oÖmopok /padat' v obmarak/ 
bayrak $jıar fdpflag/, 3HaM« (d) /znamya/ 
bayram npaaziHHK (e) /prazdnik/ 
bazan HHorzıa /inagda/ 
bebek peCeHOK fej/ribyonak/
bedava CecnjıaTHbin /bisplatnıy/, CecnjıaTHo /bisplatno/ 
beden tcjto fnj/tyela/
bekar kojioctoh fs^/halastoy/, He^enaTbin (s) /nijenatıy/ 
bekçi cTopo* (e) /storaj/ 
beklemek *zjarb (f)l\daX'l 
bel noBCHHua (d) /payasnitsa/
belge /jokyMeHT fe^/dakumyent/
belirli onpe/jejıeHHbifi (s) /apridilyonnıy/ 
belki Mo>«eT CbiTb /mojet bıytV 
belli oueBHziHbiA (s) /açividnıy/ 
ben »/ya/
beslemek kopmhtb f^/karmit'/ 
beş nsiTb /py at'/
beton öeTOH fe^/biton/ 
beyaz öejibia (s) /byelıy/ 
beyin mo3f (e^/mozg/ 
bez nojıoTHo (n) /palatno/ 
bıçak ho>k (e) /noj/
bırakmak ocTOBjı«Tb (f) /astavlyat'/, noxwzıaTb/pakidat'/ 
bıyık ycbi fçpusıy/ 
biber nepeu (e) /pyerets/
biftek ÖHcpurreKc (e) /bifştyeks/
bildirmek cooömaTb (f) /saabşçat’/
bilek 3anscTbe (n) /zapyastye/
bilet 6njıeT (e) /bilyet/
bilgi 3HaHwe (r) /znaniye/ 
bilim HayKa fo^/nauka/ 
bilimsel HayMHbiA (s^/nauçnıy/ 



bilmek 3HaTb (()/znat7
bin Tbicnna /tıysaça/
bina 3/jaHwe fn^/zdaniye/
binbaşı Ma«op fepmayor/
binmek ca/jHTbcs (f) /saditsya/ 
bir ozjhh /adin/
bira nnBo (n) /piva/
biraz HeMHoro /nimnoga/
birazdan cxopo /skora/, birazdan geliyorum a ckopo

npw/ıy /ya skora pridu/
birden cpa3y /srazu/, pa3OM /razam/
birinci nepssın (s) /pyervıy/
birkaç hcckojisko /nyeskal’ka/
birleşik coe/iHHeHHbiA fspsayedinyonnıy/
birleşmek coeawH«Tbc« (f) /sayedinyat'sya/
birlikte BMecTe/vmyeste/
bisiklet Bejıocnnea (e) /velasipyed/
bisküvit Chckbht (e) /biskvit/
bitirmek 3aı<aHMHBaTb (f) /zakançivat'/
bitki pacTeHMe (n) /rastyeniye/
bitmek KOHMaTbcn (f) /kançat'sya/
biz mei /mıy/
bodrum no/jBajı fe^/padval/
boğaz ropjıo fnpgorla/
borç /jojır (e) /dolg/
borsa 6np*a (cty/birja/
boş nycTofi fsj/pustoy/
boy pocT (e) /rost/
boya KpacKa fd^/kraska/
boyun men (d) /şeya/
bozmak nopTHTb f^/portit'/
böbrek nomca (d) /poçka/
böcek HaceKOMoe (n) /nasikomaye/
bölge pafloH fe^/rayon/
bölmek aejmTb ^/delit'/
börek nnpor (e) /pirog/
böyle Taxon (s) /takoy/, TaKUM oÖpaaoM /takım obrazam/



bu 3tot /etat/
bugün ceroziHsı /sivodnya/
buğday nuıemıua (cty/pişinitsa/
buhar nap (e) /par/
buket öykeT /bukyet/
bulantı TouiHOTa (d) /taşnata/
Bulgar CojırapnH (e^/balgarin/
bulmak Haxozjwrb (Ç/nahadit'/, Han™ /nayti/
bulut oÖjioko (n) /oblaka/ 
bulvar CyjibBap (e) /bul'var/ 
burun hoc (e) /nos/ 
buyurmak npuKaaarb (f) /prikazat'/ 
buz nen (e)/\yod/ 
büro öıopo fn^/büro/ 
bütçe 6wzı*eT (e) /büdjet/
bütün Becb/vyes’/, uejibin/tsyelıy/
büyük Gojibuıofl /bal'şoy/, KpynHbin (s) /krupnıy/

C

cadde nponeKT (e) /praspyekt/ 
cam ctckjio (n) /stiklo/ 
cami MeueTb (d) /miçyet’/ 
can zjyma (d) /duşa/ 
canlı *HBofl (s) /jivoy/
cansız 6e3*H3HeHHbi« fsj/bezjiznennıy/
cehennem a/ı (e) /ad/ 
ceket nnzı*aK (e) /pidjak/ 
cennet pan (e)/ray/ 
cep KapMaH (e) /karman/ 
cerrah xwpypr (ej/hirurg/
cesaret cMejıocTb (d) /smyelast'/, xpaöpocTb (d) 

/hrabrast'/
cesaretli cMejibin (s) /crrvyelvy/, xpa6pbin (s) /hrabrıy/ 
cesaretsiz poökhh (s) /robkiy/
ceset Tpyn (e) /trup/ 
cesur cMe^bin (s) /smyelıy/ 



cevap oTBeT (e) ZatvyetZ 
cevaplamak oTBeuaTb /atviçat'Z 
ceza Haxa3aHwe fn^/nakazaniye/ 
ciddi cepbe3Ht>ı« fs^/siryoznıy/
cilt 1. Ko*a (d) /koja/ 2. njv (e) /tom/ ikinci cilt BTopofl 

tom /vtaroy tom/
cins po/ı fe^/rod/
coğrafya reorparpua (d) /geografiya/ 
cuma nflTHKua (d) /pyatnitsa/ 
cumartesi cyCCoTa (cty/subbota/ 
cumhurbaşkanı npe3n/ıeHT (e) ZprizidyentZ 
cumhuriyet pecnyGjiHKa (d) ZrispublikaZ 
cümle $pa3a (d) ZfrazaZ
cüzdan 6yMa*HWK (e) ZbumajnikZ

ç
çabuk I.CbicTpbin (s) ZbıystrıyZ, cKopsın (s) ZskorıyZ

2. öbicypo Zbıystra/ cxopo /skora/
çağdaş coBpeMeHHbifl (s) ZsavremyennıyZ, cospeMeHHHK 

fe^/savremyennik/
çağırmak 3BaTb (t) Zzvat'Z
çakmak 3a*wrajika fc/)/zajigalka/
çalışmak paÖoTaTb (t) Zrabotat'Z
çalmak 1. xpacTb (f) /krast'/2. wrpaTb (f) /igrat'Z keman 

çalmak HrpaTb Ha CKpnnxe Zigrat' na skripke/
çam cocHa (d) Zsasna/
çamaşır öejibe (n) ZbilyoZ
çamur rpsub (d) /gryaz'Z 
çanta cyuka ZsumkaZ 
çap zırıaMeTp (e) ZdiamitrZ 
çarpışmak cTajiKHBaTbc» (f) Zstalkivat'sya/ 
çarşaf npocTtiHn fc/^/prastınya/ 
çarşamba cpe/ıa (d) Zsrida/ 
çarşı psiHOK fe^/rıynak/ 
çatal BHjına (d) ZvilkaZ 
çatı KpoBJis (d) /krovlya/ 



çatlamak rpecHyrb ((J/tryesnut7
çay 1. uafl (e) /çay/ 2. pemca (d) /ryeçka/
çayır .nyr (e) /lug/
çekirdek KocTouka /kostaçka/
çekmek THHyrb (f) /tyanut’/
çelik cTa/ib (d)/sta\'i. cTajibHofl (s) /stal'noy/
çene mcjiioct (d) /çyelust'/, noaöopozjok (e) /padbarodak/
çerçeve paMKa (dj/ramka/
çeşit copT (e) /şort/
çevirmek noBopannBaTb /pavaraçivat'/, KpyTHTb/krutit'/,

BpamaTb /vraşçat'/
çeyrek qeTBep-n> (d) /çyetvert'/
çıkmak Bbixo^wTb/vıhadit7
çıplak rojibifl (s) /golıy/
çiçek HBeTOK (e) /tsvyetok/
çift napa (d) /para/
çiftçi aeMjıenejıeu (e) /zimlidyel ets/
çikolata uıokojıazı (e) /şakalad/
çilek aeMjiHHHKa (d) /zimlinika/
çimento ueMeHT (e) /tsimyent/
çinko 1. uhhk (e) /tsink/ 2. uHHKOBbia (s) /tsinkavıy/
Çinli KHTaeu (e) /kitayets/
çirkin HeKpacHBbifl (s) /nikrasivıy/
çivi rBO3/jb (e) /gvozd?
çizgi jihhhîi (cty/liniya/, uepTa (d) /çirta/
çizme canorn (e) /sapagi/
çocuk peÖeHOK (e) /ribyonak/, ahts (n)/ditya/
çok MHoro /mnoga/, oueHb /oçin?
çorap qyjikw (ç) /çulki/. hockh fç,)/naski/
çorba cyn (e,)/sup/
çukur HMa (d) /yama/
çünkü noTOMy mto /patamu şto/
çürük rHHjıon fs^/gniloy/ 

D

dağ ropa (d) /gara/ 



daha eıue/yişço/
daima hoctohhho /pastayanna/
daire 1. kpyr fe^/krug/2. ksapTiıpa (d) /kvartira/
dal BeTKa (d) /vyetka/
dalak ce-neaeHka /silizyonka/
dalga BOJiHa (d) /valna/
dalgın paccesHHbifl fs^/rassyeyannıy/
dam Kptıuıa (d) /krıyşa/
damak HeCo (n) /nyoba/
damar *Hjıa (d)/]i\aJ
damga uiTeMne^b fe^/ştyempel'/
damla kamın (d) /kapiya/
damlamak kanan> (f) /kapat'/
danışmak koHcyjibTiıpoBaTbCH (f) /kansultiravat'sya/, 

coBeTosaTbcn (t) /savyetavat'sya/
dans TaHeu (e) /tanets/
dar y3kwA fs^/uzkiy/
davet npnrjıauıeHwe (n) /priglaşeniye/
dayı /jhzih (e) /dyadya/
dede nen (e) /dyed/
defa paa (e) /raz/
defter TeTpa^b (d) /titrad’/
değerli noporoR (s) /daragoy/, /jparoueHHbifl (s)

/dragatsyennıy/
değişmek MeHHTbcn (1) /minyat'sya/
değiştirmek MeHSTb (ty/minyatV, oÖMeHHBaTb (t)

Zabmyenıvat’/
delegasyon zıejıerauHu (d)/diligatsiya/
deli cyMacınezıııiMfl (s) /sumaşedşiy/
delik zibipa (d) /dıra/
delikanlı »Hoına (e)/yunaşa/, Mo-no/joa uejıoBek

/maladoy çilavyek/
demir *ene3o (n) /jilyeza/
demiryolu «ejıeaHan zıopora /jilyeznaya daroga/
demokrasi aeMOkpacnn (d) /dimakrastiya/
denemek HcnbiTbiBaTb (f) /ispıytıvat'/, npoCoaaTb (f)

/probavat'/ 167



denge paBHOBecne (n) /ravnavyesiye/
deniz Mope fn^/more/
depo cKjıaa (e) /sklad/
deprem aeMjıeTpaceHne (n) /zımletresyeniye/
dere pemca (dj/ryeçka/
derece rpaayc (e) /gradus/
dergi «ypnajı (e) /jurnal/
deri Ko>Ka (d) /koja/
derin rjıyöoKna (s) /glubokiy/
ders ypok fe^/urok/
devam npozto^>«eHwe (n) /pradaljeniye/
devamlı npoaojı*MTe?ibHbin (s) /pradaljitil'nıy/
devlet rocyzıapcTBo (n) /gasudarstva/
dış BHeuiHbia (s) /vnyeşnıy/ 
diğer zıpyroa fsj/drugoy/ 
dikkat BHHMaHMe (n) /vnimaniye/ 
dikkatli BHHMaTe/ibHbin (s) /vnimatil'nıy/ 
dikkatsiz HeBHHMaTejibHbin (s) /nivnimatil'nıy/ 
dil «3biK fe^/yizıyk/
dilek *ejıaHwe /jilaniye/
dilim jıoMOTb (e) /lamot'/
din pejiMTMH /riligiya/
dinlemek cjıyınaTb (f) /sluşat'/
dinlenmek oT^bixab ffj/atdıhat'/ 
diploma /jhhjiom (e,)/diplom/
direk ctojiÖ (e) /stolb/, Maura (d) /maçta/
direksiyon pyjib (e) /rul7 
dirsek jıokoTb (e) /lokat'/ 
diş 3y6(e,)/zub/ 
dişi caMKa (o) /samka/ 
diz KojıeHo (n) /kalyena/ 
doçent aoueHT (e^/datsyent/ 
doğmak pozınrbCH /radit'sya/
doğru 1. npHMofl fs^/primoy/ 2. npaBHjibHbifl (s) /pravil'nıy/ 
doğu boctok (e) /vastok/
doğum po«zıeHne (nj/rajdyeniye/
doğurmak poztwrb (f) /radit'/, po*aTb (f) /rajat'/ 



doksan «cbahocto/divinosta/ 
doktor zioktop (e) Zdoktar/ 
dokuma TKaHb (d) /tkan'/ 
dokumak TKaTb (f) /tkatV 
dokunmak npnKacaTbca (f) /prikasat'sya/ 
dokunulmazlık HenpnkocHOBeHHocTb (d)

/neprikasnavyennast'/
dokuz zjeBHTb /dyevit'/ 
dolap uikaıp (e) /şkaf/ 
dolar aojuıap (e) /dollar/ 
doldurmak HanojiHjrrb (f) /napalnyat'/ 
dolu nojiHbiA fs^/polnıy/ 
domates TOMaT (e^/tamat/ 
domuz cBHHbH (d)/svin'ya/ 
donanma (pjıoT (e) /flot/ 
dondurma Mopo*eHoe (n^/marojenaye/ 
donmak Mep3Hyrb (7)/myorznut'Z 
dost apyr feJZdrugZ, npn«Tejib (e) Zpriyatil'Z 
doymak HacbimaTbcs f^/nasışçat'sya/ karnım doydu

« Haejıcn /ya nayelsya/ 
dökmek jihtb fej/lit'/ 
dönmek 1. BpamaTbcs (7) Zvraşçat'syaZ, KpyjKMTbca (f)

/krujit'sya/ başım dönüyor y mghb KKy*nTcn rojıoaa 
Zu minya krujitsya galava/ 2. BO3BpamaTbCH 
/vazvraşçat'sya/

dönüş BO3BpameHne (n) /vazvraşçeniye/
dört ueTbipe /tçitıyre/
döviz BajnoTa (d) /valyuta/
dua MojiMTBa (d) /malitva/ 
dudak ryöa (d) /guba/ 
dul B/ıoBa (d) NdavaJ B/ıoseu (e) /vdavyets/ 
duman alim fe^/dıym/ 
durak ocraHOBKa (d) /astanovka/
durmak ocTaHaBjınBaTbcn (f) /astanavlivat'sya/
durum nojıo>keHwe /palajeniye/ 
duş ayın (e) /duş/
duvar cTena (dj/stina/ 169 



duymak cjibiınaTb f/)/slıyşat7 
düğme nyroBHua (d)/pugavitsa/ 
düğün cBaflbCa (cty/svad'ba/
dükkan jıaBKa (d) /lavka/, Mara3WH (e) /magazin/ 
dümen pyjib (e) /ru!7
dün Buepa/vçira/ 
düş coh (e,)/son/ 
düşmek naaarb (f) /padat'/ 
düşünce mbicjis fc^/mıysl'/ 
düşünmek zıyMaTb ffl/dumat'/ 
düşürmek oGpoHHTb (f) /abranit'/, ypoHMTb (f) /uranit'/ 
düz poBHbin (s) /rovnıy/, rjıazjKHfl fs^/gladkiy/ 
düzine atomuna (cty/dyujina/

E

eczacı anTexapb (e) /aptyekar'/ 
eczane ariTeka (d) /aptyeka/ 
edebiyat jiHTepaTypa (d) /litiratura/ 
eğer ecjıw /yesli/
eğilmek ray-Tbca (f) /gnut'sya/
eğitim BocnwTaHwe (n) /vaspitaniye/
eğlenmek 3aÖaBjr«Tbca (f) /zabavlyat'sya/
eğmek rnyrb ff)/gnut7
ek aoÖaBjıeHne fn^/dabavlyeniye/ 
ekim oKTHÖpb (e) /aktyabr'/ 
ekmek cearb (f) /syeyat'/ 
ekmek x?ıe6 (e) /hlyeb/ 
ekonomi 3kohomws (d) /ekanomiya/ 
ekran 3xpaH (e) /ekran/
eksik 1. HeaocTafoııjHfi fs^l/nidastayuşçiy/, HeaocTaTOK 

(e) /nidastatak/
ekşi KHCjibifl fsj /kislıy/
el pyxa (d) /ruka/
elbette kohcuho /kanyeçna/ 
elbise ozıe*/ıa (d) /adyejda/ 
elçilik nocojibCTBo (n) /pasol'stva/ 



eldiven nepnaTKn (ç) /pirçatka/ 
elektrik ajıeKTpnuecTBo (n) /elektriçesva/ 
eleman 3jreMeHT (e) /elemyent/ 
eleştirmek KpwTwxoBaTb (f) /kritikavat’/ 
elli nsTbnecsiT /pitdisyat'/ 
elma höjioko (n) /yablaka/ 
elmas a;iMa3 (e) /almaz/
elveda npoıuafl /praşçay/, npomaflTe /praşçayte/ 
emanet xpaneHwe (n) /hranyeniye/ 
emek Tpy/j (eMrud/
emekli 3acjıy>KeHHbin fs^/zaslujennıy/, nencnoHep (e) 

/pinsianyer/
emir npnxa3 (e) /prikaz/
emretmek npm<a3biBaTb (f)/prikazıvat'/ 
en uınpHHa (d) /şirina/
endişe ÖecnoKoncTBo fnj/bispakoystva/, TpeBora (d) 

/trivoga/
endüstri HH/jycTpnn fc/j/industriya/ 
enerji aHeprnn (d) /enyergiya/ 
enflasyon hh^auhs (d) /infilyatsiya/ 
engel npennTCTBne (n) /pripyatstviye/ 
ense 3aıwıoK (e) /zatıylak/ 
enstitü HHCTUTyT fej/institut/ 
er pn^oBofl (e) /ridavoy/ 
erik cjiHBa (d) /sliva/ 
erimek TanTb (f) /tayat'/ 
eritmek njıaBHTb (f) /plavit’/ 
erkek My>xqwHa (e) /mujçina/ 
erken pano /rana/ 
Ermeni apMSHMH (e) /armyanin/ 
eser npon3BeHeHne (n) /praizvedyeniye/ 
esir ruıeHHbifl (e) /plyennıy/ 
eski cTapbifl fs^/starıy/, noHomeHHbi» (s) /panoşennıy/ 
esmek zıyTb (f) /dut'/ 
eşit paBHbia (s) /pavnıy/ 
eşya senin (ç) /vyeşçi/
et mhco (n)/myasaJ ^y-l



etek no/jo-n fe^/padol/
etiket npjibiK (e) /yirlıyk/
etki zıeflcTBue (n) /dyeystviye/
ev aom (e) /dom/
evet /ja /da/
evlenmek »eHHTbCJi f^/jenit'sya/, Bbixo/jwb 3aMy>x

(bayan) /vıhadit' zamuj/
evli «eHaTbifl (e) /jinatıy/, 3aMy*Hna (d) /zamuj n yay a/ 
evvelce npe*/ıe /pryejde/ 
eylül ceHTHÖpb fe^/sintyabrV

F

fabrika cpaÖpnKa (d) /fabrika/ 
fakat ozjHako /adnaka/, ho /no/ 
fakir CeHHbin (s) /byednıy/, hmuihr (s) /nişçiy/ 
fakülte tpakyjibTeT (e) /fakul'tyet/ 
far $apa (d) IfaaJ
fare Mbiuib (d)/mıyş7, xpbica fc/)/krıysa/
fark pa3Hnua (d) /raznitsa/
fasulye cpacojib (c/)/fasol7
fayans $a«Hc (e) /fayans/
faydalı no.ne3Hbin (s) /palyeznıy/ 
fazla mhofo /mnoga/, cjihuikom /clişkam/ 
felaket Hecuacbe (n) /nisçastye/
felsefe (Pwjioco$wh fdj/filasofiya/
fener (poHapb (e) /fanarV
festival (pecTHBajib fej/fistivalV
fırça meTKa (d) /şçotka/
fırın neub (d) /pyeç7
fısıldamak HamenTbiBarb (f) /naşoptıvat7
filim 1. (pmibM (e) (fil'm), KHHOKapniHa (dj/kinokartina/ 2.

(fotoğraf) njıeHKa (d) /plyonka/
fincan uauiKa (d) /çaşka/
firma cpupMa (d) /firma/ 
fiyat pena (d) /tsina/ 
fizik (pw3HKa (d) /fizika/



fizikçi $h3hk (e) /fizik/ 
fon (Jjohzi (e) /fond/ 
fotoğraf (poTorpa$na (d) /f at agraf i ya/ 
fotokopi (fıoTOKonHH (cty/fatakopiya/ 
Fransız (ppamıya (e) /frantsuz/ 
fuar apMapKa (cty/yarmarka/ 
futbol (pyröojı (e) /futbol 

gaga kjiiokb (e) /klyukv/
galeri ra/ıepen (d) /galeryeya/
galiba Beponıno/viriyatna/
galibiyet noöe/ja (d) /pabyeda/
gar BOK3azı (e) /vakzal/
garaj rapa* (e) /garaj/
garanti rapaHTna fc/j/garantiya/
garip cTpaHHbin (s) /strannıy/
garson rapcoH (e) /garson/, o(pmınaHT (e^/afitsiant/, 

o(pHuwaHTKa (D) /afitsianka/
gaye uejib (d) /tsel'/
gaz ra3 (e) /gaz/
gazete raaera (d) /gazyeteJ
gazino xa3HHo fn^l/kazino/
gebe CepeMeHHa» (s,)/beryemennaya/
gece houb (d) /noç'/
gecelemek nepeHoueBaTb (f) /pirinaçevat'/
gecikmek onaa^biBaTb (7j/apazdıvat7
geç no3/iHo /pozdna/, no3/iHnn (s) /pozdniy/
geçen npouuibin (s) /proşlıy/
geçmek npoxo/ınTb (7j/prahadit7, npoe3*aTb (t)

/prayezjat7
geçmiş npouıeflunın (s) /praşedşiy/, npouuibifl (s) /proşlıy/
gelecek 6yaymwft fsj/buduşçiy/
gelenek rpa/ınuna (d) /traditsiya/
gelin HeBecTa (d) /nivyesta/
gelir noxoa (e)/dadod/ 17C



gelmek 1. (yayan) npnxo/jwTb/prihadit7. (vasıtayla) 
npne3)«aTb /priyezjat'/ 2. HacTynaTb /nastupat'/ 
bayram geliyor HacTynaeT npaa^HHK /nastupayet 
prazdnik/

genç mojiozioA (s;/maladoy/
gene onsTb/apyat'A CHosa/snova/
genel o6ujwfl fspobşçiy/, renepajibHbiR (s) /giniralnıy/
geniş umpokHft (s) /şirokiy/
gerçek hcthhhbih (s) /istinnıy/, HacTonmnR (s) 

/nastayaşçiy/
gerek Hy*Ho /nujna/, Haao /nada/
gerekli Heo6xozıwMbiR (s) /niabhadimıy/
gergin HaTHHyrbin (s) /natyanutıy/
getirmek (yayan) npnHocwrb (f) /prinasif/, (vasıtayla) 

npwBO3KTb /privazit'/
geyik ojichb fej/alyen7, jıaHB (d) Aan'/
gezmek ry^sTB (f) /gulyat'/
gıda nwTaHwe (n) /pitaniye/
gibi «a* /kak/, Takon >ke kak /takoy je kak/
gider pacxo/ı fej/rashod/
giriş Bxoa fe)/vhod/
girmek bxo/jwtb ff)/vhadit7
gişe okoıneMko (n) /akoşeçka/, kacca (d) /kassa/'
gitmek (yayan) yxo/jnTB (f) /uhadif/, (vasıtayla) ye3>kaTB 

/uyezjat'/
giyinmek o/jeBaTBcs (f) /adivat'sya/
gizlemek ckpbiBaTb (f) /skrıvat'/, nparaTB (f) /pryatat'/
gizli cekpeTHbift (s,)/sikryetnıy/
göçmen nepecejıeneu (e) /pirisilyenets/
göğüs rpy/jb fd)/grud7
gök Heöo (n) /nyeba/
göl osepo (n) /ozera/
gölge tchb (d) /tyen7
gömlek pyöauika (d) /rubaşka/
görev oCîuaHHocTb (d) /abyazannast7
görmek bh/jcte (f)/videV/
görünmek nokasbiBaTbcs (f) /pakazıvat'sya/
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görünüş bmzj (e) /vid/, Hapy^HocTb (d) /narujnast'/ 
görüşmek snaeTbcs (t) /videt'sya/
göstermek noxa3biBaTb (f) /pakazıvaf/
götürmek (yayan) ynocMTb (f) /unasit'/, oTHocnTb 

atnasit'/, (vasıtayla) yBoamb /uvazit'/
göz rjıaa (e)/g\az/ 
gözlük ouku (ç) /açki/ 
gram rpaMM (e) /gramm/ 
gramer rpaMMaTHKa (d)/grammatika/ 
grev 3a6acTOBKa (d) /zabastovka/ 
grip rpnnn (ej/gripp/ 
gri cepbift (s)/syerıy/ 
grup rpynna fd)/gruppa/ 
gurur ropaocTb fd)/gordast7 
gururlu ropabifl fs)/gordıy/
güç 1. cnjıa (d) /sila/, Moujb (d) /moşç'/ 2. TpyaHbin (s) 

/trudnıy/
gül pena (d)/roza/
güle güle Bcero xopoınero /vsevo haroşeva/, «o 

cBHaaHMH /da svidaniya/
gülmek CMeaTbca (YJ/smeyat'sya
gümrük TaMo>™ (c/)/tamojnya/
gümrükçü TaMo*eHHwx fe)/tamojennik/
gümüş 1. cepeCpo (n) /siribro/ 2. cepeöpnHbifi (s) 

/siryebryanıy/
gün aeHb (e) /dyen'/
günah rpex (e) /gryeh/
gündüzün ahcm /dnyom/
güneş cojiHue fnj/solntse/
güney tor (e) /yug/
Gürcü rpy3MH (e) /gruzin/
güven aoseprıe (n) /davyeriye/
güvercin rojiyCb (e) /golub'/ 
güverte najıyöa (d) /paluba/ 
güzel KpacHBbin (s) /krasivıy/ 
güzellik KpacoTa (d) Arasata/ 
güzün oceHbto/osinyu/ 



H

haber n3secTne (7^/izvyestiye/
hacim 06'eM (ej/abyom/
hafif jıerKna (s) /lyoğkiy/, HeTa^e/ibiA (s) /nitijolıy/ 
hafta He/jejıa (d) /nidyelya/
hak npaBo (n) /prava/
hakaret ocKopÖJieHne (n^/askarblyeniye/ 
hakem cyztba fej/sud'ya/ 
hakim cyzibsı fe^/sud'ya/
haklı npaBbiA (s) /pravıy/, cnpaBezuiHBbiR (s) /spravedlivıy/ 
haksız HenpaBbifl (s) /nipravıy/, HeccnpaBezuıuBbifl (s) 

/nisspravedlivıy/
hala renca (d) /tyotka/
hala eme /yişço/, bcö eme /vsyo yişço/
halat KanaT (e) /kanat/ 
halı Kosep (e) /kavyor/ 
halk Hapom fe^/narod/ 
hamal HocnjibmwK (e) /nasil'şçik/ 
hangi KaKo» fs^l/kakoy/ 
hanım rocno*a (d) /gaspaja/, cyzıapsiHH fc()/sudarınya/, 

zıaMa (d) /dama/
hap nmiKviH (d) /pilyulya/ 
hapis apecT (e) /aryest/ 
hapishane TiopMa (d) /tür'ma/ 
hareket /iBn>KeHwe (n) /dvijeniye/ 
harf öyKBa /bukva/ 
harita KapTa (d) /karta/ 
hasar ymepö fe^/uşçerb/ 
hasta CojibHoa fs^/bal'noy/ 
hastalanmak aaCojıeTb (f) /zabalyet’/ 
hastalık 6ojıe3Hb fcty/balyezn'/ 
hastane öojibHnua (d) /balnitsa/ 
haşlama BapeHbifl (s) /varyonıy/ 
hata oınnÖKa fcty/aşibka/
hatırlamak BcnoMHHaTb (f) /vspaminat'/, npwnoMHHaTb 

/pripaminat'/ 177 



hatta zıa>Ke /dajeZ
hava BO3/ıyx fe; ZvozduhZ
havlu nojıoTemıe /palatyentse/ 
havuç MopKOBb (d) /markov'/ 
havyar wxpa (d) Zikra/
hayat xh3hb (d) Zjizn'Z 
hayır hct ZnyetZ
hayret y^HB/ıeHne (r) ZudivlyeniyeZ 
hayvan jkhbothoc ZjivotnayeZ 
hazır roTOBbin (s) ZgatovıyZ 
hazırlamak roTOBmb Zgatovit'Z 
haziran MtoHb fejZiyun'Z
hedef uejib (d) Ztsyel’Z
hediye no/japox (e) ZpadarakZ 
helikopter BepTojıeT (e) ZvertalyotZ 
hemen HeMezuıeHHo ZnimyedlennaZ 
hemşire MeacecTpa (d) Zmidsistra' 
henüz tojibko mto Ztol'ka ştoZ 
hep Bce ZvsyoZ, Becb Zvyes'Z Bce ZvsyeZ 
her xa*zjbin (s) ZkajdıyZ 
hesap cyeTfe; Zsçot/ 
heyecan Bo/iHenne (n) ZvalnyeniyeZ 
heyet /je^erauns (d) ZdiligatsiyaZ 
heykel cTarya (d) Zstatuya/ 
hıristiyan xpwcTwaHHH fe^ZhristianinZ 
hırsız Bopfe,) ZvorZ 
hıyar orypeu (e) ZaguryetsZ 
hızlı CbicTpbifi (s) ZbıystrıyZ 
hiç BOBce He Zvovsye nyeZ 
hidrojen Bozıopozıfe^Zvadarod/ 
hikaye paccxa3 (e) ZrasskazZ 
his yyBCTBo fn^Zçuvstva/
hissetmek uyscrBOBaTb (f) Zçuvstvavat'Z 
hoca xozj>xa fephodja/
HollandalI rojijıaH/ıeu (e) ZgalanditsZ 
horoz neTyx('e,)ZpituhZ
hostes cnoapflecca fdj ZstüardyessaZ 



hoş npHSTHbin (s) /priyatnıy/
hoşa gitmek HpaBHTbcs (7)/nravit’sya/. bundan

hoşlanmıyorum mhc 3to He hpsbhtch /mnye eta nye 
nravıtsya/

hukuk npaeo (n)/prava/
hukukçu KipHCT fe^/yurist/
huzur noKoa (e) /pakoy/
huzursuzluk öecnoKoacTBo (n;/bispakoystva/
hükümet npaBUTe/ibcTBo (n) /pravitıl’stva/
hür cBoGoziHbiA (s) /svabodnıy/
hürmet yaa^eHHe fn^/uvajeniye/
hüzün rpycTb (d) /grust'A nenajib fc/ppiçal7

I

ılık -renjibifl (s) /tyoplıy/
ırmak pexa (d) /rika/
ısı TeMnepaTypa (d) /timpıratura/
ısınmak rperbca (f)/gryet'sya/
ısırmak xycaTb (f) /kuşat'/
ısıtmak rpeTb (f) /gryetV, HarpesaTb (f) /nagrevat'/
ıslak MOKpbia fs^/mokrıy/
ıslık cbhct (e) /svist/
ısmarlamak 3axa3biBaTb (f) /zakazıvat'/
ıstakoz oMap (e) /amar/
ıstırap cTpanaHHe (n) ,/stradaniye/, Myxa (d) /muka/
ızgara »apeHbiR fs^/jarenıy/

I

iç 1. Hyrpo fnj/nutro/ 2. BHyTpeHHbi» (s) /vnutrennıy/
için a.™ /dlya/, pastı /radi/, 3a /za/. bunun için noa-roMy 

/paetamu/
içki HantiTKH (ç) /napitki/
içmek nnib (f) /pif 7
içten cepsenHbifl fsj/sirdyeçnıy/, nckpeHHbin

(s^/iskrennıy/



idare pyKOBoacTBo (n) /rukavodstva/, ynpaBjıenne (n) 
/upravlyeniye/

idareci pyKOBo/iHTejib (e) Zrukavaditel'/
ifade Bbipa>KeHwe fnj/vırajeniye/
iflas CaHKpoTCTBo fn^ZbankrotstvaZ
iğne nrjıa (d)/\g\a/
ihracat sKcnopT (e) ZeksporV
ihracatçı sKcnop-rep (e) /ekspartyor/
ihtiyar cıapbiA fspstarıy/
iki ^Ba/dva/
ikinci BTopofl (s) /vtaroy/
iklim KjiHMar (e^/klimat/
iktidar BjıacTb (c^Zvlast'Z
iktisadi 3KOHoMnqecKn a (s) ZekanamiçeskiyZ
iktisat aKOHOMHKa fc/J/ekanomika/
iktisatçı 3kohomhct (d) /ekanamist/
ilaç jıeKapcTBo /likarstva/
ilan 06’flBjıeHne (n) /abyavIyeniyeZ
ilave zjoÖaBjıeHHe (n) /dabavlyeniye/
ile c ZsZ, BMecTe c /bmyeste s/, sizinle c bsmh /s vami/
ileri Bnepe/j /vpiryod/
ilgi HHTepec (e) ZintiryesZ
ilgilenmek HHTepecoBaTbcs (f) /intiresavat'sya/
ilişki oTHouıeHHe (n) /atnaşeniye/
ilk nepBbiA (s) /pyervıy/
ilkbahar secHa (d) /visna/
imalat npon3Bo,acTBo (d) /praizvodstva/
imdat noMoujb (d) Zpomaşç'Z
imkan bosmo^hocb (d) /vazmojnast'/
imkansız HeBO3Mo*Hbi« (s) /nivazmojnıy/, h6bo3mo*ho

/nivazmojna/
imtiyaz npHBHjıerns (d) /privilyegiya/
imza no.anncb fd^/podpis'/
imzalamak nozjnncbiBaTb (f) /padpisıvat'/
inanmak BepHTb (f) /vyerit'/
ince tohkhA fsj/tonkiy/
inek Koposa (d) /karova/



İngiliz aHrjiHuaHHH (ej/angliçanin/ 
iniş nocazika (d) /pasadka/ 
inmek cnycKarbcs (f) /spuskat'sya/ 
insan uejıoBeK fe^l/çilavyek/ 
inşaat cTponTe/ibCTBo (n) /straitel’stva/ 
inşaatçı CTponTejib (e) /straitel'/ 
ip sepeBKa fc/^/viryovka/ 
ipek mejiK ('ej/şolk/ 
ipekli mejikOBbiP (s) /şolkavıy/ 
iri KpynHbifl fs^/krupnıy/ 
ise a/a/, *e/je/ 
isim hmsi (n) /imya/ 
İslam ncjıaM (e) /İslam/ 
ispat aoKoaaTejibCTBofn^/dakazatil'stva/ 
ispat etmek aoKaabiBarb (t) /dakazıvat'/ 
ispirto cnwpT fe^/spirt/ 
istasyon cTamjHfl (d) /stantsiya/ 
istek »e/ıaHHe (n) /jilaniye/ 
istemek »cejıaTb /jilat'/ 
istirahat oi7jbix (e) /otdıh/ 
istirahat etmek ojızibixaTb f^/atdıhat'/ 
istisna hckjrıoMeHHe (n^/isklyuçeniye/ 
İsveçli ınBezı (e) /şved/ 
İsviçreli uiBefluapeu (e) /şviytsarets/ 
iş ae.no (n) /dyela/, paÖoTa (d) /rabota/ 
işaret 3Hax fej/znak/, curnajı fe^/signal/ 
işçi paÖouHfl (e) /rabotçiy/, paÖoTmıua (d) /rabotnitsa/ 
işitmek cjibiınaTb (f) /slıyşat'/ 
işkence nbiıya (cty/pıytka/ 
işletme 3KcnjıyaTann$ı fcty/ekspluatatsiya/ 
işsiz ÖeapaÖoTHbiA (s) /bezrabotnıy/ 
işte bot/voV 
İtalyan HTajibSHeu (e) /italyanets/ 
itfaiyeci no*apHWK fe^J/pajarnik/ 
ithalat bbo3 (e) /vvoz/, hmfiopt (e) /imparV 
ithal etmek bboshtb (7}/vvazit7 
iyi xopouınfl (s) /haroşiy/ 181



iz cjıe/ı fe^/slyed/
izin paspeuıeHHe (n) /razreşeniye/, no3Bo,neHne (n) 

/pazvalyeniye/

J

jambon BermiHa (d) /vitçina?
jandarma xaH/ıapM (e) /jandarm/ 
Japon anoHeu (e) /yıponets/ 
jeolog reojıor (e) /geolag/ 
jet peaKTUBHbiH (s) /reaktivnıy/ 
jimnastik ruMHacTHKa (d) /gimnastika/ 
jübile ıo6n;ıeR (e) Zyubilyey/ 
jüri »topu fn}/juri/

K

kabahat Buna (cf)/vina/ 
kabak TbiKBa (dj/tıykva/ 
kabiliyet cnocoöHocTb ('dj/spasobnasf/ 
kabiliyetli cnocoCHbin fs^/spasobnıy/ 
kabine kaÖHHeT (e) /kabinyet/ 
kabul etmek npHHHMab (f) /prinimat’/ 
kaburga peöpo (n) /ribro/ 
kaç ckojibKo /skol'ka/ 
kaçıncı koTopbin (s) /katorıy/ 
kaçmak yöeraTb /ubegat'/ 
kadeh pıoMka (d) /ryumka/ 
kader cy/iböa (c//sud'ba/ 
kadın *emıiHHa (d) /jenşçina/ 
kafes KzıeTKa (d) /klyetka/ 
kağıt öyMara (d) /bumaga/ 
kahraman repon (s) /giroy/ 
kahvaltı 3aBTpax (e) /zavtrak/ 
kahve Kotpe (n)/kote/ 
kahverengi xopn<iHeBbin (s) /kariçnevıy/ 
kakao kaxao (n) /kakao.



kalabalık To.nna (d) /talpa/, MHorojuo/iHbin (s) 
/mnagalyudnıy/

kaldırmak noamiMaTb (f) /padnimat'/ 
kalkmak BcTasaTb (f) /vstavatV 
kalori «ajiopHfl (d)/kaloriya/ 
kalp cepue (n) /syerdse/ 
kamara KaıoTa (d) /kayuta/ 
kamarot cnoapn (e) /styuard/ 
kambiyo oCmch fe^/abmyen/ 
kamp jiarepb feplager'/ 
kamyon rpyaoBHK (e,)/gruzavik/ 
kan xpoBb (d) /krof 7
kanama KpoBOTeueHne (n) /kravatiçeniye/
kanat Kptuıo fn^/krılo/
kandırmak oÖMaHbiBarb (f) /abmanıvat'/ 
kanser paKfeJ/rak/ 
kanun 3axoH (e) /zakon/ 
kap cocya (e) /sasud/
kapalı 3akpbiTbiA fs^/zakrıytıy/
kapamak 3axpbiTb (t) /zakrıyt'/, 3aKpbiBaTb (/J/zakrıvat7 
kapı nsepb (d) /dvyer'/ 
kapıcı ujBeRuap (e) /şveytsar/ 
kapik KonetiKa (d) /kapyeyka/
kapitalizm KanwTajıw3M (e}/kapitalizm/ 
kaplan Turp (e) /tigr/ 
kaplıca kypopT (e) /kurorV 
kaplumbağa qepenaxa (d) /çiripaha/ 
kaptan kanHTaH (e) /kapitan/ 
kar ener fe^/snyeg/
kara 1. cyma (d) /suşaJ. aeMjıa (d) /zimlya/ 2. uepHbin (s) 

/çornıy/
karakter xapaxTep ("e^/harakter/ 
karanfil rBO3/jnKa (d) /gvazdika/
karanlık 1. TeMHora fc^/timnata/ 2. TeMHbin (s) /tyomnıy/ 
karantina KapaHTHH fepkarantin/ 
karar peıuenne (n,)/reşeniye/ 
kararlaştırmak pemaTb/reşat'/



kararmak TeMHeTb (1) /timnyet’/, cMepkaTbca (t) 
/smerkat'sya'

kardeş 6paT fe^/brav 
karga BopoHa (d) /varona/ 
karı *ewa fd;/jına 
karıkoca cynpyrn (ç) /suprugi/ 
karın *hbot (e) /jivot/ 
karpuz apGys (e) /arbuz/ 
karşı npoTHBono^o*Hbifi fs^/prativapalojnıy/, npoTHB

/protiv/ düşmana karşı npoTHB spara /protiv vraga/ 
karşılamak BCTpeuaTb (7}/vstreçat'/ 
karşılaşmak BCTpeuaTbce (f) /vstreçat'sya/ 
karşılıklı B3anMHbin (s) /vzaimnıy/ 
kartal opejı (e) /aryol/ 
kartpostal oTKpbiTKa (d) /atkrıytka/ 
karyola KpoBaTb (d) /kravat’/ 
kasım Honöpb (e) /nayabry/ 
kasırga Bwxpb fe^/vihr'/, yparaH (e) /urağan/ 
kaş öpoBb (d) /brov7 
kaşık jıoiKka (d) /lojka/
kat 1. 3Ta* (e) /etaj/, ikinci kat BTopon 3Ta* /vtaroy etaj/

2. cjioh (e) /sloy/ 
katalog KaTa.nor (e) /katalog/ 
kavanoz 6ahxa (d) /banka/ 
kavun zibihb fc/j/dıynya/ 
kaya cna/ıa (d) /skala/ 
kayak jibi*Kw (ç) /lıyjki/ 
kaybetmek TepaTb (fj/tiryat'/ 
kaybolmak TepHTbcn (Y)/tiryat sya/ 
kaygı Tpesora (d) /trevoga/, ÖecnokoRcTBo (n)

/bispakoystva/ 
kayısı a6pnxoc (e) /abrikos/ 
kaymak cjihbkh (ç^/slivki/ 
kaymak c><o.nb3Hb (f) /skai'zit'/, KaTaTbca (t) /katatsya/ 
kaynamak KHneTb (f) /kipyet'/, BapHTbcn (1) /varit'sya/ 
kaynana Tema (d) /tyoşça/ 
kaz rycb (ej/gus7



kaza aBapHH (d) /avariya/
kazak 1. cBHTep (e) /sviter/ 2. Ka3ax (e) /kazak/ 
kebap KeCaC fe^/kebab/, uıaınjibiK (e) /şaşlıyk/ 
keçi KO3a (d) /kaza/
keder rope fnpgore/, neuaab (d) /piçal'/, rpycTb (d) 

/grustV
kedi KoıuKa (d) /koşkaz
kek Keke (e) /kyeks/
kelebek CaComca (d) /babaçka/ 
kelime cjiobo (n) /slova/ 
keman cKpwnxa (d) /skripka/ 
kemer noac (d) /poyas/ 
kemik koctb (d) /kost? 
kenar xpaR (e) /kray/
kendi 1. caM (e,)/sama/, cana (d) /sama/, 2. coCcTBeHbibitt 

fs;/sobstvennıy/
kere pa3(e//raz/
kesmek pesaTb (f) /ryezat1/, oTpeaaTb (f) /atrezat’/
kıl bojioc fepvolas/ 
kılavuz rnzı (e)!ş\d!
kırık 1. paaÖHTbin (s) /razbitıy/ 2. nepejıoM (e) /perelom/ 
kırmak pasCneaTb (f) /razbivat'/ jıoMab//J /lamat'/ 
kısa KopoTKHR (s) /karotkıy/ 
kış 3WMa fc^/zima/ 
kıta kohthhcht fe//kantinyent/ 
kıyı Çeper (e) /byereg/ 
kızak caHH fç^/sani/ 
kızamık Kops (d) /kor’/ 
kızartma «apeHbin (s) /jarenıy/ 
kızkardeş cecrpa (d) /sistra'
kızmak 3JiMTbca (f) /zlit'sya/, cepa^TbcB (f) /serdit'sya/ 
kibrit cnwMKa ('cty/spiçka/ 
kilise yepKOBb (d) /tsyerkof'/ 
kilit 3aMox (e) /zamok/ 
kilo KHjıofn/kilo/
kilometre KmıoMerp (e) /kılamyetr/ 
kim kto/kto/ 



kimya xmmm»i (d) /himiya/
kin HenaBHCTb (d) /nyenavist'/
kinin xmhhh (e) /hinin/
kira apeH/ıa (d) /aryenda/
kiraz MepeuiHa (d) /çiryeşnya/
kirpik pecHHua (d) /risnitsa/
kitabevi rhh^hbih MaraanH /knijnıy magazin/
kitap KHHra (d) /kniga/
koca Myx fe^/muj/) /muj/koku 3anax (e;/zapah/ 
kokulu apoMaTHbiR (s) /aramatnıy/
kol pyKafd}/ruka/
kolay HeTpyaHbiA fs^/netrudnıy/
kolera xojıepa(c9/halyera/
kolonya ozıeKojıoH (e) /adekalon/
koltuk Kpec/ıo fnj/kryesla/
komşu cocea (e) /sasyed/
komutan komutan KOMaH/mp (Wamand
konferans 1. jıeKuna (d) /lyektsiya/, 2. KOH$epeHun$ı (d) 

/kanferyentsiya/
kongre cbeszı fe^/syezd/, Konrpecc (e) /kangryess/
konverse KOHcepBbi (ç) /kansyervı/
konsey cobct (e) /savyet/
konsolosluk KOHcyjibCTBo (n) /konsul’stva/
kontrat KOHTpakT (e,)/kantrakt/
konu TeMa (d) /tyema/
konuk rocTb (e,)/gost7
konuşmak roBopuTb (t) /gavarit’/, paaroBapnBaTb (f) 

/razgavarivat’/
konut »HjiHiue (7?;/jilişçe/
kooperatif KooneparnB (e) /kaapirativ/
koridor Kopnnop fe^/karidor/
korkmak öoaTbc» (f) /bayat’sya/
kostüm koctiom (e) /kastyum/
koşmak 6e>KaTb (f) /bijat’/
kovmak rnaTb (Ç/gnatV
koymak cTaBHTb (f) /stavif/ KjıacTb (f) /klast’/
koyun Çapan (e) /baran/, oBija (d) /avtsa/



koyun eti fiapamiHa (d) /baranina/ 
köfte KOTTieTbi (ç) /katiyeti/ 
kök KopeHb (e)/korin/ 
kömür yrojib fej/ugal’/ 
köpek co6axa (cty/sabaka/ 
köprü moct (e) /most/ 
köpük nena (cty/pyena/ 
kör cjıenoH (s) /slipoy/ 
körfez 3a^wB (ej/zaliv/ 
köşe yrojı fe^/ugal/ 
kötü n.noxoH fs^/plahoy/ 
köy /ıepeBH« (d) /diryevnya/ cejıo (n) /silo/ 
köylü KpecTbSHHH (e) /krist'yanin/ 
kravat rancTyk (e) /galstuk/ 
kredi KpezınT (e) Zkridit/ 
krem Kpeu (e) /kryem/ 
kucaklamak oöHHMaib (f) /abnimat'/ 
kulak yxo fn^/uha/ 
kule öaınHH (d) /başnya/ 
kullanmak ynoTpeC-nsiTb (f) /upatriblyat’/ 
kum necok (e) /pisok/ 
kumaş MaTepn« fd^/matyeriya/ 
kurşun cbhhcu (e^/svinyets/ 
kurşunkalem Kapancam (e) /karandaş/ 
kurt bojik (e) /volk/ 
kurtarmak cnacaTb (f) /spasat'/ 
kuru cyxo« (s) /suhoy/ cymeHbiA (s) /suşonıy/ 
kurul coBeT (e) /savyet/ komhcchh (d) /kamissiya/ 
kuş nTHua (d) /ptitsa/ 
kutu KopoÖKa (d) /karobka/ 
kuvvet cMjıa fd^/sila/ 
kuyruk xboct (e) Zhvost/ 
kuyu Kojıozıeu (e) /kalodets/ 
kuyumcu K>Be.nHp /yuvilir/ 
kuzey cesep (e) /syever/ 
küçük MajıeHbHR (s) /malinkiy/ 
kül 3ojıa fd)/zala 187



kültür KyjibTypa fcQ/kul'tura/ 
küpe cepbra fc9/sir'ga/ 
kürdan ayConacTKa (d) /zubaçistka/ 
küre uıap (e) /şar/ 
kürk Mex fe^/myeh/ 
kütüphane CaÖJinoTeKa (d) /bibliatyeka/

L

labboratuvar jıaÖopaTopaa (d) /labaratoriya/ 
lahana Kanycra (d) /kapusta/ 
lamba jıaMna (cty/lampa/ 
lastik pe3WHa (d)/nzina/ 
leke nnTHo (n) /pitno/ 
lezzetli BKycHbia fs^/vkusnıy/ 
likör jiHKep (e) /likyor/ 
liman nopT (e) /porV 
limon jihmoh (e) /limon/ 
lira jıtıpa (d) /lira/ 
lise jımjeA (e) /litsyey/ 
liste chhcok (e) /spisak/ 
litre jiHTp fej/litr/ 
lokanta pecropaH (e) /ristaran/ 
lütfen no*a^yncTa /pajaluysta/

M

maalesef k co*ejıeHn»o/k sajalyeniyu/ 
maaş »a/ıoBaHbe fn^/jalavan'ye/ 
Macar searp fej/vyengr/ 
macera npHKjnoueaae (n) /prikyuçeniye/ 
maden Merajuı (e) /metali/ 
mağaza Maraaaa (e) /magazin/ 
mahkeme cy^fe^/sud/ 
mahsul ypo>KaH (e) /urajay/ 
makarna Makapoabi (ç) /makaroni/ 
makas ho*hhubi (ç) /nojnitsı/



makina Maııınna (dj/maşina/ 
maksat ue/ib (d) /tsyel'/ 
mal TOBap (e) /tavar/ 
mali (})HHaHcoBbiR (s) /finansovıy/ 
manastır MOHacTbipb (e) /manastıyr'/ 
mantar rpw6 fej/grib/ 
mantık jıorw<a (cty/logika/ 
manzara bm/i (e)/v\d/, nensa* (e) /piysaj/ 
marka 1. Mapxa (d) /marka/ 2. TajıoH (e) /talon/ 
mart MapT (e) /mart/ 
masa ctoji (e) /stol/ 
masal cxa3Ka (d) /skazka/
matematik MaTeMarnka (d^/matimatika/
mavi chhhh fs^/siniy/, rojıyCon (s) /galuboy/ 
mayıs Manfe;/may/ 
maymun o6e3b«Ha (d) /abizyana/
meclis napjıaMeHT (e) /parlament/, cobct (e) /savyet/ 
mektup nncbMo (n^/pis'mo/ 
memur mhhobhhk (e) /çinovnik/, cjıy*aıuna (e) /slujaşçiy/ 
mendil hocoboh njıaTOK /nasavoy platok/ 
merak jııoGonbiTCTBo (n) /l'yubapıystva/ 
mercimek qeqeBnua (d) /çiçivitsa/ 
merdiven jıecmma fd^/lyesnitsa/ 
merhaba 3apaBCTBy«Te /zdravstvuyte/ 
merkez ueHTp (e) /tsyentr/ 
mermer MpaMop (e) /mramar/, MpaMopHbifl (s) 

/mramarnıy/
mesafe paccTonmıe fn^/rasttayaniye/
mesela HanpnMep /naprimyer/ 
mesken anjinine fn^/jilişçe/ 
meslek npo^eccns (d) /prafyessiya/ 
meydan njıoıya^b (d) /ploşçad'/ 
meyva ruıozı (e) /plod/, tppyKT (e) /frukt/ 
mezarlık KJiafl6wme /kladbişçe/ 
meze 3axycKa (d) /zakuska/ 
mısır Kykypyaa fd}/kukuruza/
mide «ejıy/joK fej/jeludak/ ,„c 



mikrop Mwxpo6 (e^/mikrob/ 
milimetre mhji-jihmctp (e) /milimyetr/ 
milyar Mwjuıwapzı fe^/milliard/ 
mimar apxnTexTop ("e^/arhityektar/
misafir rocTb (e) /gost'/
mobilya Meöejib fd)/myebel7
moda Mozıa (d) /moda/
modern cospeMeHHbifl (s) /savremyennıy/
mor 4)wojıeTOBbin (s) /fialyetovıy/
muhasebeci ÖyxrajiTep (e) /buhgalter/
mum cBeqa (d) /sviça/
musluk xpaH (e) Zkran/
mutfak xyxH« (d) /kuhnya/ 
mutlu cuacTjiHBbifl (s) /sçastlivıy/ 
muz CanaH (e) /banan/
müdür 3aBezjyK>ujwn (e) /zavyeduyuşçiy/
mühendis nH*enep (e) /injinyer/
mürekkep qepHKjıa fd)/çirnila/
müze Myaefl (e^/muzyey/ 
müzik My3bixa (d) /muzıka/

N

nabız nyjibcfe,) /pul's/
nadir pe^xHH (s) /ryedkiy/
nakliyat nepeBO3xa (d) /pirivozka/
namus qecn> (d) (d) /çest'/
namuslu mcctheih (s) /çestnıy/
namzet xaH/ıwzıaT('e?) /kandidat/
nasıl 1. xaxo« (s,)/kakoy/ 2. xax/kak/ xaxwMoöpa3OM 

/kakim obrazam/
nazik borjihbeir (s) /vyejlivıy/
ne MTo /şto/
neden noqewy/paçimu/
nefes /jbixaHHe (?V/dı haniye/, B3^ox (epvzdoh/
nefret neHaBHCTb f<V/nyenavist7
nehir pexa fcV/rika/



P
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y 
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nemli BTiaiKHbin (s) /vlajnıy/, ctıpofl fs^/sıroy/ 
neşe Becejibe (n) /visyel'ye/ 
neşelendirmek Becejımb (f) /visilit'/ 
neşeli Becejibia (s) /visyolıy/ 
nezle HacMopKfe^/nasmark/ 
niçin noqewy /paçimu/ 
nihayet HaxoHeu /nakanyets/ 
nikah CpaK (e,)/brak/ 
nine 6a6yıın<a (d) /babuşka/ 
niyet HaMepeHHe (n) /namyereniye/ 
Noel poiK/jecTBo (n) /razdistvo/ 
nokta TOMKa (cty/toçka/, nyHKT fe^/punkt/ 
normal HopMa/ibHbiA (s) /narmal'nıy/ 
not oTMeTKa (d;/atmyetka/ 
nöbetçi ne*ypHbifl fsj/dijurnıy/ 
numara HOMep (e^/nomir/ 
nüfus HacejıeHHe (n) /nasilyeniye/ 
nükleer s/ıepHbin (s) /yadirnıy/

O

o oHfeJ /on/, ona (d) /ana/, oho (n) /ano/
ocak 1. neuKa (d) /pyeçka/, KaMHH (e) /karnin/ 2. sHBapb 

fej/yanvar'/
oda KOMHaTa (d) /komnata/ 
odun zıpoBa (d) /drava/ 
oğul cbiH fe}/sıyn/ 
okşamak jıacKaTb (f) /laskat'/ 
okul uiKojıa (cty/şkola/ 
okumak MHTaTb (7J/çitat7 
okuryazar rpaMOTHbifl (s) /gramatnıy/ 
okyanus oxeaH ('e^/akian/ 
olağanüstü qpe3BbiqaflHbia fsj/çrizvıçaynıy/ 
olay coöbiTHe /sabi ytiye/
oldukça nocTaTOMHo/dastataçna/ 
olgun apejibiH fspzrelıy 
olmak öbiTb ffj/bıyt7



omuz njıeuo (n)/pliço/ 
on zjecHTb /dyesit'/
opera onepa (d) /opera/
operatör xwpypr (e) Zhirurg/
ordu apMHH (cty/armiya/
organizatör opramısaTop (e) /arganizatar/, ycrpoHTejib

(e) /ustraitel’/ 
orman .nec (e) /lyes/
orta 1. cepeziHHa fc/J/siridinaZ 2. cpe^HHR (s) /sryedniy/ 
ortaklık KOMnaHHJi (d) /kampaniya/ 
ot Tpaea (d) /trava/
otel oTejib (e) /atyel'/, rocTumma (d) /gastinitsa/
otobüs aBToÖyc fe^/avtobus/
otomobil aBTOMoömib (e) /aftamabil'/ 
oturmak 1. cHzıerb ff;/sıdyet7, caaHTbca (f//sadıt'sya/

2. >«nTb (f) nerede oturuyorsunuz r^e bh «nBeTe 
/gdye vıy jivyote/

otuz TpMfluarb /trıdtsat’/ 
ova paBHHHa (d) /ravnina/ 
oynamak nrpaTb (7)/igrat7 
oyun Hrpa (d) /igraZ 
oyuncak nrpyuiKa (d) /igruşka/ 

öbür apyroR fs^/drugoy/
öç MiyeHne (n) /mşçeniye/
ödemek njıaTHTb f^/platit7
öfke THeB fe^/goyev/
öğle nojızıeHb fe/)/polden7
öğrenim oöpaaoaaHHe (r) /abrazavaniye/
öğrenmek 1. yuHTbcn (t) /uçît'sya/, n3yuaTb ff)/izuçat7

2. y3HaBaTb (f) /uznavat7
öğretmek yum-b (f) /uçit7
öğretmen yMHTejib fe^/uçitil7
öksürmek KauuiflTb /kaşlyat?
ölçmek Mepnn> (7)/myerit7 1 



öldürmek yCHBaTb (/J/ubivat'/ 
ölmek yMepeTb f/J/umeryet/ 
ölüm cMep-rb (d) /smyertV 
ömür )KH3Hb ('dj/jizn7 
önce npe>K/ıe /prejde/, paHbine /ran’şe/ 
önem 3HaueHwe fn^/znaçeniye/ 
önemli Ba*Hbi« (s) /vajnıy/ 
öpmek uejıoBaTb (f) /tselavat'/ 
öteki .apyrofl (s) /drugoy/, tot /tot/ 
özel jihmhmH fspliçnıy/ 
özür H3BMHeHwe (n) /izvinyeniye/

P

pahalı aoporoR (s) /daragoy/ 
paket naxeT fe^/pakyet/ 
palto najibTo fnppal'to/ 
pamuk xjıonoK (e) /hlopak/ 
pancar cseK/ıa (d) /svyokla/ 
pansiyon naHcuoH (e) /pansion/ 
pantalon öpiokh fp;/brpyuki/ 
papaz cBBiyeHHHK fe,)/svişçennik/ 
para aeHbrn fçpdyen'gi/ 
park napk (e) /park/ 
parmak najıeu (e) /palits/ 
parti napTHH (d) /partiya/ 
pasaport nacnopT (e) /paspart/ 
pastane KOH/mTepcKnfl Mara3WH /kandityerskiy magazin/

KOH/jHTepcKajı (d) /kanditerskaya/
pastörize nacTepw3OBaHHbitı (s) /pasterizovannıy/ 
patates KapTocpejibfe,) /kartofel'/ 
patlıcan 6aKjıa)«aH (e) /bakiajan/
pazar 1.6a3ap (e) /bazar/, pbiHOKfe,)/rıynak/fe^)

2. BockpeceHbe (n) /vaskresyeniye/ 
pazartesi noHeae^bHWK fe^/panidyel'nik/ 
peçete cajıcpeTka (d) /salfyetka/ 
peki xopoıno /haraşo/, jıaziHo /ladna/ 



pembe po3OBbi« (s) /rozavıy/ 
pencere okho (n) /akno/ 
perde 3anaBec fe^/zanaves/ 
peron neppoH (e) /pirron/ 
perşembe ueTBepr (e) /çitvyerg/ 
pervane bhht fej/vint/ 
peynir cbip fe^/sıyr/ 
pil CaTapea (d) /bataryeya/ 
pilav njıoB (e) /plov/ 
pilot nnjıoT (e) /pilot/, jictmhk (e) /lyotçik/ 
pirinç pnc fej/ris/ 
pis rp«3Hbin fsj/gryaznıy/ 
piyano cjıopTenbAHo (n) /fartepyana/ 
plak njıacTHHKa (d) /plastinka/
polis 1. noJiHumı (d) /palitsiya/, nojımjeftcKua (e) 

/palitsyeyskiy/
politika nojiHTUKa (d) /palitika/ 
PolonyalI nojmu (ej/palyak/ 
portakal anejibcvm (e) /apil'sin/ 
posta nouTa (d) /poçta/ 
profesör npo$eccop (e) /prafyessar/ 
program nporpaMMa (dj/pragramma/ 
proje npoeKT (e) /prayekt/ 
protokol npoTOKOJi (e) /pratakol/ 
psikoloji ncwxojıorws (d) /psihalogiya/ 
pul Mapxa (d)/marka/ 
pusula KOMnac (e) /kompas/

R

radyo paano (n) /radio/ 
radyoaktif pa^noaKTHBHbia (s) /radioktivnıy/ 
rahat yaoöHbin (s) /udobnıy/ 
rahatsız Hey/ıo6Hbin fs^/niudobnıy/ 
rakam ıjHtppa (cty/tsifra/ 
randevu cBn/ıaHne (n) /svidaniye/ 
rapor panopT (e) /raparV 195



reçel BapeHbe (n) /varyen'ye/ 
reçete peuenT (e) /retsyept/ 
reddetmek 1. oTBepraTb (f) /atvirgaf/ 2. oTKaaaTbcs 

/atkazat'sya/
rehber rn/ı (e^/gid/ 
renk ubct (e) /tsvyet/ 
renkli ubcthoa (s) /tsvetnoy/
resim 1. pncyHox (e^/risunak/ 2. tfıoTorparpHH (d)

/tat agraf i ya/
ressam xy/ıo*Htik fe^/hudojnik/
roman poMaH (e) /raman/ 
röntgen pemreH (e) /rintgyen/ 
ruble pyö-nb (e) /rubl'/ 
Rus pyccKHH (e) /russkiy/ 
rüya coHfe^/son/ 
rüzgar BeTep (e) /vyeter/

S

saat 1. qac (e) /ças/ saat kaç kOToptın Mac /katorıy ças/
2. Maçtı fç^/çısıy/ 

sabah yrpo (n) /utra/ 
sabun mbijio (n) /mıyla/ 
saç bojioc (e) /volas/ 
sağ 1. npasbin fs^/pravıy/ 2. *hbo« (s) /jivoy/ 
sağır r^yxofl fs^/gluhoy/ 
sağlık 3flopoBbe (n) /zdaroviye/ 
sahil Çeper (e) /byereg/ 
sahne cueHa (d) /stsyena/ 
sahte nozızıejibHbiH fs^/paddyel'nıy/ 
sakal Copozıa (d) /barada/ 
sakin cnokoRHun (s) /spakoynıy/ 
saklamak nparaTb (f) /pryatatV 
salata cajıaT (e) /salat/ 
salon 3avı (e) /zal/ 
samimi hckpchhhr (s) /iskrenniy/ 
samur coöojib fe^/sobol'/ 



sanat nckyccTBo (n) /iskusstva/ 
sanatçı xy/ıo*HWK (e) /hudojnik/ 
sanayi npoMbiuı,neHHocTb (d) /pramışlennast'/ 
sandal jıo/ika fcty/lodka/ 
sandalye cry/ı (ej/stul/ 
sanık oÖBHHHeMbin (s) /abvinyayemıy/ 
saniye cekynzıa (d) /sikunda/ 
sanki cjiobho /slovna/, fiy/iTo /budta/ 
santimetre caHTKMCTp (e) /santimyetr/ 
saray naopeu (e) /dvaryets/ 
sarhoş nbSHbifl fsj/pyanıy/ 
sarı »ejiTbitt (s) /joltıy/ 
sarımsak ucchok (e) /çisnok/ 
sarışın ö^ohzjhh (e) /blandin/, öjıoH/iHHKa (d) /blandinka/ 
satır cTpouka fd;/stroçka' 
satmak npozıaBaTb (t) /pradavat'/ 
satranç ınaxMan>ı (ç) /şahmatı/ 
savaş BoflHa (cty/vayna/ 
savcı npokypop fe;/prakurar/ 
sayfa cTpamma fdpstranitsa/ 
saygı yBa*eHwe (n) /uvajeniye/ 
sayı KojiHMecTBo (n) /kaliçestva/, HOMep fe^/nomer/ 
sayın yBaxaeMbin (s) /uvajayemıy/ 
seans ceaHc fe^/sians/ 
sebze oboujm fç^/ovaşçi/ 
seçmek naCupaTb f^/izbirat'/ 
sefer peHc (e) /reys/ 
sekiz BoceMb/vosim'/ 
sekreter cexpeTapb (e) /sikritar’/ 
seksen BoceMb/jecsT /vosim'disyat/ 
sempatik cwMnaTHMHbin (s) /simpatiçnıy/ 
sen Tbi/tıy/ 
sendika npocpcoıos (e) /prafsayuz/ 
sentetik cıiHTeTHuecKHu (s) /sintitiçeskiy/ 
sepet Koparma (d) /karzina/ 
seramik KepaMwxa (d) /keramika/ 
sergi BbicTaBKa (d) /vıystavka/ 



serin npoxjıa/iHt,ın (s) /prahladnıy/ 
sermaye xanwTajı (e) /kapital/ 
servis o6cjıyx<wBaHne (n) /abslujivaniye/ 
ses 3Byx (e) /zvuk/, tojioc (e) /golas/ 
sessizlik THinnHa (d) /tişina/ 
sevgi jnoÖoBb (d) /lübov'/ 
sevgili jiioChmeih (s) Zlübimıy/ 
sevinç pazıocTb fc/J/radast'/ 
sevmek jııo6wTb /lübif/.
seyahat nyreuıecTBHe (n) /puteşestviye/
seyrek peziko /ryedka/
sıcak ropsMtm (s) /garyaçiy/, xapxnn (spjarkiy/ 
sıfır Hyjib fe^/nul’/
sıhhat 3;ıopoBne (n) /zdaroviye/
sık 1. uacTbin (s) /çastıy/, rycTon (s) /gustoy/ 2. yacTo 

/çasta/ çok sık omuhs uacTo /oçin çasta/
sıkıcı ckyuHbifi fs^/skuçnıy/
sınav 3K3aMeH (e) /ikzamin/
sınıf Kjıacc (e) /klass/
sınır rpamma (d)/granitsa/
sınırlı orpaHnueHHbin (s) /agraniçennıy/ 
sır TaflHa (d) /tayna/, cexpeT (e) /sikryeV 
sıra pna (e^/ryad/ 
sırt cnHHa (d) /spina/ 
sıtma Ma/ıapna (d) /malariya/ 
sigara cHrapeTa (d) /sigaryeta/ 
sigorta cTpaxoBaHne fn^/strahavaniye/ 
silah opy>KHe (n) /arujiye/ 
sinek Myxa (d) /muha/ 
sinema khho (n) /kino/ 
sinir HepB (n) /nyerv/
sinirlenmek HepBHnuarb (f) /nyervniçat'/ 
sipariş 3axa3 (e) /zakaz/ 
sirk uwpx (e) /tsirk/ 
sivrisinek koMap fepkamar/ 
siyah uepHbifi fspçornıy/ 
siz Bbi /vıy/ 



soğan jıyK (e;/luk/
soğuk xo.no/iHbia fsphalodnıy/
sokak yjiHua (c/J/ulitsa/
sol jıeBbiM fs^/lyevıy/
son 1. noc-ne/iHHfl (s) /paslyedniy/ 2. kohcu (e) /kanyets/ 
sonbahar oceHb (d) Zosin'/
sonra 1. hotom /patom/, 3areM /zatyem/ 2. uepes

/çyerez/ bir yıl sonra uepea ro/ı /çyerez god/'
sonuç peayjibTaT fe^/rizul’tat/
sormak cnpauiHBaTb (/)/spraşivat'/
soru Bonpoc (e) /vapros/
sorumlu oTBeTCTBeHHbin fs^/atvyetstvennıy/
soyad ^aMnjımı (d) /familiya/
sönmek racHyrb f^/gasnut'/
söz cjiobo (n) /slova/ söz vermek ^asaTb cjiobo /davat' 

slova/
sözleşmek yroBapHBaTbc« (f) /ugavarivat'sya/, 

/ıoroBapnBaTbCfl (f) /dagavarivat'sya/
sözlük cjıoBapb (e) /slavar'/
su Bo/ja (d) NadaJ
subay otpmjep (e) /afistyer’/
sucuk Kojıöaca (d) /kalbasa/
suçlamak oÖBtmsTb (f) /abvinyat'/
suçlu BHHOBHbiA (s) /vinovnıy/
sürahi rpa$wH (e) /grafin/
sürekli npozıo.n*nTe.nbHbifl (s) /pradaljitel'nıy/
süs ykpaıueHHe (n) /ukraşeniye/ 
süt mojioko fn^J/malako/ 
sütun Ko-noHHa (d) /kalonna/

ş

şahıs jihljo (n) /litso/
şahit cBH/jeTejib (d) /svidyetel’/
şair noaT (e) /paet/
şaka myTKa (d) /şutka/
şakak bhcok (e^/visok/ 

1QQ

xo.no/iHbia


şampanya uıaMnanckoe (nj/şampanskoye/ 
şapka umana (d) /şlyapa/ 
şarap bmho fn^/vino/ 
şarkı, necH« (d)/pyesnya/
şef HauajibHHK (e)/naçal'nik/, metp fej/şef/ 
şeftali nepcHK (e) /pyersik/ 
şehir ropoa (e) /gorad/ 
şeker caxap fey/sahar/ 
şekil $opMa (d) /forma/ 
şemsiye 3ohthk fe}/zontik/ 
şeref uecrb (d) /çyesf/
şiir cthxoTBepeHne (n) /stihatvaryeniye/ 
şikayet *ajıo6a (cty/jalaba/
şimdi Tenepb /tipyer'/, cefluac /siyças/
şimdilik noka/paka/
şimşek mo^hms (c^/molniya/
şirket oCmecTBo fn^/obşçestva/, KOMnaHua (d) 

/kampaniya/
şişe ÖyrbiJiKa (d) /butıylka/
şişman tojictbir (s) /tolstıy/, no/iHbin fs^/polnıy/ 
şoför uıorpep (e) /şafyor/ 
şu tot /tot/
şubat 4)eBpajib (e) /fivral’/
şüphe coMHeHne (n) /samnyeniye/

T

taahhüt oGsaaTejibCTBo (n) /abizatil'stva/ 
tabak Tapeaka Aaryelka'1 
tabela Bbisecka (d) /vıyveska/ 
tabla nenejibHHua (cty/pyepilnitsa/ 
tablo KapTUHa (d) /kart in a/ 
tahsisat accnrHOBaHmı (ç) /assignavanıya/ 
tahta /ıocka (d) /daska' 
taksi TaxcH (n) /taksi/ 
takvim ka^en^apb (e) /kalindar'/ 
tam uejibiA (s) /tsyelıy/ 



tamir pcmoht (e) /rımont/ 
tanıdık 3HaKOMbin (s^/znakomıy/ 
tanık cBH/ıeTejib (e) /svidyetel'/ 
tanımak y3HaBaTb f^/uznavat'/ 
tanınmış n3BecTHbia (s)/izvyestnıy/ 
tanışmak 3HaxoMWTbcs (t) /znakomit'sya/ 
tanıştırmak 3HaxoMHTb ^/znakomit'/ 
tansiyon KpoBSHoe aaBjıeHwe /kravyanoye davlyeniye/ 
tarak rpefieHKa (d) /gribyonka/ 
tarım 3eM.nezie.nrie (n)/zimlidyeliye/ 
tarife Tapaıf) (e) /tarif/, pacnncaHne (n) /raspisaniye/ 
tarih 1. HcTopHs (d) /istoriya/ 2. zıara (d)/dataJ 
tarihçi rıcToprik (e) /istorik/
tasdik yTBepjK/ıeHne fnputvirjdyeyniye/, paTw$HKauwyı 

(d) /ratifikatsiya/
taş KaMeHb (e) /karnin’/ 
taşımak Hocwrb (f) /nasit’/ 
tat BKyc (e;/vkus/ 
tatil KaHHkyjibi (ç) /kanikuh/ 
tatlı czıaztKHH (s) /sladkiy/ 
tavan dotojiok (e) /patalok/ 
tavşan 3anu (e) /zayats/ 
tavuk ıcyprıua (d;/kuritsa/ 
taze cbokmh (s) /svyejiy/ 
tedavi zıeueHrıe (n) /liçeniye/ 
tedbir Mepa (d) /myera/ 
tehlike onacHocTb (d) /apasnast'/ 
tehlikeli onacHbin (s^/apasnıy/ 
tekerlek Kozıeco (c) /kaliso/ 
teklif npezuıo*eHHe (n) /predlajeniye/ 
teknisyen tcxhhk (e) /tyehnik/ 
tekrar noBTopeHHe (n) /pavtaryeniye/ 
tekrarlamak noBTopaTb (f) /pavtaryat'/ 
telaş CecnoKoAcTBo (n) /bispakoystva/, BozmeHrıe (n) 

/valnyeniye/
telefon TezıecpoH (e) Ztilifon/
televizyon Te-nesrı/ıeHrıe (n) /tilividenniye/



telgraf TejıerpaMMa (d) /tiligramma/
temel $yHzıaMeHT (e) /fundament/, ocHosa (cty/asnova/ 
teminat rapannısı fc^/garantiya/ 
temiz mhctbih (s) /çistıy/ 
temmuz mojib fepiyul'/ 
temsilci npeacTaBHTe^b (e) /pridstavitil'/ 
tepki peaKuna (d) /riaktsiya/ 
ter norfe^/pot/ 
tercüman nepeBOflum< (e) /pirivodçik/ 
tereyağı c^wbomho6 mhcjio /slivaçnaye maşla,7 
terlemek noTerb f^/patyet'/ 
termometre TepMOMeTp (e) /termometr/ 
termonükleer TepMOJiaepHbifi (s) /termoyadernıy/ 
teşekkür 6/ıarozıapHocTb (d) /blagadarnast'/ 
teşkilat opraHH3auw>ı (d) /arganizatsiya/ 
teyze TeTKa (d) /tyotka/ 
tıbbi MezımjHHCKHn (s) /miditsinskiy/ 
tırnak HoroTb (e) /nogat'/ 
ticaret ToproBjın (d) /targovlya/ 
ticari ToproBbin (s) /targovıy/ 
tifo (e) /tif/ 
tilki jıwca (d) /lisa/ 
timsah kpokozihji (e) /krakadil/ 
tiyatro Tearp (e) /tiatr/ 
tok cbiTbin (s) /sıytıy/ 
ton TOHHa (d) /tonna/ 
top mbm (e) /myaç/ 
toplamak co6nparb (7^/sabirat7 
toplantı cobpaHHe (n) /sabraniye/ 
topluluk KojuıeKTHB fej/kallektif/ 
toprak (dpzimlya/ 
toptan ofitom /optam/ 
topuk miTKa (d) /pyatka/ 
tornacı Toxapb fe^/tokar'/
torun BHyx fe^/vnuk/, BHyqxa fc^/vnuçka/ 
toz nbijib (d)/p\y\'/ 
trafik yjınuHoe ABH*eHwe/uliçnaye dvijeniye/ 



tramvay TpaMBan (e) /tramvay/
tren noea/t (e) /poyezd/
troleybüs Tpojıjıeaöyc (e) /trallyeybus/ 
tuhafiye rajıaHTepea (d) /galanteryeya/ 
turist TypwcT (e) /turist/
tuvalet TyazıeT (e) /tualyet/
tuz co/ib (d) /sol'/
tüccar ToproBeu fe^/targovets/
tüfek py*be (T^/ruj'yo/
tüketim noTpeÖJieHne (r^/patri biyen iye/
tükürmek njıesaTb (/)/plivat7
tünel TyHHejib (e) /tunnyel'/
Türk Typok (e) /turak/
Türkçe no Typem<n /pa turyetski/
tütün Ta6ax (e) /tabak/
tüy nyx fe^/puh/
tüzük ycTaB (e) /ustav/

U

uç KOHeu (e) /kanyets/, kpan (e) /kray/
ucuz /leuıeBbia (s) /dişovıy/
uçak caMojıeT fe;/samalyot/
uçmak jıeTarb /litat'/
ufuk ropn3OHT (e) /garizont/
uğramak 3axoanTb (7}/zahadit7
uğraşmak 3aHWMaTbc« (t) /zanimat’sya/ 
uğurlamak npoBa*arb ffj/pravajat'/
UkraynalI yxpanHeu fe^/ukrainets/ 
ulusal HaunoHajibHbifl fs^J/natsianal'nıy/ 
uluslararası Me*/ıyHapo/iHf>m (s) /mejdunarodnıy/ 
un Myxa (d) /muka/
unsur 3.neMeHT (e) /elemyent/
unutmak 3a6biBarb (f) /zabıvatV 
usta MacTep (e) /master/
utanmak cTbizınTbcn (f) /stıdit'sya/ 203



uyandırmak 6y/ıwTb (fl/budit’/, npo6y>K,aaTb (t) 
/prabujdat'/

uyanmak npocbinaTbca (1)/prasıpat’sya/
uydu cnyTHHK fe^/sputnik/
uygar uHBwjıw3OBaHHi>ı« (s) /tsivilizovannıy/
uygarlık uwBnjın3aun$ı (d) /tsivilizat’sya/
uyku coh (e,)/son/
uykusuzluk ÖeccoHHmıa (e) /bissonnitsa/
uyumak cnaTbf^/spat’/
uzak zıajıekHR (s) /dalyokiy/. /lajıeıco /daliko/ uzaktan 

w3/ıa;ıeKa /izdakika/
uzaklaşmak y^ajısabca (7J/udalyat'sya/ 
uzay kocmoc (e/Zkosmas/ 
uzlaşmak zıoroBapnBaTbcsı (f)Zdagavarivat'sya/ 
uzman cnennajiHCT (e) /spitsialist/ 
uzun /jjiHHHbiR (şpdlinnıy/ 
uzunluk zuiHHa (dj/dlina/ 
uzuv opraH (e) /organ/

Ü

ücret njıaTa (d) /plata/, »ajıoBaHbe (n) /jalavan'ye/
üç Tpw Ztri/
ülke cTpaHa fd^/strana'
ün cjıasa fc^/slava/, n3BecTHocTb (d) Zizvyesnast'Z 
üniversite ymiBepcMTeT (e) ZunivirsityetZ
ünlü H3BecTHbin fs^/izvyestnıy/, 3HaMeHWTbin (s)

/znaminitıy/
üretim npow3Bo^cTBo (n) Zpraizvodtsva/
ürün npozıyKT (e) /pradukt/, ypa*afl fepurajay/
üs 6a3a (d) /baza/
üşümek ssÖHyrb (f) /zyabnut’/
ütü yTior (e) /utyug/
üye ujıeH (e) /çlyen/
üzülmek oropuaTbcn (f) /agarçat'sya/
üzüm BHHorpa/ı (e) /vinagrad/



vade cpoK (e) /srok/
vadetmek oöemaTb (f) /abişçat'/
vagon Baron (e) /vagon/ 
vali ryöepHaTop fe^/gubirnatar/ 
valiz ueMo^aH (e) /çimadan/ 
vapur napoxoa fe//parahod, 
var ecTb /yest'/
varmak aoxo/iHTb (f) /dahadit'/
vatan poziHHa (d) /rodina'
vazo saaa (d) /vaza/ 
ve h /u
vedalaşmak npomaTbca (f) /praşçat'sya'
vergi Hajıor (e) /nalog/
verim npow3BoanTe^bHocTb (d)/praızvaditel'nast'/
vermek aasarb (/J/davatV
veteriner seTepHHap (e) /veterinar/
veto BeTo (n) /vyeta/
veya hjih /ili/
vicdan cosecTb (d) /sovisf/
vitrin BUTpHHa ^/vitrina/
vize BH3a (d) NizaJ
votka Boana (d) /vodka/
vurmak y^apsTb (f) /udaryat'/

Y

yabancı nHocTpaHHbin (s) /inastrannıy/, HHocTpaneu (e) 
/inastranets/

yabani anKHn (s) /dikiy/
yağ Macjıo (n)/maşla/, *wp (e) /jir/
yağlı *npHbia (s) /jirnıy/
yağmak hath f/J/idti/, naaaib ff)/padat7
yağmur ao*nb (e) /dojd?
yahudi esperi (e) /yevryey/ 
yaka bopot (e) /vorat/ 
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yakalamak xBaTaTb (t) /hvatat1/
yakın 6jih3kha fsj/blizkiy/
yakıt TonjiHBo (n) /topliva/
yaklaşmak npw6;ın>KaTbC5i (f) /priblijat'sya/, noaxozınTb

(f) /padhadit'/
yakmak *enb (f) Zjeç7, 3axnraTb (f) /zajigat'/
yalan 1. jıo*b (d) /Ioj7 2. jıo*Hbin (s) /lojnıy/
yalnız o^hhokha (s) /adinokiy/
yanak meka (dj/şçika/
yanardağ ByjikaH (e) /vulkan/
yangın noikap (e) /pajar/
yani to ecTb /to yest'/
yanılmak oumöaTbcs (t) /aşibat'sya/
yanlış oww6ka fd)/aşibka/, oıuw6ouHbin (s) /aşibaçnıy/
yanmak ropen» (7}/garyet7
yapı cTpoflka (d) /stroyka/
yapmak /jenaTb (/}/dyelat7
yaprak jihct (e) Zlist/
yara paHa (d) /rana/
yardım noMouib (d) /pomaşç7
yardımcı fiomoiuhhk (e) /pamoşnik/
yargıç cyzibs (e) /sud'ya/
yarımada noJiyocTpoB (e) /paluostrav/
yarın 3aBTpa /zavtra/
yas Tpayp (e) /traur/
yasak 3anpemeHne (n) /saprişçeniye/, sanpemeHHbin (s) 

/zaprişçonnıy/
yasaklamak aanpemarb (f) /zaprişçat7
yastık nozıyuika fd>/paduşka/
yaş 1. BoapacT (e) /vozrast/, ro/ı fe^/god/ 2. B^a*HbiA

(s) /vlajnıy/
yaşamak »un,
yaşlı cTapbin (s) /starıy/
yatak nocTejib (d) /pastyel’/
yatmak jıe>KaTb f^/lijat7, ^oxwTbcs (f) /lajit'sya/
yavaş MefljıeHHbia (s) /myedlennıy/, Me/uıeHHo 

/myedlenna/ 



yaya neuınB fsj/pyeşiy/ 
yayan neuiKOM /pişkom/ 
yayın nepe/jaya (d) /piridaça/ 
yaz jıero (n) /lyeta/ 
yazar nncaTejib (e) /pisatil'/ 
yazıhane KOHTopa (d) /kantoca/ 
yazın jictom /lyetam/ 
yazmak nnca-rb (f) /pisat'/ 
yedi ceMb /syem'/ 
yeğen njıeM?iHHWK fe^/plimyannik/, njıeMHHHmıa (d) 

/plimyannitsa/
yemek 1. ecTb (f)/yesX'l, KyuıaTb (f) /kuşat'/ 2. ezıa (d) 

/yida/, KyınaHbe (n) /kuşan'ye/
yeni HOBbin fs^/novıy/ 
yer mccto (n) /myesta/ 
yeşil sejıeHbin (s) /zilyonıy/ 
yeter 1. aocTaTOMHbin fs^/dastataçnıy/ 2. aoBo/ibHo 

/davol'na/
yetki nojiHOMoumı (d) /palnamoçiya/ 
yetkili nojiHOMOMHbiA fs^l/palnamoçnıy/ 
yetmiş ceMbaecsTb /syem'disyat/ 
yıkamak mbitb (fl/mıytV 
yıl roa fe^/god/ 
yılan 3Me« (dj/zmiya/ 
yıldız 3Be3^a (d) /zvizda/ 
yırtmak psaTb (f) /rvaf/ 
yirmi /jBazıuaTb /dvadtsat'/ 
yok He HMeeTcs (/)/ni imyeyetsya/, Heî/nyet/ 
yol aopora (d) /daroga/ 
yolcu nacca*wp (e) /passajir/ 
yollamak nocbijıaTb f^/pasılat'/ 
yorgan o/jes/ıo (n) /adiyala/ 
yorgun ycTajibia (s) /ustalıy/ 
yorulmak ycTasaTb (f) /ustavat'/ 
yumurta hruo fn^/yiytso/ 
yumuşak mhtkhh fol/myağkiy/ 
yutmak rvıoTaTb (f) /glatat'/



yuvarlak kpyrjibin (s) /kruglıy/
yük rpy3 /gruz/
yüksek Bbicokna fs^/vısokiy/
yün uıepcTb (d) /şerst'/
yüz 1. jihuo (nj/litso/ 2. cto /sto/
yüzmek njıaeaTb f/)/plavat7
yüzük Kojibuo (n) /kal’tso/
yüzyıl Bex (e) NyekJ \

zafer noöe/ıa (d) /pabyeda/ ■»JjT
zaman BpeMa (n) /vryemya/ /
zarar Bpea (e) /vryed/ 
zarf koHBepT (e) /kanvyert/ 
zavallı CeziHbi» (s) /byednıy/ 
zayıf cjıaöbifl (s) Zslabıy/, xyzıon (s) /hudoy/ 
zehir »a (e)/yad/ 
zelzele 3eMjıeTaceHHe (n) /zimlitrisyeniye/ 
zengin CoraTbin (s) /bagatıy/
zevk Bkyc (e) /vkus/
zeytin ojiHBka (d) /alivka/
zil 3BOHOk (e) /zvanok/
ziraat cejibckoe xo3«rctbo (n) /syel skoye hazyaysva/ 
ziyafet CaHkeT (e) /bankyet/ 
ziyaret bm3ht /vizit/
zor TpyzjHbia fs^/trudnıy/
zorunlu Heo6xoawMbi« (s) /niabhadimıy/
zümrüt H3ywpyl (e) /izumrud/
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